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ЗАКОН 
О ПРИЈЕВРЕМЕНОМ ПОВОЉНИЈЕМ 

ПЕНЗИОНИСАЊУ БРАНИЛАЦА ОДБРАМБЕНО-
ОСЛОБОДИЛАЧКОГ РАТА 

I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
Овим законом се на јединствен начин прописује 

коришћење и остваривање права на пријевремено повољније 
пензионисање (у даљем тексту: повољније пензионисање) 
бивших припадника Оружаних снага Републике Босне и 
Херцеговине (АРБиХ, ХВО, ХОС, МУП-а РБиХ и Одјела за 
унутрашње послове/МУП-а ХЗХБ) основица, обрачун, 
исплата, поновни обрачун и поступак за остваривање права 
на пензију, осигуравање средстава и друга питања. 

Члан 2. 
(1) Појмови и категорије корисника права према овом 

закону, примјењиваће се како је то утврђено прописима 
који су били на снази у вријеме остваривања права на 
повољну пензију, односно у вријеме отпуста из војне 

службе, односно престанка државне службе у бившем 
Федералном министарству одбране. 

(2) Појмови и категорије корисника права према овом 
закону, примјењиваће се како је то регулисано 
прописима о полицији Републике Босне и Херцеговине 
и Хрватске заједнице Херцег Босне, за припаднике који 
су били у полицији за вријеме ратног стања и који су у 
случају непосредне ратне опасности обављали послове 
и задатке за које су могли стећи чинове у складу са 
Уредбом о чиновима, условима за стицање чинова и 
ознакама чинова у полицији за вријеме ратног стања 
или у случају непосредне ратне опасности ("Службени 
лист РБиХ", број 18/93) и Уредбом о чиновима, 
условима за стицање чинова и ознакама чинова у 
полицији за вријеме ратног стања или у случају 
непосредне ратне опасности ("Службени лист РБиХ", 
бр. 21/95 и 47/95) и Уредбом о звањима, ознакама звања 
и функција и условима за стицање звања у полицији 
("Народни лист ХЗХБ", број 6/93). 

II - КОРИСНИЦИ КОЈИ СУ ВЕЋ ОСТВАРИЛИ ПРАВО 
НА ПОВОЉНУ ПЕНЗИЈУ 

Члан 3. 
(1) Корисници права на пензију према Закону о 

потврђивању права на пријевремену старосну пензију 
остварену под повољнијим условима ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 42/11 и 37/12), задржавају 
право на пензију и наставља им се исплата пензије до 
истека рока из члана 11. овог закона. 

(2) Корисницима пензија из става (1) овог члана, поновно 
ће се прерачунати пензија, на начин и по поступку 
утврђеним овим законом. 

III - УСЛОВИ ЗА ОСТВАРИВАЊЕ ПРАВА НА 
ПОВОЉНИЈЕ ПЕНЗИОНИСАЊЕ 

Члан 4. 
Изузетно, право на повољније пензионисање под 

условима и на начин прописан овим законом, могу 
остварити: 

1. Припадници полиције који су најмање 12 мјесеци 
(без обзира на то да ли је то било у континуитету) 
у периоду од 18.09.1991. године до 23.12.1995. 
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године, обављали дужност и послове команданта-
заповједника, командира и начелника (у јединици 
специјалне борбене јединице полицијске станице, 
у станици полиције криминалистичке службе 
јавне безбједности и центрима служби безбјед-
ности, специјалних борбених јединица одреда 
полиције и центрима служби безбједности МУП-а 
Републике Босне и Херцеговине и Одјела за 
унутрашње послове/МУП-а Хрватске заједнице 
Херцег-Босне); 

2. Припадници бивше Војске Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Војска ФБиХ) 
којима је престала служба у току 2001. године, те 
државни службеници и намјештеници бившег 
Федералног министарства одбране који су 
отпуштени, односно није им продужен уговор 
због рационализације и смањења бројног стања 
2002. године, уколико су у години отпуста 
напунили 40 година живота и 20 година 
пензијског стажа, од чега три године мушкарци, 
односно двије године жене ефективног стажа у 
току рата који се рачуна као посебан стаж у 
двоструком трајању; 

3. Припадници оружаних снага Републике Босне и 
Херцеговине (АРБиХ, ХВО, МУП-а РБиХ и 
ХЗХБ) (у даљем тексту: ОС РБиХ), којима је 
признато учествовање у одбрани Босне и 
Херцеговине у трајању од најмање три године и 
који нису дезертирали из ОС РБиХ, изузетно 
стичу право на старосну пензију у износу најниже 
пензије исплаћене за тај мјесец у складу са 
Законом о пензијском и инвалидском осигурању и 
прије навршених 65 година живота, под условом 
да имају најмање 20 година пензијског стажа и да 
су најмање 12 мјесеци прије подношења захтјева 
за пензионисање према овом закону били на 
евиденцији Службе за запошљавање. Старосна 
пензија из ове тачке, остварује се тако да се од 65 
година живота, одузима период који је лицу 
признат у учествовању у одбрани Босне и 
Херцеговине у једноструком трајању. Уколико 
корисник из ове тачке има 20 година пензијског 
стажа, без посебног ратног стажа у двоструком 
трајању, старосна пензија остварује се тако да се 
од 65 година живота, одузима период који је лицу 
признат у учествовању у одбрани Босне и 
Херцеговине у двоструком трајању, при чему се 
посебан ратни стаж признаје у једноструком 
трајању; 

4. Ратни војни инвалиди са процентом инвалидности 
60% или више, који су проглашени војно 
неспособним искључиво по основу рањавања на 
извршењу борбеног задатка, могу остварити право 
на пензију у износу најниже пензије исплаћене за 
тај мјесец у складу са Законом о пензијском и 
инвалидском осигурању; 

5. Војници Оружаних снага Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: ОС БиХ) који су најмање двије 
године до 23.12.1995. године били припадници 
Армије РБиХ или Хрватског вијећа обране, а који 
су на дан 01.01.2010. године били у војној служби, 
и којима престаје служба сходно члану 101. став 
(1) тачка ц) Закона о служби у Оружаним снагама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 88/05, 53/07, 59/09, 74/10 и 42/12). 

IV - ОСНОВИЦА И НАЧИН ОБРАЧУНА ПЕНЗИЈА 

Члан 5. 
Јединствена основица за израчун висине пензије 

корисника права из овог закона је загарантована пензија 
исплаћена у децембру 2011. године у складу са Законом о 
пензијском и инвалидском осигурању ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 29/98, 49/00, 32/01, 73/05, 59/06, 4/09 и 
55/12), (у даљем тексту: Закон о ПИО), која износи 414,30 
КМ. 

Члан 6. 
(1) Пензија се одређује множењем износа утврђене 

основице из члана 5. овог закона, са припадајућим 
коефицијентом из става (2) (за припаднике војске) или 
става (3) (за припаднике полиције) или става (4) (за 
државне службенике, намјештенике и цивилна лица). 

(2) Припадајући коефицијент за припаднике војске, по 
основу личног, односно формацијског чина (ако је 
послове формацијског чина обављао најмање 12 
мјесеци), а шта је за њега повољније у моменту првог 
остваривања права на пензију. 

 
Чинови Припадајући коефицијент 

Војник 1,0 

Војник I класе 1,1 

Каплар 1,2 

Наредник 1,25 

Штабни наредник 1,3 

Наредник I класе 1,3 

Виши наредник 1,4 

Главни наредник 1,45 

Поручник 1,5 

Натпоручник 1,6 

Капетан 1,8 

Мајор 2,0 

Пуковиник 2,2 

Бригадир 2,4 

Бригадни генерал 3,2 

Генерал мајор 3,5 

Армијски генерал и Генерал 

пуковник 
4,0 

 
(3) Припадајући коефицијент за припаднике полиције, по 

основу личног чина односно формацијског мјеста у 
моменту остваривања права на пензију. 

 
Чинови Припадајући коефицијент 

Водник 1,0 

Наредник 1,1 

Наднаредник 1,15 

Главни наредник 1,2 

Заставник 1,25 

Надзаставник 1,3 

Потпоручник 1,45 

Поручник 1,5 

Капетан 1,5 

Мајор 2,0 

Потпуковник 2,2 

Пуковник 2,3 

Бригадир 2,4 
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(4) Припадајући коефицијент за: 
а) Државне службенике и намјештенике који су 

право на пензију остварили као упосленици 
Федералног министарства одбране. 

 
Службена звања Припадајући 

коефицијент 

НК НШС радници 0,9 

Курир 0,9 

Хигијеничар 0,9 

Млађи референт 1,0 

Дактилограф 1,0 

КВ радник 1,0 

Референт, оператер 1,0 

Виши референт 1,0 

ВКВ радник, возач 1,0 

Млађи самостални референт 1,1 

Самостални референт 1,2 

Виши самостални референт 1,3 

Стручни сарадник 1,5 

Шеф групе, начелник центра за ОиО 1,5 

Виши стручни сарадник 1,6 

Стручни савјетник, инспектор 1,8 

Шеф одсјека, замјеник шефа уреда 1,9 

Шеф уреда 2,0 

Замјеник помоћника министра, замјеник 

правобраниоца 
2,0 

Савјетник, начелник одсјека за одбрану 2,1 

Помоћник министра, шеф кабинета,

правобранилац 
2,2 

Начелник управе за одбрану, начелник

одјељења у инспекцији 
2,2 

Замјеник министра 2,3 

Министар 2,5 

 
б) Цивилна лица на служби у Војсци Федерације 

Босне и Херцеговине, који су остварили право на 
пензију. 

 
Службена звања Припадајући 

коефицијент 

НК радник - лица 0,8 

Занатлије - КВ 0,9 

ВКВ 1,0 

Лица са ВСС/доктори, инжењери 2,0 

 
(5) За добитнике највиших ратних признања из члана 5. став 

3. (прва група) Закона о посебним правима добитника 
највиших ратних признања ("Службене новине Феде-
рације БиХ", бр. 70/05, 61/06 и 9/10) на износ пензије 
обрачунат према овом закону додаје се коефицијент +1. 

(6) Државни службеници и намјештеници Федералног 
министарства одбране који су у Федерално 
министарство одбране прешли из ОС РБиХ, као и 
цивилна лица на служби у Војсци ФБиХ, за обрачун 
пензије могу користити припадајуће коефицијенте за 
припаднике Војске ФБиХ ако посједују лични чин. 

(7) Пензија из става (1) овог члана, се умањује за сваку 
пуну годину недостајућег пензијског стажа до пуног 
пензијског стажа (40 година), за 2%, а највише до 30%, 
с тим што износ пензије након умањења не може бити 
мањи од износа најниже пензије исплаћене за тај мјесец 
у складу са Законом о ПИО. 

Члан 7. 
(1) Код поновног обрачуна пензија за кориснике права из 

члана 3. овог закона, у обрачун ће се узети пензијски 
стаж, утврђен приликом признавања права на пензију. 

(2) Уколико је корисник права на пензију из члана 3. овог 
закона, засновао радни однос и пензија му се за то 
вријеме није исплаћивала, код поновног обрачуна 
пензије у складу са овим законом, у обзир ће му се 
узети и новоостварени стаж осигурања. 

(3) За кориснике права на пензију из става (2) овог члана, 
пензија се неће прерачунати по службеној дужности, 
већ подношењем захтјева. 

(4) За умрлог корисника права из члана 3. овог закона, 
извршиће се обрачун пензије на начин прописан овим 
законом, након чега ће се утврдити нови износ 
породичне пензије. 

Члан 8. 
Кориснику пензије остварене према овом закону, који 

заснује радни однос или започне да обавља самосталну 
дјелатност, пензија се не исплаћује за то вријеме. 

Члан 9. 
(1) Право на пензију према овом закону, могу остварити 

само лица која то право нису остварила по другим 
прописима у Федералном заводу за пензијско и 
инвалидско осигурање. 

(2) Изузетно од одредбе става (1) овог члана, лица која су 
вршила дужност команданта ранга батаљона или вишег 
ранга, начелника штаба и замјеника команданта у 
јединицама ранга бригаде истог или вишег ранга и ако 
су наведене дужности обављали најмање 12 мјесеци 
(независно да ли је то било у континуитету), као и 
припадници полиције из члана 4. тачка 1. овог закона 
могу користити права према овом закону ако је то за 
њих повољније. 

V - ИСПЛАТА ПЕНЗИЈА 

Члан 10. 
Пензија обрачуната у складу са овим законом, пред-

ставља законски износ пензије (исплатни коефицијент 1). 

VI - ПОСТУПАК ПОНОВНОГ ОБРАЧУНА 

Члан 11. 
(1) Федерални завод за пензијско и инвалидско осигурање 

дужан је у року од 60 дана од дана ступања на снагу 
овог закона, по службеној дужности провести поступак 
и донијети нова рјешења корисницима права на 
повољнију пензију из члана 3. овог закона над којим је 
окончан поступак контроле у складу са Законом о 
контроли законитости коришћења права из борачко-
инвалидске заштите ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 82/09). За кориснике из члана 3. овог закона, 
над којим није окончан поступак контроле у складу са 
Законом о контроли законитости коришћења права из 
борачко-инвалидске заштите, Федерални завод за 
пензијско и инвалидско осигурање у истом року 
донијеће привремена рјешења, до окончања поступка 
контроле законитости. По окончању контроле 
законитости и за ова лица Федерални завод за пензијско 
и инвалидско осигурање издаће рјешења у складу са 
овим законом. 

(2) Федерално министарство за питања бораца и инвалида 
одбрамбено-ослободилачког рата дужно је провести 
контролу законитости корисника из става (1) овог члана 
којима су издата привремена рјешења у року од 120 
дана од дана ступања на снагу овог закона. 
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(3) Корисници права на повољнију пензију из члана 3. овог 
закона дужни су на захтјев Федералног завода за 
пензијско и инвалидско осигурање доставити потребну 
документацију за провођење поступка издавања нових 
рјешења. Корисницима права из члана 3. овог закона, 
одредиће се нови износ пензије у складу са одредбама 
овог закона. 

(4) Исплата пензија према овом закону кориснику права на 
повољнију пензију из члана 3. овог закона припада од 
01.08.2013. године. 

Члан 12. 
(1) Федерални завод за пензијско и инвалидско осигурање 

ће корисницима права на повољнију пензију из члана 3. 
овог закона, који пропусте да доставе потребну 
документацију или се у поступку из члана 11. утврди да 
не посједују валидну документацију, донијети рјешење 
о престанку права на пензију до окончања контроле 
законитости у складу са Законом о контроли 
законитости коришћења права из борачко-инвалидске 
заштите, која мора бити окончана у року од 120 дана од 
дана ступања на снагу овог закона. 

(2) Против рјешења из става (1) овог члана, може се 
поднијети жалба Федералном заводу за пензијско и 
инвалидско осигурање у року од 15 дана од дана 
пријема рјешења. 

(3) Жалба не одлаже извршење рјешења. 
(4) Уколико се у жалбеном поступку утврди да подносилац 

жалбе има право на повољну пензију, Федерални завод 
за пензијско и инвалидско осигурање ће у даљем року 
од 15 дана донијети рјешење којим ће утврдити износ 
пензије у складу са одредбама овог закона и исплатити 
је кориснику од дана када му је право укинуто. 

(5) Изузетно, уколико лице докаже да је из објективних 
разлога пропустило рокове или да из објективних 
разлога није могло доставити документацију 
релевантну за улагање жалбе, у роковима прописаним 
овим чланом, омогућиће му се додатни рок од 15 дана 
за улагање жалбе. 

VII - ПОСТУПАК ЗА ОСТВАРИВАЊЕ ПРАВА 

Члан 13. 
Федерални завод за пензијско и инвалидско осигурање 

проводи поступак за остваривање права из пензијског и 
инвалидског осигурања у складу са овим законом. 

Члан 14. 
(1) Поступак за остваривање права на повољније 

пензионисање по овом закону покреће се на захтјев 
странке која сматра да испуњава услове за остваривање 
права из члана 4. овог закона. 

(2) Лица која су пропустила рокове, а испуњавала су 
услове из Закона о потврђивању права на пријевремену 
старосну пензију остварену под повољнијим условима 
могу поднијети захтјев за остваривање права према 
одредбама овог закона. 

(3) Рок за подношење захтјева за признавање права на 
повољније пензионисање у складу са овим законом, 
изузев за лица из члана 4. тачка 3. овог закона, истиче 
закључно са 01.12.2013. године, док за лица из члана 4. 
тачка 1. рок за подношење захтјева истиче 01.12.2015. 
године. 

(4) Ако овим законом није другачије прописано, у 
поступку за остваривање права према овом закону, 
примјењују се одредбе Закона о управном поступку и 
прописи из области пензијског и инвалидског 
осигурања. 

(5) Федерални завод за пензијско и инвалидско осигурање 
обавезан је за лица из става (1) овог члана, у року од 
најдуже 60 дана од дана подношења захтјева за 
остваривање права према овом закону, одлучити о 
праву на повољну пензију. 

(6) Исплата пензија за лица из става (1) овог члана, која 
остваре право на пензију у складу са овим законом, 
припада од 01.01.2014. године, осим за кориснике из 
члана 4. тачка 5. овог закона којима исплата припада од 
дана издавања рјешења. 

VIII - ДОКАЗИВАЊЕ ЧИЊЕНИЦА 

Члан 15. 
(1) Доказивање чињеница за остваривања права према 

овом закону, без обзира на то да ли се поступак покреће 
по службеној дужности или на захтјев странке, врши се 
искључиво на основу писаних доказних средстава 
издатих од надлежних органа, односно надлежних 
установа. 

(2) Услови из члана 4. тачка 1. овог закона доказују се 
увјерењем које издаје орган унутрашњих послова у 
складу са прописом из става (4) овог члана. 

(3) Увјерење из става (2) овог члана садржи и чин из члана 
6. става (3) овог закона, који одговара пословима и 
задацима из члана 4. тачка 1. овог закона, у складу са 
Уредбом о чиновима, условима за стицање чинова и 
ознакама чинова у полицији за вријеме ратног стања 
или у случају непосредне ратне опасности, Уредбом о 
чиновима, условима за стицање чинова и ознакама 
чинова у полицији за вријеме ратног стања или у 
случају непосредне ратне опасности и Уредбом о 
звањима, ознакама звања и функција и условима за 
стицање звања у полицији. 

(4) Садржај, поступак и начин издавања увјерења из става 
(2) овог члана, евиденцију о издатим увјерењима, орган 
унутрашњих послова који ће издавати увјерења и друга 
питања која су значајна за издавање увјерења, 
прописаће Влада Федерације Босне и Херцеговине на 
приједлог Федералног министарства унутрашњих 
послова, у року од осам дана од дана ступања на снагу 
овог закона. 

(5) Увјерења о припадности Оружаним снагама за лица из 
члана 4. тач. 2., 3., 4. и 5. овог закона издаје Федерално 
министарство за питања бораца и инвалида 
одбрамбено-ослободилачког рата (у даљем тексту: 
Федерално министарство за питања бораца) на 
посебном обрасцу, након претходно извршене провјере 
података. 

(6) Садржај, поступак и начин издавања увјерења из става 
(5) овог члана, прописаће Влада Федерације Босне и 
Херцеговине на приједлог Федералног министарства за 
питања бораца, у року од осам дана од дана ступања на 
снагу овог закона. 

IX - ОБЕЗБЈЕЂЕЊЕ СРЕДСТАВА 

Члан 16. 
(1) За кориснике пензија који у складу са овим законом 

остваре право на повољнију пензију, исплата пензија ће 
се финансирати у омјеру 50% из средстава подрачуна 
по основу члана 126. Закона о ПИО, а 50% из Буџета 
Федерације Босне и Херцеговине, све док корисник 
пензије не испуни услове за старосну пензију према 
Закону о ПИО, а након чега ће се рефундирати из 
Буџета Федерације Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: Буџет Федерације БиХ), само разлика између 
износа пензије која се исплаћује и пензије обрачунате 
према Закону о ПИО. 
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(2) Израчун потребних средстава за финансирање права 
према овом закону, која се исплаћују из Буџета 
Федерације БиХ, Федерални завод за пензијско и 
инвалидско осигурање вршиће на начин што ће за 
сваког корисника повољне пензије, исказивати само 
разлику између оствареног стажа осигурања, посебног 
стажа признатог у пензијски стаж и стажа осигурања 
потребног за остваривање права на старосну пензију 
према Закону о ПИО (40 година пензијског стажа), по 
годинама, у процентима и новчаним средствима. 

(3) Федерални завод за пензијско и инвалидско осигурање 
ће код доношења рјешења за све кориснике овог закона 
и кориснике других закона којима се пензије исплаћују 
из средстава подрачуна по основу члана 126. Закона о 
ПИО у рјешењима навести износ који се исплаћује 
према прописима из пензијског и инвалидског 
осигурања (50% из средстава подрачуна по основу 
члана 126. Закона о пензијском и инвалидском 
осигурању) и износ који пада на терет Буџета 
Федерације БиХ. 
Износ пензија који се исплаћује из средстава подрачуна 
према члану 126. Закона о ПИО не може бити виши од 
коефицијената прописаних у члану 6. овог закона. 

(4) Дио суфинансирања овог закона који пада на терет 
подрачуна по основу члана 126. Закона о ПИО, као 
што је то наведено у ставу (1) овог члана, неће се ни у 
ком случају повећавати. 

(5) Федерални завод за пензијско и инвалидско 
осигурање је обавезан вршити мјесечни обрачун 
средстава за сваког корисника права на пензију, која 
се обезбјеђују у Буџету Федерације БиХ, на начин 
утврђен ставом (2) овог члана и које треба достављати 
Федералном министарству рада и социјалне политике 
на контролу и одобрење, након чега ће Федерално 
министарство рада и социјалне политике обрачун 
потребних средстава достављати Федералном 
министарству финансија на уплату. Уколико износ 
потребан за реализацију овог закона премаши 
средства предвиђена Буџетом Федерације БиХ, 
Управни одбор Федералног завода за пензијско и 
инвалидско осигурање ће Федералном министарству 
рада и социјалне политике предложити корекцију 
исплатног коефицијента, о чему ће на приједлог 
ресорног министарства, одлуку донијети Влада 
Федерације Босне и Херцеговине, да би се 
обезбиједило да износ предвиђен Буџетом Федерације 
БиХ не буде премашен. Уколико одлука о 
усклађивању коефицијента не буде усвојена у року од 
30 дана од дана пријема приједлога, Управни одбор 
Федералног завода за пензијско и инвалидско 
осигурање ће утврдити исплатни коефицијент да би се 
уклопили у расположива финансијска средства. 

(6) Када корисници повољнијих пензија из става (2) овог 
члана испуне услове на старосну пензију у складу са 
Законом о ПИО, Федерални завод за пензијско и 
инвалидско осигурање ће по службеној дужности, 
утврдити износ пензије по прописима из пензијског и 
инвалидског осигурања, након чега ће се из Буџета 
Федерације БиХ финансирати само разлика између 
износа пензије утврђене овим законом и пензије 
обрачунате према Закону о ПИО, при чему се неће 
мијењати износ пензије утврђен у складу са овим 
законом. 

(7) Ниво годишњег повећања индивидуалних пензија по 
овом закону неће премашити стопу инфлације мјерене 
индексом потрошачких цијена из претходне године, 

узимајући у обзир да износ појединачних пензија не 
може бити мањи од најниже пензије, у смислу 
приближавања просјека пензија остварених по овом 
закону просјеку старосне пензије остварене према 
Закону о ПИО, док ће бити остављена могућност 
употребе обрачунских коефицијената како би се 
гарантовало да се износ планиран Буџетом 
Федерације БиХ, за ове намјене, неће премашити, а 
што је дефинисано и Законом о буџетима у 
Федерацији Босне и Херцеговине. 

(8) Изузетно, уколико корисник повољне пензије нема 
стажа осигурања, исплата његове пензије у 
потпуности пада на терет Буџета Федерације БиХ све 
док је користи. 

Члан 17. 
(1) О утрошеним средствима из члана 16. овог закона, 

Федерални завод за пензијско и инвалидско осигурање 
путем Федералног министарства рада и социјалне 
политике извјештава Федерално министарство 
финансија, а Федерално министарство финансија Владу 
Федерације Босне и Херцеговине у складу са Законом о 
буџетима у Федерацији Босне и Херцеговине. 

(2) Дио средстава за исплату пензија остварених у складу 
са овим законом, биће обезбијеђен у Буџету Федерације 
БиХ, на позицији Федералног министарства рада и 
социјалне политике. 

Члан 18. 
(1) За неправилне исплате које су настале као посљедица 

грешке Федералног завода за пензијско и инвалидско 
осигурање, а које се обезбјеђују у Буџету Федерације 
БиХ, надокнадиће Федерални завод за пензијско и 
инвалидско осигурање, који ће исплаћени износ 
уплатити на рачун Буџета Федерације БиХ. 

(2) Федерални завод за пензијско и инвалидско осигурање 
једном мјесечно преко Федералног министарства рада и 
социјалне политике, извјештава Владу Федерације 
Босне и Херцеговине о корисницима пензије којима је 
то право престало у складу са чланом 12. овог закона. 

(3) Након добијања информација Влада Федерације Босне 
и Херцеговине ће против лица која су злоупотребом 
користили право на повољну пензију и оних који су то 
омогућили и на тај начин оштетили Буџет Федерације 
БиХ, предузети законом прописане мјере. 

X - НАДЗОР НАД ПРОВОЂЕЊЕМ ЗАКОНА 

Члан 19. 
(1) Надзор над провођењем овог закона врши Федерално 

министарство рада и социјалне политике. 
(2) Федерално министарство рада и социјалне политике, 

надзор над провођењем овог закона, остварује 
непосредно и путем надлежне инспекције, као и на 
други законом дозвољен начин. 

(3) Федерални завод за пензијско и инвалидско осигурање 
дужан је омогућити остваривање увида у рјешавање 
предмета из овог закона Федералном министарству 
рада и социјалне политике и надлежним инспекцијама 
и поступати по њиховим налозима. 

Члан 20. 
Влада Федерације Босне и Херцеговине формираће 

Комисију у саставу од осам чланова, коју чине представници 
Федералног министарства рада и социјалне политике (три), 
Федералног министарства за питања бораца (један), 
Федералног министарства унутрашњих послова (један), 
Федералног министарства финансија (један) и Генералног 
секретаријата Владе Федерације Босне и Херцеговине (два), 
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ради вршења непосредног увида у рјешавање права по овом 
закону. 

XI - КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 21. 
(1) Новчаном казном од 500,00 КМ до 5.000,00 КМ биће 

кажњена за прекршај установа, односно друго правно 
лице, ако: 
1. кориснику, супротно одредбама овог закона, 

ускрати или ограничи права која му припадају; 
2. омогући коришћење права лицу којем не припада 

право по овом закону или му не припада у том 
обиму; 

3. ускрати давање података које је обавезан дати или 
да нетачне податке и обавјештења о осигуранику; 

4. не изда рјешење у роковима прописаним овим 
законом; 

5. да нетачне податке о висини потребних средстава 
за исплату повољнијих пензија, које падају на 
терет Буџета Федерације БиХ; 

6. не омогући остваривање увида у управно 
рјешавање, не достави потребне податке, списе и 
обавјештења о питањима која се односе на 
управне ствари које се рјешавају у управном 
поступку или не поступи по налозима управне 
инспекције; 

7. Федералном министарству рада и социјалне 
политике или Комисији која врши надзор над 
примјеном закона, онемогући увид у управно 
рјешавање, не достави потребне податке, списе и 
обавјештења о питањима која се односе на 
управне ствари које се рјешавају у управном 
поступку; 

8. не поступи у складу са упутством Федералног 
министарства рада и социјалне политике. 

(2) Новчаном казном од 1.500,00 КМ биће кажњено 
физичко лице које уз захтјев за остваривање права на 
повољну пензију приложи исправу у којој су унесени 
нетачни подаци који битно утичу на остваривање права 
и висине пензије, уколико је могло знати или је знало 
да исправа садржи нетачне или непотпуне податке. 

(3) Ако лице из става (2) овог члана оствари право на 
пензију, дужно је вратити пуни новчани износ 
примљених пензија без обзира на то да ли је рјешење о 
престанку права на остварену пензију поништено или 
укинуто. 

(4) За прекршај из става (1) овог члана биће кажњено и 
одговорно лице у установи, односно у другом правном 
лицу, новчаном казном од 500,00 КМ до 1.500,00 КМ. 

XII - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 22. 
На сва питања која нису регулисана овим законом 

примјењиваће се одредбе Закона о ПИО, уколико нису у 
супротности са одредбама овог закона. 

Члан 23. 
Коришћење права из чл. 3. и 4. овог закона подлијеже 

ревизији у складу са одредбама Закона о провођењу 
контроле законитости коришћења права из области борачко-
инвалидске заштите ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 82/09). 

Члан 24. 
Права стечена по овом закону престају када у току 

коришћења права престану да постоје услови за стицање и 
остваривање права, у случајевима и подусловима који су 
утврђени овим законом. 

Члан 25. 
Поступак за остваривање права покренут по захтјеву, 

који је поднесен прије ступања на снагу овог закона 
окончаће се према одредбама овог закона. 

Члан 26. 
Именице употријебљене у овом закону само у мушком 

или само у женском роду односе се на оба пола. 

Члан 27. 
Даном ступања на снагу овог закона престаје да важи 

Закон о потврђивању права на пријевремену старосну 
пензију остварену под повољнијим условима ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 42/11 и 37/12). 

Члан 28. 
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Радоје Видовић, с. р.

Предсједавајући 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Фехим Шкаљић, с. р.

 
 

Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O PRIJEVREMENOM 

POVOLJNIJEM PENZIONISANJU BRANILACA 
ODBRAMBENO-OSLOBODILAČKOG RATA 

Proglašava se Zakon o prijevremenom povoljnijem 
penzionisanju branilaca Odbrambeno-oslobodilačkog rata koji je 
donio Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavničkog doma 
od 15.04.2013. godine i na sjednici Doma naroda od 18.04.2013. 
godine. 

Broj 01-02-481-02/13 
26. aprila 2013. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O PRIJEVREMENOM POVOLJNIJEM PENZIONISANJU 

BRANILACA ODBRAMBENO-OSLOBODILAČKOG 
RATA 

I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
Ovim zakonom se na jedinstven način propisuje korištenje i 

ostvarivanje prava na prijevremeno povoljnije penzionisanje (u 
daljnjem tekstu: povoljnije penzionisanje) bivših pripadnika 
Oružanih snaga Republike Bosne i Hercegovine (ARBiH, HVO, 
HOS, MUP-a RBiH i Odjela za unutarnje poslove/MUP-a 
HZHB), osnovica, obračun, isplata, ponovni obračun i postupak 
za ostvarivanje prava na penziju, osiguravanje sredstava i druga 
pitanja. 

Član 2. 
(1) Pojmovi i kategorije korisnika prava, prema ovom zakonu, 

primjenjivat će se kako je to utvrđeno propisima koji su bili 
na snazi u vrijeme ostvarivanja prava na povoljnu penziju, 
odnosno u vrijeme otpusta iz vojne službe, odnosno 
prestanka državne službe u bivšem Federalnom 
ministarstvu odbrane. 

(2) Pojmovi i kategorije korisnika prava, prema ovom zakonu, 
primjenjivat će se kako je to regulirano propisima o policiji 
Republike Bosne i Hercegovine i Hrvatske zajednice 
Herceg-Bosne za pripadnike koji su bili u policiji za 
vrijeme ratnog stanja i koji su u slučaju neposredne ratne 
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opasnosti obavljali poslove i zadatke za koje su mogli steći 
činove u skladu sa Uredbom o činovima, uslovima za 
sticanje činova i oznakama činova u policiji za vrijeme 
ratnog stanja ili u slučaju neposredne ratne opasnosti 
("Službeni list RBiH", broj 18/93) i Uredbom o činovima, 
uslovima za sticanje činova i oznakama činova u policiji za 
vrijeme ratnog stanja ili u slučaju neposredne ratne 
opasnosti ("Službeni list RBiH", br. 21/95 i 47/95) i 
Uredbom o zvanjima, oznakama zvanja i funkcija i 
uvjetima za stjecanje zvanja u policiji ("Narodni list 
HZHB", broj 6/93). 

II. KORISNICI KOJI SU VEĆ OSTVARILI PRAVO NA 
POVOLJNU PENZIJU 

Član 3. 
(1) Korisnici prava na penziju prema Zakonu o potvrđivanju 

prava na prijevremenu starosnu penziju ostvarenu pod 
povoljnijim uvjetima ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 42/11 i 37/12) zadržavaju pravo na penziju i nastavlja im 
se isplata penzije do isteka roka iz člana 11. ovog zakona. 

(2) Korisnicima penzija iz stava (1) ovog člana ponovno će se 
preračunati penzija na način i po postupku utvrđenim ovim 
zakonom. 

III. UVJETI ZA OSTVARIVANJE PRAVA NA 
POVOLJNIJE PENZIONISANJE 

Član 4. 
Izuzetno, pravo na povoljnije penzionisanje pod uvjetima i 

na način propisan ovim zakonom mogu ostvariti: 
1. pripadnici policije koji su najmanje 12 mjeseci (bez 

obzira na to je li to bilo u kontinuitetu) u periodu od 
18.09.1991. godine do 23.12.1995. godine vršili 
dužnost i obavljali poslove komandanta-zapovjednika, 
komandira i načelnika (u jedinici specijalne borbene 
jedinice policijske stanice, u stanici policije 
kriminalističke službe javne bezbjednosti i centrima 
službi bezbjednosti, specijalnih borbenih jedinica 
odreda policije i centrima službi bezbjednosti MUP-a 
RBiH i Odjela za unutarnje poslove/MUP-a HZHB); 

2. pripadnici bivše vojske Federacije Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vojska FBiH) kojima 
je prestala služba u toku 2001. godine, te državni 
službenici i namještenici bivšeg Federalnog 
ministarstva odbrane koji su otpušteni, odnosno nije 
im produžen ugovor zbog racionalizacije i smanjenja 
brojnog stanja 2002. godine, ukoliko su u godini 
otpusta napunili 40 godina života i 20 godina 
penzijskog staža od čega tri godine muškarci, odnosno 
dvije godine žene efektivnog staža u toku rata koji se 
računa kao poseban staž u dvostrukom trajanju; 

3. pripadnici Oružanih snaga Republike Bosne i 
Hercegovine (ARBiH, HVO, MUP-a RBiH i HZHB) 
(u daljnjem tekstu: OSRBiH) kojima je priznato 
učestvovanje u odbrani Bosne i Hercegovine u 
trajanju od najmanje tri godine i koji nisu dezertirali iz 
OSRBiH, izuzetno stiču pravo na starosnu penziju u 
iznosu najniže penzije isplaćene za taj mjesec u 
skladu sa Zakonom o penzijskom i invalidskom 
osiguranjui prije navršenih 65 godina života, pod 
uvjetom da imaju najmanje 20 godina penzijskog 
staža i da su najmanje 12 mjeseci prije podnošenja 
zahtjeva za penzionisanje, prema ovom zakonu, bili 
na evidenciji Službe za zapošljavanje. Starosna 
penzija iz ove tačke ostvaruje se tako da se od 65 
godina života oduzima period koji je licu priznat u 
učestvovanju u odbrani Bosne i Hercegovine u 
jednostrukom trajanju. Ukoliko korisnik iz ove tačke 

ima 20 godina penzijskog staža bez posebnog ratnog 
staža u dvostrukom trajanju, starosna penzija 
ostvaruje se tako da se od 65 godina života oduzima 
period koji je licu priznat u učestvovanju u odbrani 
Bosne i Hercegovine u dvostrukom trajanju pri čemu 
se poseban ratni staž priznaje u jednostrukom trajanju; 

4. ratni vojni invalidi sa procentom invalidnosti 60% ili 
više koji su proglašeni vojno nesposobnim isključivo 
na osnovu ranjavanja na izvršenju borbenog zadatka, 
mogu ostvariti pravo na penziju u iznosu najniže 
penzije isplaćene za taj mjesec u skladu sa Zakonom o 
penzijskom i invalidskom osiguranju; 

5. vojnici Oružanih snaga Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: OSBiH) koji su najmanje dvije 
godine do 23.12.1995. godine bili pripadnici Armije 
RBiH ili Hrvatskog vijeća obrane, a na dan 
01.01.2010. godine bili u vojnoj službi i kojima 
prestaje služba u skladu sa članom 101. stav (1) tačka 
c) Zakona o službi u Oružanim snagama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 88/05, 
53/07, 59/09, 74/10 i 42/12). 

IV. OSNOVICA I NAČIN OBRAČUNA PENZIJA 

Član 5. 
Jedinstvena osnovica za izračun visine penzije korisnika 

prava iz ovog zakona je zajamčena penzija isplaćena u decembru 
2011. godine u skladu sa Zakonom o penzijskom i invalidskom 
osiguranju ("Službene novine Federacije BiH", br. 29/98, 49/00, 
32/01, 73/05, 59/06, 4/09 i 55/12) (u daljnjem tekstu: Zakon o 
PIO), koja iznosi 414,30 KM. 

Član 6. 
(1) Penzija se određuje množenjem iznosa utvrđene osnovice iz 

člana 5. ovog zakona sa pripadajućim koeficijentom iz 
stava (2) (za pripadnike vojske) ili stava (3) (za pripadnike 
policije) ili stava (4) (za državne službenike, namještenike i 
civilna lica). 

(2) Pripadajući koeficijent za pripadnike vojske, na osnovu 
ličnog, odnosno formacijskog čina (ako je poslove 
formacijskog čina obavljao najmanje 12 mjeseci), a šta je za 
njega povoljnije u momentu prvog ostvarivanja prava na 
penziju. 

 
Činovi Pripadajući koeficijent 

Vojnik 1.0 

Vojnik I. klase 1,1 

Kaplar 1,2 

Narednik 1,25 

Štabni narednik 1,3 

Narednik I. klase 1,3 

Viši narednik 1,4 

Glavni narednik 1,45 

Poručnik 1,5 

Natporučnik 1,6 

Kapetan 1,8 

Major 2,0 

Pukovnik 2,2 

Brigadir 2,4 

Brigadni general 3,2 

Generalmajor 3,5 

Armijski general i Generalpukovnik 4,0 

 



Број 41 - Страна 8 СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Сриједа, 29. 5. 2013. 

 

(3) Pripadajući koeficijent za pripadnike policije, na osnovu 
ličnog čina, odnosno formacijskog mjesta u momentu 
ostvarivanja prava na penziju. 

 
Činovi Pripadajući koeficijent 

Vodnik 1,0 

Narednik 1,1 

Nadnarednik 1,15 

Glavni narednik 1,2 

Zastavnik 1,25 

Nadzastavnik 1,3 

Potporučnik 1,45 

Poručnik 1,5 

Kapetan 1,5 

Major 2,0 

Potpukovnik 2,2 

Pukovnik 2,3 

Brigadir 2,4 

 
(4) Pripadajući koeficijent za: 

a) državne službenike i namještenike koji su pravo na 
penziju ostvarili kao uposlenici Federalnog ministar-
stva odbrane. 

 
Službena zvanja Pripadajući koeficijent 

NK NŠS radnici 0,9 

Kurir 0,9 

Higijeničar 0,9 

Mlađi referent 1,0 

Daktilograf 1,0 

KV radnik 1,0 

Referent, operater 1,0 

Viši referent 1,0 

VKV radnik, vozač 1,0 

Mlađi samostalni referent 1,1 

Samostalni referent 1,2 

Viši samostalni referent 1,3 

Stručni saradnik 1,5 

Šef grupe, načelnik centra za OiO 1,5 

Viši stručni saradnik 1,6 

Stručni savjetnik, inspektor 1,8 

Šef odsjeka, zamjenik šefa ureda 1,9 

Šef ureda 2,0 

Zamjenik pomoćnika ministra, zamjenik 

pravobranioca 

2,0 

Savjetnik, načelnik odjela za odbranu 2,1 

Pomoćnik ministra, šef kabineta, 

pravobranilac 

2,2 

Načelnik uprave za odbranu, načelnik 

odjeljenja u  inspekciji 

2,2 

Zamjenik ministra 2,3 

Ministar 2,5 

 

b) civilna lica na službi u Vojsci Federacije Bosne i 
Hercegovine koji su ostvarili pravo na penziju. 

 
Službena zvanja Pripadajući koeficijent 

NK radnik - lica 0,8 

Zanatlije - KV 0,9 

VKV 1,0 

Lica sa VSS/doktori, inžinjeri 2,0 

 
(5) Za dobitnike najviših ratnih priznanja iz člana 5. stav (3) 

(prva grupa) Zakona o posebnim pravima dobitnika najviših 
ratnih priznanja ("Službene novine Federacije BiH", br. 
70/05, 61/06 i 9/10) na iznos penzije obračunat prema ovom 
zakonu dodaje se koeficijent +1. 

(6) Državni službenici i namještenici Federalnog ministarstva 
odbrane koji su u Federalno ministarstvo odbrane prešli iz 
OS RBiH, kao i civilna lica na službi u Vojsci FBiH za 
obračun penzije mogu koristiti pripadajuće koeficijente za 
pripadnike Vojske FBiH ako posjeduju lični čin. 

(7) Penzija iz stava (1) ovog člana se umanjuje za svaku punu 
godinu nedostajućeg penzijskog staža do punog penzijskog 
staža (40 godina) za 2%, a najviše do 30%, s tim što iznos 
penzije nakon umanjenja ne može biti manji od iznosa 
najniže penzije isplaćene za taj mjesec u skladu sa 
Zakonom o PIO. 

Član 7. 
(1) Kod ponovnog obračuna penzija za korisnike prava iz člana 

3. ovog zakona u obračun će se uzeti penzijski staž utvrđen 
prilikom priznavanja prava na penziju. 

(2) Ukoliko je korisnik prava na penziju iz člana 3. ovog 
zakona zasnovao radni odnos i penzija mu se za to vrijeme 
nije isplaćivala, kod ponovnog obračuna penzije u skladu sa 
ovim zakonom, u obzir će mu se uzeti i novoostvareni staž 
osiguranja. 

(3) Za korisnike prava na penziju iz stava (2) ovog člana 
penzija se neće preračunati prema službenoj dužnosti, već 
podnošenjem zahtjeva. 

(4) Za umrlog korisnika prava iz člana 3. ovog zakona izvršit 
će se obračun penzije na način propisan ovim zakonom 
nakon čega će se utvrditi novi iznos porodične penzije. 

Član 8. 
Korisniku penzije ostvarene prema ovom zakonu koji 

zasnuje radni odnos ili započne obavljati samostalnu djelatnost 
penzija se ne isplaćuje za to vrijeme. 

Član 9. 
(1) Pravo na penziju prema ovom zakonu mogu ostvariti samo 

lica koja to pravo nisu ostvarila prema drugim propisima u 
Federalnom zavodu za penzijsko i invalidsko osiguranje. 

(2) Izuzetno od odredbe stava (1) ovog člana, lica koja su vršila 
dužnost komandanta ranga bataljona ili višeg ranga, 
načelnika štaba i zamjenika komandanta u jedinicama ranga 
brigade istog ili višeg ranga i ako su navedene dužnosti 
vršili najmanje 12 mjeseci (nezavisno da li je to bilo u 
kontinuitetu), kao i pripadnici policije iz člana 4. tačka 1. 
ovog zakona mogu koristiti prava prema ovom zakonu ako 
je to za njih povoljnije. 

V. ISPLATA PENZIJA 

Član 10. 
Penzija obračunata u skladu sa ovim zakonom predstavlja 

zakonski iznos penzije (isplatni koeficijent 1). 
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VI. POSTUPAK PONOVNOG OBRAČUNA 

Član 11. 
(1) Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje dužan 

je u roku 60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, 
prema službenoj dužnosti, provesti postupak i donijeti nova 
rješenja korisnicima prava na povoljniju penziju iz člana 3. 
ovog zakona nad kojim je okončan postupak kontrole u 
skladu sa Zakonom o kontroli zakonitosti korištenja prava 
iz boračko-invalidske zaštite ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 82/09). Za korisnike iz člana 3. ovog zakona nad 
kojim nije okončan postupak kontrole u skladu sa Zakonom 
o kontroli zakonitosti korištenja prava iz boračko-invalidske 
zaštite, Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje 
u istom roku donijet će privremena rješenja do okončanja 
postupka kontrole zakonitosti. Po okončanju kontrole 
zakonitosti i za ova lica Federalni zavod za penzijsko i 
invalidsko osiguranje izdat će rješenja u skladu sa ovim 
zakonom. 

(2) Federalno ministarstvo za pitanja boraca i invalida 
odbrambeno-oslobodilačkog rata dužno je provesti kontrolu 
zakonitosti korisnika iz stava (1) ovog člana kojima su 
izdata privremena rješenja u roku 120 dana od dana 
stupanja na snagu ovog zakona. 

(3) Korisnici prava na povoljniju penziju iz člana 3. ovog 
zakona dužni su na zahtjev Federalnog zavoda za penzijsko 
i invalidsko osiguranje dostaviti potrebnu dokumentaciju za 
provođenje postupka izdavanja novih rješenja. Korisnicima 
prava iz člana 3. ovog zakona odredit će se novi iznos 
penzije u skladu sa odredbama ovog zakona. 

(4) Isplata penzija prema ovom zakonu korisniku prava na 
povoljniju penziju iz člana 3. ovog zakona pripada od 
01.08.2013. godine. 

Član 12. 
(1) Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje 

korisnicima prava na povoljniju penziju iz člana 3. ovog 
zakona koji propuste dostaviti potrebnu dokumentaciju ili 
se u postupku iz člana 11. utvrdi da ne posjeduju validnu 
dokumentaciju, donijet će rješenje o prestanku prava na 
penziju do okončanja kontrole zakonitosti u skladu sa 
Zakonom o kontroli zakonitosti korištenja prava iz boračko-
invalidske zaštite koja mora biti okončana u roku od 120 
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

(2) Protiv rješenja iz stava (1) ovog člana može se podnijeti 
žalba Federalnom zavodu za penzijsko i invalidsko 
osiguranje u roku 15 dana od dana prijema rješenja. 

(3) Žalba ne odlaže izvršenje rješenja. 
(4) Ukoliko se u žalbenom postupku utvrdi da podnosilac žalbe 

ima pravo na povoljnu penziju, Federalni zavod za 
penzijsko i invalidsko osiguranje će u daljnjem roku od 15 
dana donijeti rješenje kojim će utvrditi iznos penzije u 
skladu sa odredbama ovog zakona i isplatiti je korisniku od 
dana kada mu je pravo ukinuto. 

(5) Izuzetno, ukoliko lice dokaže da je iz objektivnih razloga 
propustilo rokove ili da iz objektivnih razloga nije moglo 
dostaviti dokumentaciju relevantnu za ulaganje žalbe u 
rokovima propisanim ovim članom, omogućit će mu se 
dodatni rok od 15 dana za ulaganje žalbe. 

VII. POSTUPAK ZA OSTVARIVANJE PRAVA 

Član 13. 
Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje 

provodi postupak za ostvarivanje prava iz penzijskog i 
invalidskog osiguranja u skladu sa ovim zakonom. 

Član 14. 
(1) Postupak za ostvarivanje prava na povoljnije penzionisanje 

prema ovom zakonu pokreće se na zahtjev stranke koja 
smatra da ispunjava uvjete za ostvarivanje prava iz člana 4. 
ovog zakona. 

(2) Lica koja su propustila rokove, a ispunjavala su uvjete iz 
Zakona o potvrđivanju prava na prijevremenu starosnu 
penziju ostvarenu pod povoljnijim uvjetima mogu podnijeti 
zahtjev za ostvarivanje prava prema odredbama ovog 
zakona. 

(3) Rok za podnošenje zahtjeva za priznavanje prava na 
povoljnije penzionisanje u skladu sa ovim zakonom, izuzev 
za lica iz člana 4. tačka 3. ovog zakona, ističe zaključno sa 
01.12.2013. godine, dok za lica iz člana 4. tačka 1. rok za 
podnošenje zahtjeva ističe 01.12.2015. godine. 

(4) Ako ovim zakonom nije drugačije propisano, u postupku za 
ostvarivanje prava prema ovom zakonu primjenjuju se 
odredbe Zakona o upravnom postupku i propisi iz oblasti 
penzijskog i invalidskog osiguranja. 

(5) Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje 
obavezan je za lica iz stava (1) ovog člana u roku od 
najdalje 60 dana od dana podnošenja zahtjeva za 
ostvarivanje prava prema ovom zakonu odlučiti o pravu na 
povoljnu penziju. 

(6) Isplata penzija za lica iz stava (1) ovog člana koja ostvare 
pravo na penziju u skladu sa ovim zakonom, pripada od 
01.01.2014. godine, osim za korisnike iz člana 4. tačka 5. 
ovog zakona kojima isplata pripada od dana izdavanja 
rješenja. 

VIII. DOKAZIVANJE ČINJENICA 

Član 15. 
(1) Dokazivanje činjenica za ostvarivanja prava prema ovom 

zakonu, bez obzira na to da li se postupak pokreće po 
službenoj dužnosti ili na zahtjev stranke, vrši se isključivo 
na osnovu pisanih dokaznih sredstava izdatih od nadležnih 
organa, odnosno nadležnih ustanova. 

(2) Uvjeti iz člana 4. tačka 1. ovog zakona dokazuju se 
uvjerenjem koje izdaje organ unutrašnjih poslova u skladu 
sa propisom iz stava (4) ovog člana. 

(3) Uvjerenje iz stava (2) ovog člana sadrži i čin iz člana 6. stav 
(3) ovog zakona koji odgovara poslovima i zadacima iz 
člana 4. tačka 1. ovog zakona u skladu sa Uredbom o 
činovima, uvetima za sticanje činova i oznakama činova u 
policiji za vrijeme ratnog stanja ili u slučaju neposredne 
ratne opasnosti, Uredbom o činovima, uslovima za sticanje 
činova i oznakama činova u policiji za vrijeme ratnog stanja 
ili u slučaju neposredne ratne opasnosti i Uredbom o 
zvanjima, oznakama zvanja i funkcija i uvjetima za 
stjecanje zvanja u policiji. 

(4) Sadržaj, postupak i način izdavanja uvjerenja iz stava (2) 
ovog člana, evidenciju o izdatim uvjerenjima, organ 
unutrašnjih poslova koji će izdavati uvjerenja i druga 
pitanja koja su značajna za izdavanje uvjerenja propisat će 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na prijedlog 
Federalnog ministarstva unutrašnjih poslova u roku osam 
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

(5) Uvjerenja o pripadnosti Oružanim snagama za lica iz člana 
4. tač. 2., 3., 4. i 5. ovog zakona izdaje Federalno 
ministarstvo za pitanja boraca i invalida odbrambeno-
oslobodilačkog rata (u daljnjem tekstu: Federalno 
ministarstvo za pitanja boraca) na posebnom obrascu nakon 
prethodno izvršene provjere podataka. 

(6) Sadržaj, postupak i način izdavanja uvjerenja iz stava (5) 
ovog člana propisat će Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na prijedlog Federalnog ministarstva za 
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pitanja boraca u roku osam dana od dana stupanja na snagu 
ovog zakona. 

IX. OSIGURANJE SREDSTAVA 

Član 16. 
(1) Za korisnike penzija koji u skladu sa ovim zakonom ostvare 

pravo na povoljniju penziju isplata penzija će se finansirati 
u omjeru 50% iz sredstava podračuna na osnovu člana 126. 
Zakona o PIO, a 50% iz budžeta Federacije Bosne i 
Hercegovine sve dok korisnik penzije ne ispuni uvjete za 
starosnu penziju prema Zakonu o PIO, a nakon čega će se 
refundirati iz budžeta Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: budžet Federacije BiH) samo razlika 
između iznosa penzije koja se isplaćuje i penzije obračunate 
prema Zakonu o PIO. 

(2) Izračun potrebnih sredstava za finansiranje prava prema 
ovom zakonu, koja se isplaćuju iz budžeta Federacije BiH, 
Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje vršit 
će na način što će za svakog korisnika povoljne penzije 
iskazivati samo razliku između ostvarenog staža osiguranja, 
posebnog staža priznatog u penzijski staž i staža osiguranja 
potrebnog za ostvarivanje prava na starosnu penziju prema 
Zakonu o PIO (40 godina penzijskog staža), prema 
godinama, u procentima i novčanim sredstvima. 

(3) Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje će kod 
donošenja rješenja za sve korisnike ovog zakona i korisnike 
drugih zakona kojima se penzije isplaćuju iz sredstava 
podračuna na osnovu člana 126. Zakona o PIO u rješenjima 
navesti iznos koji se isplaćuje prema propisima iz 
penzijskog i invalidskog osiguranja (50% iz sredstava 
podračuna na osnovu člana 126. Zakona o PIO) i iznos koji 
pada na teret budžeta Federacije BiH. 
Iznos penzija koji se isplaćuje iz sredstava podračuna, 
prema članu 126. Zakona o PIO, ne može biti viši od 
koeficijenata propisanih u članu 6. ovog zakona. 

(4) Dio sufinansiranja ovog zakona koji pada na teret 
podračuna na osnovu člana 126. Zakona o PIO, kao što je 
to navedeno u stavu (1) ovog člana, neće se ni u kom 
slučaju povećavati. 

(5) Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje je 
obavezan vršiti mjesečni obračun sredstava za svakog 
korisnika prava na penziju koja se osiguravaju u budžetu 
Federacije BiH na način utvrđen stavom (2) ovog člana i 
dostavljati ih Federalnom ministarstvu rada i socijalne 
politike na kontrolu i odobrenje, nakon čega će Federalno 
ministarstvo rada i socijalne politike obračun potrebnih 
sredstava dostavljati Federalnom ministarstvu finansija na 
uplatu. Ukoliko iznos potreban za realizaciju ovog zakona 
premaši sredstva predviđena budžetom Federacije BiH, 
Upravni odbor Federalnog zavoda za penzijsko i 
invalidsko osiguranje će Federalnom ministarstvu rada i 
socijalne politike predložiti korekciju isplatnog 
koeficijenta o čemu će na prijedlog resornog ministarstva 
odluku donijeti Vlada Federacije Bosne i Hercegovine da 
bi se osiguralo da iznos predviđen budžetom Federacije 
BiH ne bude premašen. Ukoliko odluka o usklađivanju 
koeficijenta ne bude usvojena u roku 30 dana od dana 
prijema prijedloga, Upravni odbor Federalnog zavoda za 
penzijsko i invalidsko osiguranje će utvrditi isplatni 
koeficijent da bi se uklopili u raspoloživa finansijska 
sredstva. 

(6) Kada korisnici povoljnijih penzija iz stava (2) ovog člana 
ispune uvjete na starosnu penziju u skladu sa Zakonom o 
PIO, Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje 
će po službenoj dužnosti utvrditi iznos penzije prema 
propisima iz penzijskog i invalidskog osiguranja nakon 

čega će se iz budžeta Federacije Bosne i Hercegovine 
finansirati samo razlika između iznosa penzije utvrđene 
ovim zakonom i penzije obračunate prema Zakonu o PIO 
pri čemu se neće mijenjati iznos penzije utvrđen u skladu 
sa ovim zakonom. 

(7) Nivo godišnjeg povećanja individualnih penzija prema 
ovom zakonu neće premašiti stopu inflacije mjerene 
indeksom potrošačkih cijena iz prethodne godine, 
uzimajući u obzir da iznos pojedinačnih penzija ne može 
biti manji od najniže penzije u smislu približavanja 
prosjeka penzija ostvarenih prema ovom zakonu prosjeku 
starosne penzije ostvarene prema Zakonu o PIO, dok će 
biti ostavljena mogućnost upotrebe obračunskih 
koeficijenata kako bi se garantiralo da se iznos planiran 
budžetom Federacije BiH za ove namjene neće premašiti, 
a što je definirano i Zakonom o budžetima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. 

(8) Izuzetno, ukoliko korisnik povoljne penzije nema staža 
osiguranja isplata njegove penzije u potpunosti pada na 
teret budžeta Federacije BiH sve dok je koristi. 

Član 17. 
(1) O utrošenim sredstvima iz člana 16. ovog zakona Federalni 

zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje putem 
Federalnog ministarstva rada i socijalne politike izvještava 
Federalno ministarstvo finansija, a Federalno ministarstvo 
finansija Vladu Federacije Bosne i Hercegovine u skladu sa 
Zakonom o budžetima u Federaciji Bosne i Hercegovine. 

(2) Dio sredstava za isplatu penzija ostvarenih u skladu sa ovim 
zakonom osigurat će se u budžetu Federacije BiH na 
poziciji Federalnog ministarstva rada i socijalne politike. 

Član 18. 
(1) Nepravilne isplate koje su nastale kao posljedica greške 

Federalnog zavoda za penzijsko i invalidsko osiguranje, a 
koje se osiguravaju u budžetu Federacije BiH, nadoknadit 
će Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje koji 
će isplaćeni iznos uplatiti na račun budžeta Federacije BiH. 

(2) Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje 
jednom mjesečno putem Federalnog ministarstva rada i 
socijalne politike obaviještava Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine o korisnicima penzije kojima je to pravo 
prestalo u skladu sa članom 12. ovog zakona. 

(3) Nakon dobijanja informacija Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine će protiv lica koja su zloupotrebom koristili 
pravo na povoljnu penziju i onih koji su to omogućili i na 
taj način oštetili budžet Federacije BiH poduzeti zakonom 
propisane mjere. 

X. NADZOR NAD PROVOĐENJEM ZAKONA 

Član 19. 
(1) Nadzor nad provođenjem ovog zakona vrši Federalno 

ministarstvo rada i socijalne politike. 
(2) Federalno ministarstvo rada i socijalne politike nadzor nad 

provođenjem ovog zakona ostvaruje neposredno i putem 
nadležne inspekcije kao i na drugi zakonom dozvoljen 
način. 

(3) Federalni zavod za penzijsko i invalidsko osiguranje dužan 
je omogućiti ostvarivanje uvida u rješavanje predmeta iz 
ovog zakona Federalnom ministarstvu rada i socijalne 
politike i nadležnim inspekcijama i postupati prema 
njihovim nalozima. 

Član 20. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine formirat će Komisiju 

u sastavu od osam članova koju će činiti predstavnici Federalnog 
ministarstva rada i socijalne politike (tri), Federalnog ministarstva 
za pitanja boraca (jedan), Federalnog ministarstva unutrašnjih 
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poslova (jedan), Federalnog ministarstva finansija (jedan) i 
Generalnog sekretarijata Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
(dva) radi vršenja neposrednog uvida u rješavanje prava prema 
ovom zakonu. 

XI. KAZNENE ODREDBE 

Član 21. 
(1) Novčanom kaznom od 500,00 KM do 5.000,00 KM bit će 

kažnjena za prekršaj ustanova, odnosno drugo pravno lice, 
ako: 
1. korisniku, suprotno odredbama ovog zakona, uskrati 

ili ograniči prava koja mu pripadaju; 
2. omogući korištenje prava licu kojem ne pripada pravo 

prema ovom zakonu ili mu ne pripada u tom obimu; 
3. uskrati davanje podataka koje je obavezan dati ili da 

netačne podatke i obavještenja o osiguraniku; 
4. ne izda rješenje u rokovima propisanim ovim 

zakonom; 
5. da netačne podatke o visini potrebnih sredstava za 

isplatu povoljnijih penzija koje padaju na teret 
budžeta Federacije BiH; 

6. ne omogući ostvarivanje uvida u upravno rješavanje, 
ne dostavi potrebne podatke, spise i obavještenja o 
pitanjima koja se odnose na upravne stvari koje se 
rješavaju u upravnom postupku ili ne postupi po 
nalozima upravne inspekcije; 

7. Federalnom ministarstvu rada i socijalne politike ili 
Komisiji koja vrši nadzor nad primjenom zakona 
onemogući uvid u upravno rješavanje, ne dostavi 
potrebne podatke, spise i obavještenja o pitanjima 
koja se odnose na upravne stvari koje se rješavaju u 
upravnom postupku; 

8. ne postupi u skladu sa uputstvom Federalnog 
ministarstva rada i socijalne politike. 

(2) Novčanom kaznom od 1.500,00 KM bit će kažnjeno fizičko 
lice koje uz zahtjev za ostvarivanje prava na povoljnu 
penziju priloži ispravu u kojoj su uneseni netačni podaci 
koji bitno utiču na ostvarivanje prava i visinu penzije, 
ukoliko je moglo znati ili je znalo da isprava sadrži netačne 
ili nepotpune podatke. 

(3) Ako lice iz stava (2) ovog člana ostvari pravo na penziju, 
dužno je vratiti puni novčani iznos primljenih penzija, bez 
obzira na to da li je rješenje o prestanku prava na ostvarenu 
penziju poništeno ili ukinuto. 

(4) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana bit će kažnjeno i 
odgovorno lice u ustanovi, odnosno u drugom pravnom licu 
novčanom kaznom od 500,00 KM do 1.500,00 KM. 

XII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 22. 
Na sva pitanja koja nisu regulirana ovim zakonom 

primjenjivat će se odredbe Zakona o PIO, ukoliko nisu u 
suprotnosti sa odredbama ovog zakona. 

Član 23. 
Korištenje prava iz čl. 3. i 4. ovog zakona podliježe reviziji 

u skladu sa odredbama Zakona o provođenju kontrole zakonitosti 
korištenja prava iz oblasti branilačko-invalidske zaštite 
("Službene novine Federacije BiH", broj 82/09). 

Član 24. 
Prava stečena prema ovom zakonu prestaju kada u toku 

korištenja prava prestanu da postoje uvjeti za sticanje i 
ostvarivanje prava u slučajevima i poduvjetima utvrđenim ovim 
zakonom. 

Član 25. 
Postupak za ostvarivanje prava pokrenut po zahtjevu, koji je 

podnesen prije stupanja na snagu ovog zakona, okončat će se 
prema odredbama ovog zakona. 

Član 26. 
Imenice upotrijebljene u ovom zakonu samo u muškom ili 

samo u ženskom rodu odnose se na oba spola. 

Član 27. 
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje važiti 

Zakon o potvrđivanju prava na prijevremenu starosnu penziju 
ostvarenu pod povoljnijim uvjetima ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 42/11 i 37/12). 

Član 28. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, s. r.

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, s. r.

 
 

Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 
Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O PRIJEVREMENOM 

POVOLJNIJEM UMIROVLJENJU BRANITELJA 
DOMOVINSKOG RATA 

Proglašava se Zakon o prijevremenom povoljnijem 
umirovljenju branitelja Domovinskog rata koji je donio 
Parlament Federacije BiH na sjednici Zastupničkog doma od 
15.04.2013. godine i na sjednici Doma naroda od 18.04.2013. 
godine. 

Broj 01-02-481-02/13 
26. travnja 2013. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

Živko Budimir, v. r.
 

ZAKON 
O PRIJEVREMENOM POVOLJNIJEM UMIROVLJENJU 

BRANITELJA DOMOVINSKOGA RATA 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
Ovim se zakonom na jedinstven način propisuje korišćenje i 

ostvarivanje prava na prijevremeno povoljnije umirovljenje (u 
daljnjem tekstu: povoljnije umirovljenje) bivših pripadnika 
oružanih snaga Republike Bosne i Hercegovine (ARBiH, HVO, 
HOS, MUP-a RBiH i Odjela za unutarnje poslove/MUP-a 
HZHB), osnovica, obračun, isplata, ponovni obračun i postupak 
za ostvarivanje prava na mirovinu, osiguravanje sredstava i druga 
pitanja. 

Članak 2. 
(1) Pojmovi i kategorije korisnika prava po ovome zakonu 

primjenjivat će se kako je to utvrđeno propisima koji su bili 
na snazi u vrijeme ostvarivanja prava na povoljnu mirovinu, 
odnosno u vrijeme otpusta iz vojne službe, odnosno 
prestanka državne službe u bivšem Federalnom 
ministarstvu obrane. 

(2) Pojmovi i kategorije korisnika prava po ovome zakonu 
primjenjivat će se kako je to regulirano propisima o policiji 
Republike Bosne i Hercegovine i Hrvatske zajednice 
Herceg-Bosne, za pripadnike koji su bili u policiji za 
vrijeme ratnog stanja i koji su u slučaju neposredne ratne 
opasnosti obavljali poslove i zadatke za koje su mogli steći 
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činove sukladno Uredbi o činovima, uvjetima za stjecanje 
činova i oznakama činova u policiji za vrijeme ratnog stanja 
ili u slučaju neposredne ratne opasnosti ("Službeni list 
RBiH", broj 18/93) i Uredbi o činovima, uvjetima za 
stjecanje činova i oznakama činova u policiji za vrijeme 
ratnog stanja ili u slučaju neposredne ratne opasnosti 
("Službeni list RBiH", br. 21/95 i 47/95) i Uredbe o 
zvanjima, oznakama zvanja i funkcija i uvjetima za 
stjecanje zvanja u policiji ("Narodni list HZHB", broj 6 
/93). 

II. KORISNICI KOJI SU VEĆ OSTVARILI PRAVO NA 
POVOLJNU MIROVINU 

Članak 3. 
(1) Korisnici prava na mirovinu po Zakonu o potvrđivanju 

prava na prijevremenu starosnu mirovinu ostvarenu pod 
povoljnijim uvjetima ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 42/11 i 37/12) zadržavaju pravo na mirovinu i nastavlja 
im se isplata mirovine do isteka roka iz članka 11. ovoga 
zakona. 

(2) Korisnicima mirovina iz stavka 1. ovoga članka ponovno će 
se preračunati mirovina, na način i po postupku utvrđenim 
ovim zakonom. 

III. UVJETI ZA OSTVARIVANJE PRAVA NA 
POVOLJNIJE UMIROVLJENJE 

Članak 4. 
Iznimno, pravo na povoljnije umirovljenje pod uvjetima i 

na način propisan ovim zakonom mogu ostvariti: 
1. Pripadnici policije koji su najmanje 12 mjeseci (bez 

obzira je li to bilo u kontinuitetu) u razdoblju od 
18.09.1991. godine do 23.12.1995. godine obavljali 
dužnost i poslove komandanta-zapovjednika, koman-
dira i načelnika (u jedinici specijalne borbene jedinice 
policijske stanice, u stanici policije kriminalističke 
službe javne bezbjednosti i centrima službi bezbjed-
nosti, specijalnih borbenih jedinica odreda policije i 
centrima službi bezbjednosti MUP-a Republike Bosne 
i Hercegovine i Odjela za unutarnje poslove/MUP-a 
Hrvatske zajednice Herceg-Bosne); 

2. Pripadnici bivše Vojske Federacije Bosne i Hercego-
vine (u daljnjem tekstu: Vojska FBiH) kojima je 
prestala služba tijekom 2001. godine, te državni 
službenici i namještenici bivšeg Federalnog ministars-
tva obrane koji su otpušteni, odnosno nije im pro-
duljen ugovor zbog racionalizacije i smanjenja 
brojnog stanja 2002. godine, ukoliko su u godini otpu-
sta napunili 40 godina života i 20 godina mirovinskog 
staža, od čega tri godine muškarci, odnosno dvije 
godine žene efektivnog staža tijekom rata koji se 
računa kao poseban staž u dvostrukom trajanju; 

3. Pripadnici oružanih snaga Republike Bosne i 
Hercegovine (ARBiH, HVO, MUP-a RBiH i HZHB) 
(u daljnjem tekstu: OS RBiH), kojima je priznato 
sudjelovanje u obrani Bosne i Hercegovine u trajanju 
od najmanje tri godine i koji nisu dezertirali iz OS 
RBiH, iznimno stječu pravo na starosnu mirovinu u 
iznosu najniže mirovine isplaćene za taj mjesec 
sukladno Zakonu o mirovinskom i invalidskom 
osiguranju i prije navršenih 65 godina života, pod 
uvjetom da imaju najmanje 20 godina mirovinskog 
staža i da su najmanje 12 mjeseci prije podnošenja 
zahtjeva za umirovljenje po ovom zakonu bili na 
evidenciji Službe za zapošljavanje. Starosna mirovina 
iz ove točke ostvaruje se tako da se od 65 godina 
života oduzima razdoblje koje je osobi priznato u 
sudjelovanju u obrani Bosne i Hercegovine u 

jednostrukom trajanju. Ukoliko korisnik iz ove točke 
ima 20 godina mirovinskog staža, bez posebnog 
ratnog staža u dvostrukom trajanju, starosna mirovina 
ostvaruje se tako da se od 65 godina života oduzima 
razdoblje koje je osobi priznato u sudjelovanju u 
obrani Bosne i Hercegovine u dvostrukom trajanju, 
pri čemu se poseban ratni staž priznaje u jedno-
strukom trajanju; 

4. Ratni vojni invalidi s procentom invalidnosti 60% ili 
više, koji su proglašeni vojno nesposobnim isključivo 
po osnovi ranjavanja na izvršenju borbenog zadatka, 
mogu ostvariti pravo na mirovinu u iznosu najniže 
mirovine isplaćene za taj mjesec sukladno Zakonu o 
mirovinskom i invalidskom osiguranju; 

5. Vojnici Oružanih snaga Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: OS BiH) koji su najmanje dvije 
godine do 23.12.1995. godine bili pripadnici Armije 
RBiH ili Hrvatskoga vijeća obrane, a koji su na dan 
01.01.2010. godine bili u vojnoj službi, i kojima 
prestaje služba shodno članku 101. stavak (1) točka c) 
Zakona o službi u Oružanim snagama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 88/05, 
53/07, 59/09, 74/10 i 42/12). 

IV. OSNOVICA I NAČIN OBRAČUNA MIROVINA 

Članak 5. 
Jedinstvena osnovica za izračun visine mirovine korisnika 

prava iz ovoga zakona je zajamčena mirovina isplaćena u 
prosincu 2011. godine, sukladno Zakonu o mirovinskom i 
invalidskom osiguranju ("Službene novine Federacije BiH", br. 
29/98, 49/00, 32/01, 73/05, 59/06, 4/09 i 55/12) (u daljnjem 
tekstu: Zakon o MIO), koja iznosi 414,30 KM. 

Članak 6. 
(1) Mirovina se određuje množenjem iznosa utvrđene osnovice 

iz članka 5. ovoga zakona s pripadajućim koeficijentom iz 
stavka (2) (za pripadnike vojske) ili stavka (3) (za 
pripadnike policije) ili stavka (4) (za državne službenike, 
namještenike i civilne osobe). 

(2) Pripadajući koeficijent za pripadnike vojske, po osnovi 
osobnog, odnosno formacijskog čina (ako je poslove 
formacijskog čina obavljao najmanje 12 mjeseci), a što je 
za njega povoljnije u momentu prvog ostvarivanja prava na 
mirovinu. 

 
Činovi Pripadajući koeficijent 

Vojnik 1,0 

Vojnik I. klase 1,1 

Kaplar 1,2 

Narednik 1,25 

Stožerni narednik 1,3 

Narednik I. klase 1,3 

Viši narednik 1,4 

Glavni narednik 1,45 

Poručnik 1,5 

Natporučnik 1,6 

Satnik 1,8 

Bojnik 2,0 

Pukovnik 2,2 

Brigadir 2,4 

Brigadni general 3,2 

General major 3,5 

Armijski general i General 

pukovnik 
4,0 
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(3) Pripadajući koeficijent za pripadnike policije, po osnovi 
osobnog čina, odnosno formacijskog mjesta u momentu 
ostvarivanja prava na mirovinu. 

 
Činovi Pripadajući koeficijent 

Vodnik 1,0 

Narednik 1,1 

Nadnarednik 1,15 

Glavni narednik 1,2 

Zastavnik 1,25 

Nadzastavnik 1,3 

Potporučnik 1,45 

Poručnik 1,5 

Kapetan 1,5 

Major 2,0 

Potpukovnik 2,2 

Pukovnik 2,3 

Brigadir 2,4 

 
(4) Pripadajući koeficijent za: 

a) Državne službenike i namještenike koji su pravo na 
mirovinu ostvarili kao uposlenici Federalnoga 
ministarstva obrane. 

 
Službena zvanja Pripadajući koeficijent 

NK NŠS radnici 0,9 

Kurir 0,9 

Higijeničar 0,9 

Mlađi referent 1,0 

Daktilograf 1,0 

KV radnik 1,0 

Referent, operater 1,0 

Viši referent 1,0 

VKV radnik, vozač 1,0 

Mlađi samostalni referent 1,1 

Samostalni referent 1,2 

Viši samostalni referent 1,3 

Stručni suradnik 1,5 

Šef skupine, načelnik centra za OiO 1,5 

Viši stručni suradnik 1,6 

Stručni savjetnik, inspektor 1,8 

Šef odsjeka, zamjenik šefa ureda 1,9 

Šef ureda 2,0 

Zamjenik pomoćnika ministra, zamjenik

pravobranitelja 
2,0 

Savjetnik, načelnik odjela za obranu 2,1 

Pomoćnik ministra, šef kabineta, pravobranitelj 2,2 

Načelnik uprave za obranu, načelnik odjeljenja

u inspekciji 
2,2 

Zamjenik ministra 2,3 

Ministar 2,5 

 

b) Civilne osobe na službi u Vojsci Federacije Bosne i 
Hercegovine, koje su ostvarili pravo na mirovinu. 

 
Službena zvanja Pripadajući koeficijent 

NK radnik - osobe 0,8 

Zanatlije - KV 0,9 

VKV 1,0 

Osobe sa VSS/doktori, inženjeri 2,0 

 
(5) Za dobitnike najviših ratnih priznanja iz članka 5. stavak 3. 

(prva skupina) Zakona o posebnim pravima dobitnika 
najviših ratnih priznanja ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 70/05, 61/06 i 9/10) na iznos mirovine obračunat 
po ovom zakonu dodaje se koeficijent +1. 

(6) Državni službenici i namještenici Federalnoga ministarstva 
obrane koji su u Federalno ministarstvo obrane prešli iz OS 
RBiH, kao i civilne osobe na službi u Vojsci FBiH, za 
obračun mirovine mogu koristiti pripadajuće koeficijente za 
pripadnike Vojske FBiH ako posjeduju osobni čin. 

(7) Mirovina iz stavka (1) ovoga članka umanjuje se za svaku 
punu godinu nedostajućeg mirovinskog staža do punog 
mirovinskog staža (40 godina), za 2%, a najviše do 30%, s 
tim što iznos mirovine nakon umanjenja ne može biti manji 
od iznosa najniže mirovine isplaćene za taj mjesec sukladno 
Zakonu o MIO. 

Članak 7. 
(1) Kod ponovnog obračuna mirovina za korisnike prava iz 

članka 3. ovoga zakona u obračun će se uzeti mirovinski 
staž, utvrđen prilikom priznavanja prava na mirovinu. 

(2) Ukoliko je korisnik prava na mirovinu iz članka 3. ovoga 
zakona zasnovao radni odnos i mirovina mu se za to 
vrijeme nije isplaćivala, kod ponovnog obračuna mirovine, 
sukladno ovom zakonu, u obzir će mu se uzeti i 
novoostvareni staž osiguranja. 

(3) Za korisnike prava na mirovinu iz stavka (2) ovoga članka 
mirovina se neće preračunati po službenoj dužnosti, već 
podnošenjem zahtjeva. 

(4) Za umrlog korisnika prava iz članka 3. ovoga zakona izvršit 
će se obračun mirovine na način propisan ovim zakonom, 
nakon čega će se utvrditi novi iznos obiteljske mirovine. 

Članak 8. 
Korisniku mirovine ostvarene po ovom zakonu, koji 

zasnuje radni odnos ili započne da obavlja samostalnu djelatnost, 
mirovina se ne isplaćuje za to vrijeme. 

Članak 9. 
(1) Pravo na mirovinu po ovom zakonu mogu ostvariti samo 

osobe koje to pravo nisu ostvarile po drugim propisima u 
Federalnom zavodu za mirovinsko i invalidsko osiguranje. 

(2) Iznimno od odredbe stavka 1. ovoga članka, osobe koje su 
vršile dužnost zapovjednika ranga bataljona ili višeg ranga, 
načelnika stožera i zamjenika zapovjednika u jedinicama 
ranga brigade istog ili višeg ranga i ako su navedene 
dužnosti obavljale najmanje 12 mjeseci (neovisno o tome je 
li to bilo u kontinuitetu), kao i pripadnici policije iz članka 
4. točka 1. ovoga zakona mogu koristiti prava po ovom 
zakonu ako je to za njih povoljnije. 

V. ISPLATA MIROVINA 

Članak 10. 
Mirovina obračunata sukladno ovom zakonu predstavlja 

zakonski iznos mirovine (isplatni koeficijent 1). 
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VI. POSTUPAK PONOVNOG OBRAČUNA 

Članak 11. 
(1) Federalni zavod za mirovinsko i invalidsko osiguranje 

dužan je u roku 60 dana od dana stupanja na snagu ovoga 
zakona, po službenoj dužnosti, provesti postupak i donijeti 
nova rješenja korisnicima prava na povoljniju mirovinu iz 
članka 3. ovoga zakona nad kojim je okončan postupak 
kontrole sukladno Zakonu o kontroli zakonitosti korišćenja 
prava iz braniteljsko-invalidske skrbi ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 82/09). Za korisnike iz članka 3. 
ovoga zakona, nad kojima nije okončan postupak kontrole 
sukladno Zakonu o kontroli zakonitosti korišćenja prava iz 
braniteljsko-invalidske skrbi, Federalni zavod za 
mirovinsko i invalidsko osiguranje u istom roku donijet će 
privremena rješenja, do okončanja postupka kontrole 
zakonitosti. Po okončanju kontrole zakonitosti i za ove 
osobe Federalni zavod za mirovinsko i invalidsko 
osiguranje izdat će rješenja sukladno ovom zakonu. 

(2) Federalno ministarstvo za pitanja branitelja i invalida 
domovinskoga rata dužno je provesti kontrolu zakonitosti 
korisnika iz stavka (1) ovoga članka kojima su izdata 
privremena rješenja u roku 120 dana od dana stupanja na 
snagu ovoga zakona. 

(3) Korisnici prava na povoljniju mirovinu iz članka 3. ovoga 
zakona dužni su na zahtjev Federalnoga zavoda za 
mirovinsko i invalidsko osiguranje dostaviti potrebnu 
dokumentaciju za provođenje postupka izdavanja novih 
rješenja. Korisnicima prava iz članka 3. ovoga zakona 
odredit će se novi iznos mirovine sukladno odredbama 
ovoga zakona. 

(4) Isplata mirovina po ovom zakonu korisniku prava na 
povoljniju mirovinu iz članka 3. ovoga zakona pripada od 
01.08.2013. godine. 

Članak 12. 
(1) Federalni zavod za mirovinsko i invalidsko osiguranje će 

korisnicima prava na povoljniju mirovinu iz članka 3. 
ovoga zakona, koji propuste dostaviti potrebnu 
dokumentaciju ili se u postupku iz članka 11. utvrdi da ne 
posjeduju validnu dokumentaciju, donijeti rješenje o 
prestanku prava na mirovinu do okončanja kontrole 
zakonitosti sukladno Zakonu o kontroli zakonitosti 
korišćenja prava iz braniteljsko-invalidske zaštite, koja 
mora biti okončana u roku 120 dana od dana stupanja na 
snagu ovoga zakona. 

(2) Protiv rješenja iz stavka (1) ovoga članka može se podnijeti 
žalba Federalnom zavodu za mirovinsko i invalidsko 
osiguranje u roku 15 dana od dana prijema rješenja. 

(3) Žalba ne odlaže izvršenje rješenja. 
(4) Ukoliko se u žalbenom postupku utvrdi da podnositelj žalbe 

ima pravo na povoljnu mirovinu, Federalni zavod za 
mirovinsko i invalidsko osiguranje će u daljnjem roku od 
15 dana donijeti rješenje kojim će utvrditi iznos mirovine 
sukladno odredbama ovoga zakona i isplatiti je korisniku od 
dana kada mu je pravo ukinuto. 

(5) Iznimno, ukoliko osoba dokaže da je iz objektivnih razloga 
propustila rokove ili da iz objektivnih razloga nije mogla 
dostaviti dokumentaciju relevantnu za ulaganje žalbe, u 
rokovima propisanim ovim člankom, omogućit će joj se 
dodatni rok od 15 dana za ulaganje žalbe. 

VII. POSTUPAK ZA OSTVARIVANJE PRAVA 

Članak 13. 
Federalni zavod za mirovinsko i invalidsko osiguranje 

provodi postupak za ostvarivanje prava iz mirovinskog i 
invalidskog osiguranja sukladno ovom zakonu. 

Članak 14. 
(1) Postupak za ostvarivanje prava na povoljnije umirovljenje 

po ovom zakonu pokreće se na zahtjev stranke koja smatra 
da ispunjava uvjete za ostvarivanje prava iz članka 4. ovoga 
zakona. 

(2) Osobe koje su propustile rokove, a ispunjavale su uvjete iz 
Zakona o potvrđivanju prava na prijevremenu starosnu 
mirovinu ostvarenu pod povoljnijim uvjetima, mogu 
podnijeti zahtjev za ostvarivanje prava po odredbama ovoga 
zakona. 

(3) Rok za podnošenje zahtjeva za priznavanje prava na 
povoljnije umirovljenje sukladno ovom zakonu, izuzev za 
osobe iz članka 4. točka 3. ovoga zakona, istječe zaključno 
sa 01.12.2013. godine, dok za osobe iz članka 4. točka 1. 
rok za podnošenje zahtjeva istječe 01.12.2015. godine. 

(4) Ako ovim zakonom nije drukčije propisano, u postupku za 
ostvarivanje prava prema ovom zakonu primjenjuju se 
odredbe Zakona o upravnom postupku i propisi iz oblasti 
mirovinskog i invalidskog osiguranja. 

(5) Federalni zavod za mirovinsko i invalidsko osiguranje 
obvezan je za osobe iz stavka (1) ovoga članka, u roku 
najdalje 60 dana od dana podnošenja zahtjeva za 
ostvarivanje prava po ovom zakonu, odlučiti o pravu na 
povoljnu mirovinu. 

(6) Isplata mirovina za osobe iz stavka (1) ovoga članka, koje 
ostvare pravo na mirovinu sukladno ovom zakonu, pripada 
od 01.01.2014. godine, osim za korisnike iz članka 4. točka 
5. ovoga zakona kojima isplata pripada od dana izdavanja 
rješenja. 

VIII. DOKAZIVANJE ČINJENICA 

Članak 15. 
(1) Dokazivanje činjenica za ostvarivanja prava po ovom 

zakonu, bez obzira na to pokreće li se postupak po 
službenoj dužnosti ili na zahtjev stranke, vrši se isključivo 
na temelju pisanih dokaznih sredstava izdatih od 
mjerodavnih tijela, odnosno mjerodavnih ustanova. 

(2) Uvjeti iz članka 4. točka 1. ovoga zakona dokazuju se 
uvjerenjem koje izdaje tijelo unutarnjih poslova sukladno 
propisu iz stavka (4) ovoga članka. 

(3) Uvjerenje iz stavka (2) ovoga članka sadrži i čin iz članka 6. 
stavka (3) ovoga zakona, koji odgovara poslovima i 
zadatcima iz članka 4. točka 1. ovoga zakona, sukladno 
Uredbi o činovima, uvjetima za stjecanje činova i 
oznakama činova u policiji za vrijeme ratnog stanja ili u 
slučaju neposredne ratne opasnosti, Uredbe o činovima, 
uvjetima za stjecanje činova i oznakama činova u policiji za 
vrijeme ratnog stanja ili u slučaju neposredne ratne 
opasnosti) i Uredbe o zvanjima, oznakama zvanja i funkcija 
i uvjetima za stjecanje zvanja u policiji. 

(4) Sadržaj, postupak i način izdavanja uvjerenja iz stavka (2) 
ovoga članka, evidenciju o izdatim uvjerenjima, tijelo 
unutarnjih poslova koje će izdavati uvjerenja i druga pitanja 
koja su značajna za izdavanje uvjerenja, propisat će Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine na prijedlog Federalnoga 
ministarstva unutarnjih poslova, u roku osam dana od dana 
stupanja na snagu ovoga zakona. 

(5) Uvjerenja o pripadnosti Oružanim snagama za osobe iz 
članka 4. toč. 2., 3., 4. i 5. ovoga zakona izdaje Federalno 
ministarstvo za pitanja branitelja i invalida domovinskoga 
rata (u daljnjem tekstu: Federalno ministarstvo za pitanja 
branitelja) na posebnom obrascu, nakon prethodno izvršene 
provjere podataka. 

(6) Sadržaj, postupak i način izdavanja uvjerenja iz stavka (5) 
ovoga članka propisat će Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na prijedlog Federalnoga ministarstva za 
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pitanja branitelja, u roku osam dana od dana stupanja na 
snagu ovoga zakona. 

IX. OSIGURANJE SREDSTAVA 

Članak 16. 
(1) Za korisnike mirovina koji sukladno ovom zakonu ostvare 

pravo na povoljniju mirovinu, isplata mirovina financirat će 
se u omjeru 50% iz sredstava podračuna na temelju članka 
126. Zakona o MIO, a 50% iz Proračuna Federacije Bosne i 
Hercegovine, sve dok korisnik mirovine ne ispuni uvjete za 
starosnu mirovinu po Zakonu o MIO, a nakon čega će se 
refundirati iz Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: Proračun Federacije BiH), samo razlika 
između iznosa mirovine koja se isplaćuje i mirovine 
obračunate po Zakonu o MIO. 

(2) Izračun potrebnih sredstava za financiranje prava po ovom 
zakonu, koja se isplaćuju iz Proračuna Federacije BiH, 
Federalni zavod za mirovinsko i invalidsko osiguranje vršit 
će tako što će za svakog korisnika povoljne mirovine 
iskazivati samo razliku između ostvarenog staža osiguranja, 
posebnog staža priznatog u mirovinski staž i staža 
osiguranja potrebnog za ostvarivanje prava na starosnu 
mirovinu po Zakonu o MIO (40 godina mirovinskog staža), 
po godinama, u procentima i novčanim sredstvima. 

(3) Federalni zavod za mirovinsko i invalidsko osiguranje će 
kod donošenja rješenja za sve korisnike ovoga zakona i 
korisnike drugih zakona kojima se mirovine isplaćuju iz 
sredstava podračuna po osnovi članka 126. Zakona o MIO 
u rješenjima navesti iznos koji se isplaćuje prema propisima 
iz mirovinskog i invalidskog osiguranja (50% iz sredstava 
podračuna po osnovi članka 126. Zakona o mirovinskom i 
invalidskom osiguranju) i iznos koji pada na teret Proračuna 
Federacije BiH. 
Iznos mirovina koji se isplaćuje iz sredstava podračuna 
prema članku 126. Zakona o MIO ne može biti viši od 
koeficijenata propisanih u članku 6. ovoga zakona. 

(4) Dio sufinanciranja ovoga zakona koji pada na teret 
podračuna na temelju članka 126. Zakona o MIO, kao što 
je to navedeno u stavku (1) ovoga članka, neće se ni u 
kom slučaju povećavati. 

(5) Federalni zavod za mirovinsko i invalidsko osiguranje 
obvezan je vršiti mjesečni obračun sredstava za svakog 
korisnika prava na mirovinu, koja se osiguravaju u 
Proračunu Federacije BiH, na način utvrđen stavkom (2) 
ovoga članka i dostavljati ih Federalnom ministarstvu rada 
i socijalne politike na kontrolu i odobrenje, nakon čega će 
Federalno ministarstvo rada i socijalne politike obračun 
potrebnih sredstava dostavljati Federalnom ministarstvu 
financija na uplatu. Ukoliko iznos potreban za realizaciju 
ovoga zakona premaši sredstva predviđena Proračunom 
Federacije BiH, Upravni odbor Federalnoga zavoda za 
mirovinsko i invalidsko osiguranje će Federalnom 
ministarstvu rada i socijalne politike predložiti korekciju 
isplatnog koeficijenta, o čemu će na prijedlog resornog 
ministarstva odluku donijeti Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, kako bi se osiguralo da iznos predviđen 
Proračunom Federacije BiH ne bude premašen. Ukoliko 
odluka o usklađivanju koeficijenta ne bude usvojena u 
roku 30 dana od dana prijema prijedloga, Upravni odbor 
Federalnoga zavoda za mirovinsko i invalidsko osiguranje 
utvrdit će isplatni koeficijent kako bi se uklopili u 
raspoloživa financijska sredstva. 

(6) Kada korisnici povoljnijih mirovina iz stavka (2) ovoga 
članka ispune uvjete na starosnu mirovinu sukladno 
Zakonu o MIO, Federalni zavod za mirovinsko i 
invalidsko osiguranje će po službenoj dužnosti utvrditi 

iznos mirovine po propisima iz mirovinskog i invalidskog 
osiguranja, nakon čega će se iz Proračuna Federacije BiH 
financirati samo razlika između iznosa mirovine utvrđene 
ovim zakonom i mirovine obračunate po Zakonu o MIO, 
pri čemu se neće mijenjati iznos mirovine utvrđen 
sukladno ovom zakonu. 

(7) Razina godišnjeg povećanja individualnih mirovina po 
ovom zakonu neće premašiti stopu inflacije mjerene 
indeksom potrošačkih cijena iz prethodne godine, 
uzimajući u obzir da iznos pojedinačnih mirovina ne može 
biti manji od najniže mirovine, u smislu približavanja 
prosjeka mirovina ostvarenih po ovom zakonu prosjeku 
starosne mirovine ostvarene po Zakonu o MIO, dok će biti 
ostavljena mogućnost uporabe obračunskih koeficijenata 
kako bi se jamčilo da se iznos planiran Proračunom 
Federacije BiH, za ove namjene, neće premašiti, a što je 
definirano i Zakonom o proračunima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine. 

(8) Iznimno, ukoliko korisnik povoljne mirovine nema staža 
osiguranja, isplata njegove mirovine u potpunosti pada na 
teret Proračuna Federacije BiH sve dok ju koristi. 

Članak 17. 
(1) O utrošenim sredstvima iz članka 16. ovoga zakona 

Federalni zavod za mirovinsko i invalidsko osiguranje 
putem Federalnoga ministarstva rada i socijalne politike 
izvješćuje Federalno ministarstvo financija, a Federalno 
ministarstvo financija Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine sukladno Zakonu o proračunima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Dio sredstava za isplatu mirovina ostvarenih sukladno 
ovom zakonu osigurat će se u Proračunu Federacije BiH, na 
poziciji Federalnoga ministarstva rada i socijalne politike. 

Članak 18. 
(1) Za nepravilne isplate koje su nastale kao posljedica 

pogreške Federalnoga zavoda za mirovinsko i invalidsko 
osiguranje, a koje se osiguravaju u Proračunu Federacije 
BiH, nadoknadit će Federalni zavod za mirovinsko i 
invalidsko osiguranje, koji će isplaćeni iznos uplatiti na 
račun Proračuna Federacije BiH. 

(2) Federalni zavod za mirovinsko i invalidsko osiguranje 
jednom mjesečno putem Federalnoga ministarstva rada i 
socijalne politike izvješćuje Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine o korisnicima mirovine kojima je to pravo 
prestalo sukladno članku 12. ovoga zakona. 

(3) Nakon dobijanja informacija Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine će protiv osoba koje su zlouporabom koristile 
pravo na povoljnu mirovinu i onih koji su to omogućili i na 
taj način oštetili Proračun Federacije BiH poduzeti 
zakonom propisane mjere.P 

X. NADZOR NAD PROVOĐENJEM ZAKONA 

Članak 19. 
(1) Nadzor nad provođenjem ovoga zakona vrši Federalno 

ministarstvo rada i socijalne politike. 
(2) Federalno ministarstvo rada i socijalne politike nadzor nad 

provođenjem ovoga zakona ostvaruje neposredno i putem 
mjerodavne inspekcije, kao i na drugi zakonom dozvoljen 
način. 

(3) Federalni zavod za mirovinskoi invalidsko osiguranje dužan 
je omogućiti ostvarivanje uvida u rješavanje predmeta iz 
ovoga zakona Federalnom ministarstvu rada i socijalne 
politike i mjerodavnim inspekcijama i postupati po 
njihovim nalozima. 
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Članak 20. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine će formirati 

Povjerenstvo u sastavu od osam članova, koje čine predstavnici 
Federalnoga ministarstva rada i socijalne politike (tri), 
Federalnoga ministarstva za pitanja branitelja (jedan), 
Federalnoga ministarstva unutarnjih poslova (jedan), Federalnoga 
ministarstva financija (jedan) i Generalnoga tajništva Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine (dva), radi vršenja neposrednog 
uvida u rješavanje prava po ovom zakonu. 

XI. KAZNENE ODREDBE 

Članak 21. 
(1) Novčanom kaznom od 500,00 KM do 5.000,00 KM bit će 

kažnjena za prekršaj ustanova, odnosno druga pravna osoba 
ako: 
1. korisniku, protivno odredbama ovoga zakona, uskrati 

ili ograniči prava koja mu pripadaju; 
2. omogući korišćenje prava osobi kojoj ne pripada 

pravo po ovom zakonu ili joj ne pripada u tom 
opsegu; 

3. uskrati davanje podataka koje je obvezna dati ili da 
netočne podatke i obavijesti o osiguraniku; 

4. ne izda rješenje u rokovima propisanim ovim 
zakonom; 

5. da netočne podatke o visini potrebnih sredstava za 
isplatu povoljnijih mirovina, koje padaju na teret 
Proračuna Federacije BiH; 

6. ne omogući ostvarivanje uvida u upravno rješavanje, 
ne dostavi potrebne podatke, spise i obavijesti o 
pitanjima koja se odnose na upravne stvari koje se 
rješavaju u upravnom postupku ili ne postupi po 
nalozima upravne inspekcije; 

7. Federalnom ministarstvu rada i socijalne politike ili 
Povjerenstvu koje vrši nadzor nad primjenom zakona 
onemogući uvid u upravno rješavanje, ne dostavi 
potrebne podatke, spise i obavijesti o pitanjima koja 
se odnose na upravne stvari koje se rješavaju u 
upravnom postupku; 

8. ne postupi sukladno naputku Federalnoga ministarstva 
rada i socijalne politike. 

(2) Novčanom kaznom od 1500,00 KM bit će kažnjena fizička 
osoba koja uz zahtjev za ostvarivanje prava na povoljnu 
mirovinu priloži ispravu u kojoj su uneseni netočni podaci 
koji bitno utječu na ostvarivanje prava i visine mirovine, 
ukoliko je mogla znati ili je znala da isprava sadrži netočne 
ili nepotpune podatke. 

(3) Ako osoba iz stavka (2) ovoga članka ostvari pravo na 
mirovinu, dužna je vratiti puni novčani iznos primljenih 
mirovina bez obzira na to je li rješenje o prestanku prava na 
ostvarenu mirovinu poništeno ili ukinuto. 

(4) Za prekršaj iz stavka (1) ovoga članka bit će kažnjena i 
odgovorna osoba u ustanovi, odnosno u drugoj pravnoj 
osobi novčanom kaznom od 500,00 KM do 1.500,00 KM. 

XII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 22. 
Na sva pitanja koja nisu regulirana ovim zakonom 

primjenjivat će se odredbe Zakona o MIO, ukoliko nisu u 
suprotnosti sa odredbama ovoga zakona. 

Članak 23. 
Korištenje prava iz čl. 3. i 4. ovoga zakona podliježe reviziji 

sukladno odredbama Zakona o provođenju kontrole zakonitosti 
korišćenja prava iz oblasti braniteljsko-invalidske skrbi 
("Službene novine Federacije BiH", broj 82/09). 

Članak 24. 
Prava stečena po ovom zakonu prestaju kada tijekom 

korišćenja prava prestanu postojati uvjeti za stjecanje i 
ostvarivanje prava, u slučajevima i pod uvjetima koji su utvrđeni 
ovim zakonom. 

Članak 25. 
Postupak za ostvarivanje prava pokrenut po zahtjevu, koji je 

podnesen prije stupanja na snagu ovoga zakona okončat će se po 
odredbama ovoga zakona. 

Članak 26. 
Imenice upotrijebljene u ovome zakonu samo u muškom ili 

samo u ženskom rodu odnose se na oba spola. 

Članak 27. 
Danom stupanja na snagu ovoga zakona prestaje važiti 

Zakon o potvrđivanju prava na prijevremenu starosnu mirovinu 
ostvarenu pod povoljnijim uvjetima ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 42/11 i 37/12). 

Članak 28. 
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidović, v. r.

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim Škaljić, v. r.

 

ВЛАДА ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

805 
На основу члана 19. став 1. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 2а. став 3. 
Закона о јавним предузећима у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 8/05, 
81/08, 22/09 и 109/12), Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 25. хитној сједници, одржаној 15.05.2013. 
године, доноси 

УРЕДБУ 
О ТРАНСПАРЕНТНОСТИ ФИНАНСИЈСКИХ 

ОДНОСА ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ, 
КАНТОНА И ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ СА ЈАВНИМ ПРЕДУЗЕЋИМА 

Члан 1. 
Овом уредбом прописују се принципи од значаја за 

обезбјеђење транспарентности финансијских односа 
јединица локалне самоуправе, кантона и Федерације Босне и 
Херцеговине са јавним предузећима, право приступа 
информацијама у вези финансијске и организационе 
структуре јавних предузећа, обавеза вођења књиговодствене 
и друге евиденције, обавеза објављивања одређених 
података и обавеза вођења евиденције путем јавног регистра 
података. 

Члан 2. 
Под јавним предузећем, у смислу ове уредбе, 

подразумијева се привредно друштво на које се примјењују 
одредбе Закона о јавним предузећима у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 8/05, 
81/08, 22/09 и 109/12) (у даљем тексту: "закон"). 

Члан 3. 
Транспарентност финансијских односа јединица 

локалне самоуправе, кантона и Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: "Федерација") са јавним 
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предузећима, у смислу ове уредбе, обавезно подразумијева 
објављивање информација о: 

а) јавним средствима која су јавном предузећу 
додијељена директно од стране Федерације, 
кантона или јединице локалне самоуправе или 
која су им додијељена у облику помоћи, 
укључујући опрост обавеза по основу јавних 
прихода, социјалних давања и друго, 

б) јавним средствима која су јавном предузећу 
додијељена посредством других финансијских 
институција и 

ц) оствареној економичности, ефикасности и ефек-
тивности при кориштењу додијељених јавних 
средстава. 

Транспарентност из става 1. овог члана посебно се 
односи на информације у вези са: 

а) покрићем губитака из редовног пословања, 
б) повећањем основног капитала, 
ц) одобреном помоћи (субвенције, донације, гранто-

ви и друго), 
д) кредитима одобреним под повлаштеним усло-

вима, 
е) одрицањем од права на дивиденду (учешће у 

добити), 
ф) одрицањем од права на наплату неизмирених 

дуговања које омогућава финансијску предност, 
г) одрицањем од уобичајене накнаде за кориштење 

додијељених јавних средстава и 
х) рефундацијом (надокнадом) финансијских 

оптерећења која су јавном предузећу одређена од 
стране јединица локалне самоуправе, кантона или 
Федерације. 

Члан 4. 
Јавно предузеће, у обиму у којем се то од њега 

захтијева овом уредбом, обавезно је да: 
а) обезбиједи несметан приступ јавности одгова-

рајућим информацијама и њиховој финансијској и 
организационој структури у складу са законом, 

б) обезбиједи јавност информација о финансијским 
средствима која су им директно додијељена од 
стране јединица локалне самоуправе, кантона или 
Федерације или која су им додијељена у облику 
помоћи, укључујући отпис потраживања по 
основу јавних прихода, социјалних давања и 
друго, 

ц) успостави и води посебне (интерне) рачуне, 
односно одговарајуће књиговодствене и друге 
евиденције и обрачуне на начин да обезбиједи 
јасно разграничење расхода и прихода повезаних 
са различитим дјелатностима које обавља, 

д) успостави одговарајући систем интерног и 
екстерног финансијског извјештавања, 

е) успостави ефикасан систем интерне контроле и 
интерног надзора, посебно у односу на активности 
које су повезане са финансијским трансакцијама 
са јединицама локалне самоуправе, кантоном или 
Федерацијом и 

ф) обезбиједи неопходне претпоставке за ефикасан 
екстерни надзор. 

Члан 5. 
Јавно предузеће у производном сектору обавезно је да 

годишње објави информације о: 
а) износу докапитализације или других видова 

прибављања средстава која су по својој природи 
слична капиталу (обичне или приоритетне 

дионице, дионице са одложеном исплатом 
дивиденде и друго), 

б) бесповратно добијеним средствима (безусловне 
донације) или средствима која ће бити враћена 
само под одређеним условима (условне донације), 

ц) другом облику помоћи, укључујући отпис потра-
живања по основу јавних прихода, социјалних 
давања и друго, 

д) износу одобреног кредита, укључујући и 
прекорачење по текућем рачуну, уз навођење 
информација о каматним стопама и другим 
кредитним условима, начину обезбјеђења кредита 
(хипотека, гаранција и друго), 

е) прибављеним гаранцијама које се односе на 
поврат одобрених кредита, уз навођење инфор-
мација о каматним стопама и другим кредитним 
условима и 

ф) исплаћеним дивидендама и акумулираној добити. 
Капитал из става 1. тачка а) овог члана, као и донације, 

кредити и гаранције из става 1. тач. б), д) и е) овог члана 
укључују капитал, донације, кредите и гаранције које 
јединица локалне самоуправе, кантон или Федерација 
директно обезбиједи јавном предузећу, као и оне које им 
обезбиједи матично друштво или други субјект из исте групе 
или ван ње. 

Обавеза јавног објављивања информација из става 1. 
овог члана не односи се на јавна предузећа која послују у 
производном сектору чији укупан приход у посљедњој 
пословној години није прешао износ од 250 милиона еура, 
изражен у противвриједности у домаћој валути. 

Члан 6. 
Информације о транспарентности финансијских односа 

чија се јавност захтијева овом уредбом објављују се у 
забиљешкама уз финансијски извјештај. 

Информације из става 1. овог члана објављују се на 
интернет страници јавних предузећа из члана 2. ове уредбе 
или на други одговарајући начин. 

Информације чија је тајност утврђена посебним 
законима, другим прописима или уговором не подлијежу 
обавези објављивања у складу са ст. 1. и 2. овог члана. 

Члан 7. 
Обавеза објављивања информација о транспарентности 

финансијских односа утврђена овом уредбом не утиче на 
обим и структуру информација чије се објављивање 
захтијева другим важећим прописима. 

Информације о транспарентности финансијских односа 
јединица локалне самоуправе, кантона или Федерације са 
јавним предузећем чувају се најмање пет година након 
истека пословне године у којој су финансијска средства 
јавном предузећу стављена на располагање, односно 
пословне године у којој су та средства искориштена. 

Члан 8. 
Одредбе о транспарентности из члана 3. ове уредбе не 

односе се на јавно предузеће чији је укупан годишњи 
приход, остварен током двије пословне године које претходе 
години у којој су му одобрена јавна средства, мањи од 40 
милиона еура, изражен у противвриједности у домаћој 
валути. 

Члан 9. 
У циљу обезбјеђења транспарентности финансијских 

односа јединица локалне самоуправе, кантона или 
Федерације са јавним предузећем, јавно предузеће обавезно 
је да: 

а) одвојено води интерне обрачуне за сваку 
дјелатност коју обавља, 
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б) успостави систем обрачуна трошкова и учинака у 
складу са одредбама Закона о рачуноводству и 
ревизији и међународним рачуноводственим 
стандардима, 

ц) у забиљешкама уз финансијски извјештај 
презентује информације о начину обрачуна 
трошкова по мјестима и носиоцима, кориштеном 
систему распореда трошкова и начину 
билансирања интерног финансијског резултата на 
нивоу идентификованих профитних центара, 
односно на нивоу одвојених посебних (интерних) 
рачуна и 

д) да досљедно примјењује успостављена начела и 
принципе управљачког рачуноводства. 

Одредбе из става 1. овог члана не примјењују се на 
јавно предузеће чији је укупан годишњи приход, остварен 
током двије пословне године које претходе години у којој су 
му одобрена јавна средства, мањи од 40 милиона еура, 
изражен у противвриједности у домаћој валути. 

Члан 10. 
Финансијско-информатичка агенција (у даљем тексту: 

"агенција") дужна је да у року од 90 дана од дана ступања на 
снагу ове уредбе, успостави и води јавни регистар свих 
јавних предузећа (у даљем тексту: јавни регистар). 

У оквиру јавног регистра воде се сљедећи подаци о 
јавним предузећима: 

а) пословно име (фирма), 
б) сједиште и адреса, 
ц) датум оснивања, 
д) подаци о оснивачу, 
е) датум и основ сваке промјене уписане у судски 

регистар, 
ф) лице или лица овлаштена за заступање, 
г) остварен укупни приход у току двије посљедње 

пословне године, 
х) остварен укупни приход у току двије посљедње 

године по основу производних дјелатности јавног 
предузећа које послује у производном сектору и 

и) други подаци од значаја за вођење јавног регистра 
у складу са овом уредбом. 

У оквиру јавног регистра обавезно се објављују и 
подаци на основу којих је могуће идентификовати јавна 
предузећа из чл. 5., 8. и 9. ове уредбе. 

Члан 11. 
Агенција је овлаштена да од јавних предузећа уписаних 

у јавни регистар, службено затражи податке из члана 10. став 
2. ове уредбе. 

Управа јавног предузећа обавезна је да, у року од десет 
радних дана од дана настале промјене, обавијести агенцију о: 

а) стицању или губитку статуса јавног предузећа, 
б) промјени пословног имена, сједишта или лица 

овлаштеног за заступање, 
ц) статусној промјени (спајању, припајању или 

подјели), 
д) пословној комбинацији (као што је стицање 

контроле над другим јавним предузећем или 
правним лицем које нема такав статус и друго), 

е) промјени правне форме или облика организовања 
и 

ф) другим насталим промјенама од значаја за 
примјену ове уредбе. 

Подаци о висини оствареног укупног прихода јавног 
предузећа преузимају се из јединственог регистра 
финансијских извјештаја који се води код агенције или на 
други одговарајући начин. 

Подаци уписани у јавни регистар обавезно се објављују 
и ажурирају путем званичне интернет презентације агенције. 

Члан 12. 
Јавно предузеће које из техничких разлога није у 

могућности да поступи по одредбама члана 4. тачка е) и 
члана 9. став 1. тачка а) ове уредбе, дужно је обезбиједити 
услове за примјену наведених одредаба, најкасније у року од 
двије године по ступању на снагу ове уредбе. 

Члан 13. 
Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 358/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 1. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 2a. stav 3. Zakona o 
javnim preduzećima u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 8/05, 81/08, 22/09 i 
109/12), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 25. hitnoj 
sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

UREDBU 
O TRANSPARENTNOSTI FINANSIJSKIH ODNOSA 
JEDINICA LOKALNE SAMOUPRAVE, KANTONA I 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE SA JAVNIM 
PREDUZEĆIMA 

Član 1. 
Ovom uredbom propisuju se principi od značaja za 

obezbjeđenje transparentnosti finansijskih odnosa jedinica 
lokalne samouprave, kantona i Federacije Bosne i Hercegovine sa 
javnim preduzećima, pravo pristupa informacijama u vezi 
finansijske i organizacione strukture javnih preduzeća, obaveza 
vođenja knjigovodstvene i druge evidencije, obaveza 
objavljivanja određenih podataka i obaveza vođenja evidencije 
putem javnog registra podataka. 

Član 2. 
Pod javnim preduzećem, u smislu ove uredbe, 

podrazumijeva se privredno društvo na koje se primjenjuju 
odredbe Zakona o javnim preduzećima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 8/05, 81/08, 
22/09 i 109/12) (u daljem tekstu: "zakon"). 

Član 3. 
Transparentnost finansijskih odnosa jedinica lokalne 

samouprave, kantona i Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: "Federacija") sa javnim preduzećima, u smislu ove 
uredbe, obavezno podrazumijeva objavljivanje informacija o: 

a) javnim sredstvima koja su javnom preduzeću 
dodijeljena direktno od strane Federacije, kantona ili 
jedinice lokalne samouprave ili koja su im dodijeljena 
u obliku pomoći, uključujući oprost obaveza po 
osnovu javnih prihoda, socijalnih davanja i drugo, 

b) javnim sredstvima koja su javnom preduzeću 
dodijeljena posredstvom drugih finansijskih institucija 
i 

c) ostvarenoj ekonomičnosti, efikasnosti i efektivnosti 
pri korištenju dodijeljenih javnih sredstava. 

Transparentnost iz stava 1. ovog člana posebno se odnosi na 
informacije u vezi sa: 

a) pokrićem gubitaka iz redovnog poslovanja, 
b) povećanjem osnovnog kapitala, 



Сриједа, 29. 5. 2013. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 41 - Страна 19 

 

c) odobrenom pomoći (subvencije, donacije, grantovi i 
drugo), 

d) kreditima odobrenim pod povlaštenim uslovima, 
e) odricanjem od prava na dividendu (učešće u dobiti), 
f) odricanjem od prava na naplatu neizmirenih 

dugovanja koje omogućava finansijsku prednost, 
g) odricanjem od uobičajene naknade za korištenje 

dodijeljenih javnih sredstava i 
h) refundacijom (nadoknadom) finansijskih opterećenja 

koja su javnom preduzeću određena od strane jedinica 
lokalne samouprave, kantona ili Federacije. 

Član 4. 
Javno preduzeće, u obimu u kojem se to od njega zahtijeva 

ovom uredbom, obavezno je da: 
a) obezbijedi nesmetan pristup javnosti odgovarajućim 

informacijama i njihovoj finansijskoj i organizacionoj 
strukturi u skladu sa zakonom, 

b) obezbijedi javnost informacija o finansijskim 
sredstvima koja su im direktno dodijeljena od strane 
jedinica lokalne samouprave, kantona ili Federacije ili 
koja su im dodijeljena u obliku pomoći, uključujući 
otpis potraživanja po osnovu javnih prihoda, 
socijalnih davanja i drugo, 

c) uspostavi i vodi posebne (interne) račune, odnosno 
odgovarajuće knjigovodstvene i druge evidencije i 
obračune na način da obezbijedi jasno razgraničenje 
rashoda i prihoda povezanih sa različitim djelatno-
stima koje obavlja, 

d) uspostavi odgovarajući sistem internog i eksternog 
finansijskog izvještavanja, 

e) uspostavi efikasan sistem interne kontrole i internog 
nadzora, posebno u odnosu na aktivnosti koje su 
povezane sa finansijskim transakcijama sa jedinicama 
lokalne samouprave, kantonom ili Federacijom i 

f) obezbijedi neophodne pretpostavke za efikasan 
eksterni nadzor. 

Član 5. 
Javno preduzeće u proizvodnom sektoru obavezno je da 

godišnje objavi informacije o: 
a) iznosu dokapitalizacije ili drugih vidova pribavljanja 

sredstava koja su po svojoj prirodi slična kapitalu 
(obične ili prioritetne dionice, dionice sa odloženom 
isplatom dividende i drugo), 

b) bespovratno dobijenim sredstvima (bezuslovne 
donacije) ili sredstvima koja će biti vraćena samo pod 
određenim uslovima (uslovne donacije), 

c) drugom obliku pomoći, uključujući otpis potraživanja 
po osnovu javnih prihoda, socijalnih davanja i drugo, 

d) iznosu odobrenog kredita, uključujući i prekoračenje 
po tekućem računu, uz navođenje informacija o 
kamatnim stopama i drugim kreditnim uslovima, 
načinu obezbjeđenja kredita (hipoteka, garancija i 
drugo), 

e) pribavljenim garancijama koje se odnose na povrat 
odobrenih kredita, uz navođenje informacija o 
kamatnim stopama i drugim kreditnim uslovima i 

f) isplaćenim dividendama i akumuliranoj dobiti. 
Kapital iz stava 1. tačka a) ovog člana, kao i donacije, 

krediti i garancije iz stava 1. tač. b), d) i e) ovog člana uključuju 
kapital, donacije, kredite i garancije koje jedinica lokalne 
samouprave, kanton ili Federacija direktno obezbijedi javnom 
preduzeću, kao i one koje im obezbijedi matično društvo ili drugi 
subjekt iz iste grupe ili van nje. 

Obaveza javnog objavljivanja informacija iz stava 1. ovog 
člana ne odnosi se na javna preduzeća koja posluju u 

proizvodnom sektoru čiji ukupan prihod u posljednjoj poslovnoj 
godini nije prešao iznos od 250 miliona eura, izražen u 
protivvrijednosti u domaćoj valuti. 

Član 6. 
Informacije o transparentnosti finansijskih odnosa čija se 

javnost zahtijeva ovom uredbom objavljuju se u zabilješkama uz 
finansijski izvještaj. 

Informacije iz stava 1. ovog člana objavljuju se na internet 
stranici javnih preduzeća iz člana 2. ove uredbe ili na drugi 
odgovarajući način. 

Informacije čija je tajnost utvrđena posebnim zakonima, 
drugim propisima ili ugovorom ne podliježu obavezi 
objavljivanja u skladu sa st. 1. i 2. ovog člana. 

Član 7. 
Obaveza objavljivanja informacija o transparentnosti 

finansijskih odnosa utvrđena ovom uredbom ne utiče na obim i 
strukturu informacija čije se objavljivanje zahtijeva drugim 
važećim propisima. 

Informacije o transparentnosti finansijskih odnosa jedinica 
lokalne samouprave, kantona ili Federacije sa javnim preduzećem 
čuvaju se najmanje pet godina nakon isteka poslovne godine u 
kojoj su finansijska sredstva javnom preduzeću stavljena na 
raspolaganje, odnosno poslovne godine u kojoj su ta sredstva 
iskorištena. 

Član 8. 
Odredbe o transparentnosti iz člana 3. ove uredbe ne odnose 

se na javno preduzeće čiji je ukupan godišnji prihod, ostvaren 
tokom dvije poslovne godine koje prethode godini u kojoj su mu 
odobrena javna sredstva, manji od 40 miliona eura, izražen u 
protivvrijednosti u domaćoj valuti. 

Član 9. 
U cilju obezbjeđenja transparentnosti finansijskih odnosa 

jedinica lokalne samouprave, kantona ili Federacije sa javnim 
preduzećem, javno preduzeće obavezno je da: 

a) odvojeno vodi interne obračune za svaku djelatnost 
koju obavlja, 

b) uspostavi sistem obračuna troškova i učinaka u skladu 
sa odredbama Zakona o računovodstvu i reviziji i 
međunarodnim računovodstvenim standardima, 

c) u zabilješkama uz finansijski izvještaj prezentuje 
informacije o načinu obračuna troškova po mjestima i 
nosiocima, korištenom sistemu rasporeda troškova i 
načinu bilansiranja internog finansijskog rezultata na 
nivou identifikovanih profitnih centara, odnosno na 
nivou odvojenih posebnih (internih) računa i 

d) da dosljedno primjenjuje uspostavljena načela i 
principe upravljačkog računovodstva. 

Odredbe iz stava 1. ovog člana ne primjenjuju se na javno 
preduzeće čiji je ukupan godišnji prihod, ostvaren tokom dvije 
poslovne godine koje prethode godini u kojoj su mu odobrena 
javna sredstva, manji od 40 miliona eura, izražen u 
protivvrijednosti u domaćoj valuti. 

Član 10. 
Finansijsko-informatička agencija (u daljem tekstu: 

"agencija") dužna je da u roku od 90 dana od dana stupanja na 
snagu ove uredbe, uspostavi i vodi javni registar svih javnih 
preduzeća (u daljem tekstu: javni registar). 

U okviru javnog registra vode se sljedeći podaci o javnim 
preduzećima: 

a) poslovno ime (firma), 
b) sjedište i adresa, 
c) datum osnivanja, 
d) podaci o osnivaču, 
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e) datum i osnov svake promjene upisane u sudski 
registar, 

f) lice ili lica ovlaštena za zastupanje, 
g) ostvaren ukupni prihod u toku dvije posljednje 

poslovne godine, 
h) ostvaren ukupni prihod u toku dvije posljednje godine 

po osnovu proizvodnih djelatnosti javnog preduzeća 
koje posluje u proizvodnom sektoru i 

i) drugi podaci od značaja za vođenje javnog registra u 
skladu sa ovom uredbom. 

U okviru javnog registra obavezno se objavljuju i podaci na 
osnovu kojih je moguće identifikovati javna preduzeća iz čl. 5, 8. 
i 9. ove uredbe. 

Član 11. 
Agencija je ovlaštena da od javnih preduzeća upisanih u 

javni registar, službeno zatraži podatke iz člana 10. stav 2. ove 
uredbe. 

Uprava javnog preduzeća obavezna je da, u roku od deset 
radnih dana od dana nastale promjene, obavijesti agenciju o: 

a) sticanju ili gubitku statusa javnog preduzeća, 
b) promjeni poslovnog imena, sjedišta ili lica ovlaštenog 

za zastupanje, 
c) statusnoj promjeni (spajanju, pripajanju ili podjeli), 
d) poslovnoj kombinaciji (kao što je sticanje kontrole 

nad drugim javnim preduzećem ili pravnim licem koje 
nema takav status i drugo), 

e) promjeni pravne forme ili oblika organizovanja i 
f) drugim nastalim promjenama od značaja za primjenu 

ove uredbe. 
Podaci o visini ostvarenog ukupnog prihoda javnog 

preduzeća preuzimaju se iz jedinstvenog registra finansijskih 
izvještaja koji se vodi kod agencije ili na drugi odgovarajući 
način. 

Podaci upisani u javni registar obavezno se objavljuju i 
ažuriraju putem zvanične internet prezentacije agencije. 

Član 12. 
Javno preduzeće koje iz tehničkih razloga nije u 

mogućnosti da postupi po odredbama člana 4. tačka e) i člana 9. 
stav 1. tačka a) ove uredbe, dužno je obezbijediti uslove za 
primjenu navedenih odredaba, najkasnije u roku od dvije godine 
po stupanju na snagu ove uredbe. 

Član 13. 
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 358/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak 1. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 2a. stav 3. Zakona 
o javnim poduzećima u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 8/05, 81/08, 22/09 i 
109/12), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 25. žurnoj 
sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

UREDBU 
O TRANSPARENTNOSTI FINANCIJSKIH ODNOSA 
JEDINICA LOKALNE SAMOUPRAVE, KANTONA I 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE SA JAVNIM 
PODUZEĆIMA 

Članak 1. 
Ovom uredbom propisuju se principi od značaja za 

osiguranje transparentnosti financijskih odnosa jedinica lokalne 

samouprave, kantona i Federacije Bosne i Hercegovine sa javnim 
poduzećima, pravo pristupa informacijama u svezi sa 
financijskom i organizacionom strukturom javnih poduzeća, 
obveza vođenja knjigovodstvene i druge evidencije, obveza 
objave određenih podataka i obveza vođenja evidencije putem 
javnog registra podataka. 

Članak 2. 
Pod javnim poduzećem, u smislu ove uredbe, podrazu-

mijeva se gospodarsko društvo na koje se primjenjuju odredbe 
Zakona o javnim poduzećima u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 8/05, 81/08, 22/09 i 
109/12) (u daljem tekstu: "zakon"). 

Članak 3. 
Transparentnost financijskih odnosa jedinica lokalne 

samouprave, kantona i Federacije Bosne i Hercegovine (u daljem 
tekstu: "Federacija") sa javnim poduzećima, u smislu ove uredbe, 
obvezno podrazumijeva objavu informacija o: 

a) javnim sredstvima koja su javnom poduzeću 
dodijeljena direktno od strane Federacije, kantona ili 
jedinice lokalne samouprave ili koja su im dodijeljena 
u obliku pomoći, uključujući oprost obveza temeljem 
javnih prihoda, socijalnih davanja i drugo, 

b) javnim sredstvima koja su javnom poduzeću 
dodijeljena posredstvom drugih financijskih institucija 
i 

c) ostvarenoj ekonomičnosti, učinkovitosti i efektivnosti 
pri korištenju dodijeljenih javnih sredstava. 

Transparentnost iz stavka 1. ovog članka posebno se odnosi 
na informacije u svezi sa: 

a) pokrićem gubitaka iz redovnog poslovanja, 
b) povećanjem temeljnog kapitala, 
c) odobrenom pomoći (subvencije, donacije, grantovi i 

drugo), 
d) kreditima odobrenim pod povlašćenim uvjetima, 
e) odricanjem od prava na dividendu (sudjelovanje u 

dobiti), 
f) odricanjem od prava na naplatu neizmirenih dugo-

vanja koje omogućava financijsku prednost, 
g) odricanjem od uobičajene naknade za korištenje 

dodijeljenih javnih sredstava i 
h) refundiranjem (nadoknadom) financijskih opterećenja 

koja su javnom poduzeću određena od strane jedinica 
lokalne samouprave, kantona ili Federacije. 

Članak 4. 
Javno poduzeće, u opsegu u kojem se to od njega zahtijeva 

ovom uredbom, obvezno je da: 
a) osigura nesmetan pristup javnosti odgovarajućim 

informacijama i njihovoj financijskoj i organizacionoj 
strukturi sukladno zakonu, 

b) osigura javnost informacija o financijskim sredstvima 
koja su im direktno dodijeljena od strane jedinica 
lokalne samouprave, kantona ili Federacije ili koja su 
im dodijeljena u obliku pomoći, uključujući otpis 
potraživanja temeljem javnih prihoda, socijalnih 
davanja i drugo, 

c) uspostavi i vodi posebne (interne) račune, odnosno 
odgovarajuće knjigovodstvene i druge evidencije i 
obračune na način da osigura jasno razgraničenje 
rashoda i prihoda povezanih sa različitim 
djelatnostima koje obavlja, 

d) uspostavi odgovarajući sustav internog i eksternog 
financijskog izvješćivanja, 

e) uspostavi učinkovit sustav interne kontrole j internog 
nadzora, posebno u odnosu na aktivnosti koje su 
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povezane sa financijskim transakcijama sa jedinicama 
lokalne samouprave, kantonom ili Federacijom i 

f) osigura neophodne pretpostavke za učinkovit eksterni 
nadzor. 

Članak 5. 
Javno poduzeće u proizvodnom sektoru obvezno je da 

godišnje objavi informacije o: 
a) iznosu dokapitaliziranja ili drugih vidova pribavljanja 

sredstava koja su po svojoj prirodi slična kapitalu 
(obične ili prioritetne dionice, dionice sa odloženom 
isplatom dividende i drugo), 

b) bespovratno dobijenim sredstvima (bezuvjetne 
donacije) ili sredstvima koja će biti vraćena samo pod 
određenim uvjetima (uvjetne donacije), 

c) drugom obliku pomoći, uključujući otpis potraživanja 
temeljem javnih prihoda, socijalnih davanja i drugo, 

d) iznosu odobrenog kredita, uključujući i prekoračenje 
po tekućem računu, uz navođenje informacija o 
kamatnim stopama i drugim kreditnim uvjetima, 
načinu osiguranja kredita (hipoteka, garancija i 
drugo), 

e) pribavljenim garancijama koje se odnose na povrat 
odobrenih kredita, uz navođenje informacija o 
kamatnim stopama i drugim kreditnim uvjetima i 

f) isplaćenim dividendama i akumuliranoj dobiti. 
Kapital iz stavka 1. točka a) ovog članka, kao i donacije, 

krediti i garancije iz stavka 1. toč. b), d) i e) ovog članka 
uključuju kapital, donacije, kredite i garancije koje jedinica 
lokalne samouprave, kanton ili Federacija direktno osigura 
javnom poduzeću, kao i one koje im osigura matično društvo ili 
drugi subjekt iz iste grupe ili van nje. 

Obveza javnog objavljivanja informacija iz stavka 1. ovog 
članka ne odnosi se na javna poduzeća koja posluju u 
proizvodnom sektoru čiji ukupan prihod u posljednjoj poslovnoj 
godini nije prešao iznos od 250 milijuna eura, izražen u 
protuvrijednosti u domaćoj valuti. 

Članak 6. 
Informacije o transparentnosti financijskih odnosa čija se 

javnost zahtijeva ovom uredbom objavljuju se u zabilješkama uz 
financijsko izvješće. 

Informacije iz stavka 1. ovog članka objavljuju se na 
internet stranici javnih poduzeća iz članka 2. ove uredbe ili na 
drugi odgovarajući način. 

Informacije čija je tajnost utvrđena posebnim zakonima, 
drugim propisima ili ugovorom ne podliježu obvezi objavljivanja 
sukladno st. 1. i 2. ovog članka. 

Članak 7. 
Obveza objave informacija o transparentnosti financijskih 

odnosa utvrđena ovom uredbom ne utječe na obim i strukturu 
informacija čija se objava zahtijeva drugim važećim propisima. 

Informacije o transparentnosti financijskih odnosa jedinica 
lokalne samouprave, kantona ili Federacije sa javnim poduzećem 
čuvaju se najmanje pet godina nakon isteka poslovne godine u 
kojoj su financijska sredstva javnom poduzeću stavljena na 
raspolaganje, odnosno poslovne godine u kojoj su ta sredstva 
iskorištena. 

Članak 8. 
Odredbe o transparentnosti iz članka 3. ove uredbe ne 

odnose se na javno poduzeće čiji je ukupan godišnji prihod, 
ostvaren tijekom dvije poslovne godine koje prethode godini u 
kojoj su mu odobrena javna sredstva, manji od 40 milijuna eura, 
izražen u protuvrijednosti u domaćoj valuti. 

Članak 9. 
U cilju osiguranja transparentnosti financijskih odnosa 

jedinica lokalne samouprave, kantona ili Federacije sa javnim 
poduzećem, javno poduzeće obvezno je da: 

a) odvojeno vodi interne obračune za svaku djelatnost 
koju obavlja, 

b) uspostavi sustav obračuna troškova i učinaka suklad-
no odredbama Zakona o računovodstvu i reviziji i 
međunarodnim računovodstvenim standardima, 

c) u zabilješkama uz financijsko izvješće prezentira 
informacije o načinu obračuna troškova po mjestima i 
nositeljima, korišćenom sustavu rasporeda troškova i 
načinu bilansiranja internog financijskog rezultata na 
razini identificiranih profitnih centara, odnosno na 
razini odvojenih posebnih (internih) računa i 

d) da dosljedno primjenjuje uspostavljena načela i 
principe upravljačkog računovodstva. 

Odredbe iz stavka 1. ovog članka ne primjenjuju se na 
javno poduzeće čiji je ukupan godišnji prihod, ostvaren tijekom 
dvije poslovne godine koje prethode godini u kojoj su mu 
odobrena javna sredstva, manji od 40 milijuna eura, izražen u 
protuvrijednosti u domaćoj valuti. 

Članak 10. 
Financijsko-informatička agencija (u daljem tekstu: 

"agencija") dužna je da u roku od 90 dana od dana stupanja na 
snagu ove uredbe, uspostavi i vodi javni registar svih javnih 
poduzeća (u daljem tekstu: javni registar). 

U okviru javnog registra vode se sljedeći podaci o javnim 
poduzećima: 

a) poslovno ime (tvrtka), 
b) sjedište i adresa, 
c) datum osnutka, 
d) podaci o osnivaču, 
e) datum i temelj svake promjene upisane u sudski 

registar, 
f) osoba ili osobe ovlaštene za zastupanje, 
g) ostvaren ukupni prihod tijekom dvije posljednje 

poslovne godine, 
h) ostvaren ukupni prihod tijekom dvije posljednje 

godine temeljem proizvodnih djelatnosti javnog 
poduzeća koje posluje u proizvodnom sektoru i 

i) drugi podaci od značaja za vođenje javnog registra 
sukladno ovoj uredbi. 

U okviru javnog registra obvezno se objavljuju i podaci na 
temelju kojih je moguće identificirati javna poduzeća iz čl. 5, 8. i 
9. ove uredbe. 

Članak 11. 
Agencija je ovlaštena da od javnih poduzeća upisanih u 

javni registar, službeno zatraži podatke iz članka 10. stavak 2. 
ove uredbe. 

Uprava javnog poduzeća obvezna je da, u roku od deset 
radnih dana od dana nastale promjene, obavijesti agenciju o: 

a) sticanju ili gubitku statusa javnog poduzeća, 
b) promjeni poslovnog imena, sjedišta ili osobe 

ovlašćene za zastupanje, 
c) statusnoj promjeni (spajanju, pripajanju ili podjeli), 
d) poslovnoj kombinaciji (kao što je stjecanje kontrole 

nad drugim javnim poduzećem ili pravnom osobom 
koja nema takav status i drugo), 

e) promjeni pravne forme ili oblika organiziranja i 
f) drugim nastalim promjenama od značaja za primjenu 

ove uredbe. 
Podaci o visini ostvarenog ukupnog prihoda javnog 

poduzeća preuzimaju se iz jedinstvenog registra financijskih 
izvješća koji se vodi kod agencije ili na drugi odgovarajući način. 
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Podaci upisani u javni registar obvezno se objavljuju i 
ažuriraju putem zvanične internet prezentacije agencije. 

Članak 12. 
Javno poduzeće koje iz tehničkih razloga nije u mogućnosti 

da postupi po odredbama članka 4. točka c) i članka 9. stavak 1. 
točka a) ove uredbe, dužno je osigurati uvjete za primjenu 
navedenih odredaba, najkasnije u roku od dvije godine po 
stupanju na snagu ove uredbe. 

Članak 13. 
Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 358/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

806 
На основу члана 115. став 2. Закона о организацији 

органа управе у Федерацији Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", број 35/05), Влада 
Федерације Босне и Херцеговине на 25. хитној сједници, 
одржаној 15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ НА ПРИВРЕМЕНО КОРИШТЕЊЕ 

ОБЈЕКТА СА ПРИПАДАЈУЋИМ ЗЕМЉИШТЕМ У 
САРАЈЕВУ, УЛИЦА ТАХТАЛИ СОКАК БРОЈ 17, 
ЗАВОДУ ЗА ЈАВНО ЗДРАВСТВО ФЕДЕРАЦИЈЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА ПОТРЕБЕ СМЈЕШТАЈА 
ЦЕНТРА ЗА ЗАШТИТУ ОД ЗРАЧЕЊА 

I 
Објекат у Сарајеву, улица Тахтали сокак број 17, 

укупне површине 486,30 м2, који се састоји од сутерена 
110,60 м2, приземља 221,25 м2 и спрата 154,45 м2, изграђеног 
на земљишту означеном као к.ч. 1024 К.О. Сарајево IV новог 
премјера што одговара к.ч. 26 и к.ч. 113 К.О. СП_ Сарајево - 
Махала LVIII старог премјера, са припадајућим земљиштем 
површине 697,00 м2, даје се на привремено кориштење, до 
коначног рјешавања статуса предметне имовине, односно 
доношења закона о подјели државне имовине између Босне и 
Херцеговине, ентитета и Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине, најдуже на период од 5 година, без накнаде, 
Заводу за јавно здравство Федерације Босне и Херцеговине 
за потребе смјештаја Центра за заштиту од зрачења. 

II 
Задужује се Служба за заједничке послове органа и 

тијела Федерације Босне и Херцеговине да са Заводом за 
јавно здравство Федерације Босне и Херцеговине, за потребе 
смјештаја Центра за заштиту од зрачења, закључи уговор о 
кориштењу објекта са припадајућим земљиштем из тачке I 
ове одлуке, у којем ће бити дефинисана права и обавезе 
уговорних страна и записнички изврши предају објекта са 
припадајућим земљиштем, те о истом информише Владу 
Федерације Босне и Херцеговине. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 335/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 115. stav 2. Zakona o organizaciji organa 

uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 35/05), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU NA PRIVREMENO KORIŠTENJE 

OBJEKTA SA PRIPADAJUĆIM ZEMLJIŠTEM U 
SARAJEVU, ULICA TAHTALI SOKAK BROJ 17, 

ZAVODU ZA JAVNO ZDRAVSTVO FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE ZA POTREBE SMJEŠTAJA 

CENTRA ZA ZAŠTITU OD ZRAČENJA 

I. 
Objekat u Sarajevu, ulica Tahtali sokak broj 17, ukupne 

površine 486,30 m2, koji se sastoji od suterena 110,60 m2, 
prizemlja 221,25 m2 i sprata 154,45 m2, izgrađenog na zemljištu 
označenom kao k.č. 1024 K.O. Sarajevo IV novog premjera što 
odgovara k.č. 26 i k.č. 113 K.O. SP _ Sarajevo - Mahala LVIII 
starog premjera, sa pripadajućim zemljištem površine 697,00 m2, 
daje se na privremeno korištenje, do konačnog rješavanja statusa 
predmetne imovine, odnosno donošenja zakona o podjeli državne 
imovine između Bosne i Hercegovine, entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine, najduže na period od 5 godina, bez 
naknade, Zavodu za javno zdravstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine za potrebe smještaja Centra za zaštitu od zračenja. 

II. 
Zadužuje se Služba za zajedničke poslove organa i tijela 

Federacije Bosne i Hercegovine da sa Zavodom za javno 
zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine, za potrebe smještaja 
Centra za zaštitu od zračenja, zaključi ugovor o korištenju 
objekta sa pripadajućim zemljištem iz tačke I. ove odluke, u 
kojem će biti definisana prava i obaveze ugovornih strana i 
zapisnički izvrši predaju objekta sa pripadajućim zemljištem, te o 
istom informiše Vladu Federacije Bosne i Hercegovine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 335/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 115. stavak 2. Zakona o organizaciji 

organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 35/05), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 25. žurnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU NA PRIVREMENO KORIŠTENJE 

OBJEKTA SA PRIPADAJUĆIM ZEMLJIŠTEM U 
SARAJEVU, ULICA TAHTALI SOKAK BROJ 17, 

ZAVODU ZA JAVNO ZDRAVSTVO FEDERACIJE 
BOSNE I HERCEGOVINE ZA POTREBE SMJEŠTAJA 

CENTRA ZA ZAŠTITU OD ZRAČENJA 

I. 
Objekat u Sarajevu, ulica Tahtali sokak broj 17, ukupne 

površine 486,30 m2, koji se sastoji od suterena 110,60 m2, 
prizemlja 221,25 m2 i sprata 154,45 m2, izgrađenog na zemljištu 
označenom kao k.č. 1024 K.O. Sarajevo IV novog premjera što 
odgovara k.č. 26 i k.č. 113 K.O. SP _ Sarajevo - Mahala LVIII 
starog premjera, sa pripadajućim zemljištem površine 697,00 m2, 
daje se na privremeno korištenje, do konačnog rješavanja statusa 
predmetne imovine, odnosno donošenja zakona o podjeli državne 
imovine između Bosne i Hercegovine, entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine, najdulje na razdoblje od 5 godina, bez 
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naknade, Zavodu za javno zdravstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine za potrebe smještaja Centra za zaštitu od zračenja. 

II. 
Zadužuje se Služba za zajedničke poslove organa i tijela 

Federacije Bosne i Hercegovine da sa Zavodom za javno 
zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine, za potrebe smještaja 
Centra za zaštitu od zračenja, zaključi ugovor o korištenju 
objekta sa pripadajućim zemljištem iz točke I. ove odluke, u 
kojem će biti definirana prava i obveze ugovornih strana i 
zapisnički izvrši predaju objekta sa pripadajućim zemljištem, te o 
istom informira Vladu Federacije Bosne i Hercegovine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 335/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

807 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и у складу са тачком I 
Закључка Владе Федерације Босне и Херцеговине В. број 
168/2010 од 08.03.2010. године, а на приједлог федералног 
министра промета и комуникација, Влада Федерације Босне 
и Херцеговине на 25. хитној сједници, одржаној 15.05.2013. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ОДЛУКУ УПРАВЕ 
ЈП ХРВАТСКЕ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИЈЕ Д.Д. МОСТАР 
О СПОНЗОРИСАЊУ САРАЈЕВО ФИЛМ ФЕСТИВАЛА 

I 
Даје се сагласност на Одлуку Управе ЈП Хрватске 

телекомуникације д.д. Мостар о спонзорисању Сарајево 
Филм Фестивала, број:УД-3-69-13/12 од 08.11.2012. године. 

Саставни дио ове одлуке је Одлука Управе ЈП 
Хрватских телекомуникација д.д. Мостар, број: УД-3-69-
13/12 од 08.11.2012. године, о одобравању средстава. 

II 
На основу сагласности из тачке I ове одлуке може се 

закључити уговор о спонзорисању између ЈП Хрватске 
телекомуникације д.д. Мостар и Обала Арт Центром из 
Сарајева. 

III 
За реализацију ове одлуке задужују се Федерално 

министарство промета и комуникација и органи управљања 
ЈП Хрватске телекомуникације д.д. Мостар. 

IV 
Обавезује се ЈП Хрватске телекомуникације д.д. 

Мостар да Федерално министарство промета и комуникација 
информише о реализацији ове одлуке. 

V 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 336/2013 
15. мајa 2013. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovir ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i u skladu sa tačkom I. Zaključka 

Vlade Federacije Bosne i Hercegovine V. broj 168/2010 od 
08.03.2010. godine, a na prijedlog federalnog ministra prometa i 
komunikacija, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 25. 
hitnoj sjednici održanoj 15.05.2013. godine donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA ODLUKU UPRAVE JP 
HRVATSKE TELEKOMUNIKACIJE D.D. MOSTAR O 

SPONZORISANJU SARAJEVO FILM FESTIVALA 

I. 
Daje se saglasnost na Odluku Uprave JP Hrvatske 

telekomunikacije d.d. Mostar sponzorisanju Sarajevo Film 
Festivala, broj: UD-3-69-13/12 od 08.11.2012. godine. 

Sastavni dio ove odluke je Odluka Uprave JP Hrvatskih 
telekomunikacija d. Mostar, broj UD-3-69-13/12 od 08.11.2012. 
godine, o odobravanju sredstava. 

II. 
Na osnovu saglasnosti iz tačke I. ove odluke može se 

zaključiti ugovor sponzorisanju između JP Hrvatske telekomu-
nikacije d.d. Mostar i Obala Art Centrom Sarajeva. 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno ministar-

stvo prometa komunikacija i organi upravljanja JP Hrvatske 
telekomunikacije d.d. Mostar. 

IV. 
Obavezuje se JP Hrvatske telekomunikacije d.d. Mostar da 

Federalno ministarstvo prometa i komunikacija informiše o 
realizaciji ove odluke. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim Federacije BiH". 

V. broj 336/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i sukladno točki I. 
Zaključka Vlade Federacije Bosne i Hercegovine V. broj 
168/2010 od 08.03.2010. godine, a na prijedlog federalnog 
ministra prometa i komunikacija, Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na. 25. žurnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA ODLUKU UPRAVE JP 
HRVATSKE TELEKOMUNIKACIJE D.D. MOSTAR O 

SPONZORIRANJU SARAJEVO FILM FESTIVALA 

I. 
Daje se suglasnost na Odluku Uprave JP Hrvatske 

telekomunikacije d.d. Mostar o sponzoriranju Sarajevo Film 
Festivala, broj: UD-3-69-13/12 od 08.11.2012. godine. 

Sastavni dio ove odluke je Odluka Uprave JP Hrvatskih 
telekomunikacija d.d. Mostar, broj: UD-3-69-13/12 od 
08.11.2012. godine, o odobravanju sredstava. 

II. 
Na temelju suglasnosti iz točke I. ove odluke može se 

zaključiti ugovor o sponzoriranju između JP Hrvatske teleko-
munikacije d.d. Mostar i Obala Art Centrom iz Sarajeva. 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo prometa i komunikacija i organi upravljanja JP 
Hrvatske telekomunikacije d.d. Mostar. 
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IV. 
Obavezuje se JP Hrvatske telekomunikacije d.d. Mostar da 

Federalno ministarstvo prometa i komunikacija informira o 
realizaciji ove odluke. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 336/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
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На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/,06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 25. хитној сједници одржаној 
15.05.2013. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ ЈАВНОЈ УСТАНОВИ 
КУЛТУРНИ ЦЕНТАР БИХАЋ ЗА ПОСТАВЉАЊЕ 

АНТЕНСКОГ СТУБА И МОНТАЖНО 
ДЕМОНТАЖНОГ КОНТЕЈНЕРА И ЗАКЉУЧЕЊУ 
УГОВОРА О УСЛОВИМА УПОТРЕБЕ И НАЧИНА 

ПЛАЋАЊА НАКНАДЕ 

I 
Даје се сагласност Јавној установи "Културни центар 

Бихаћ", да на објекту "Дома Војске Федерације БиХ" у 
Бихаћу, може привремено поставити антенски носач и 
монтажно демонтажни контејнер са пратећом електроинста-
лацијском опремом Телекомуникација РС М:Тел, Бања Лука, 
у скпаду са урбанистичко техничким условима из Рјешења 
Службе урбаног уређења и грађења Општине Бихаћ број: 
03/1- 23-1-6273/11 од 28.11.2011. године. 

II 
Сви трошкови који настану у поступку извођења 

радова из тачке I ове одлуке иду на терет ЈУ Културни 
центар Бихаћ и Телекомуникација РС М:Тел, Бања Лука и 
исти се по било којем основу не могу потраживати од Владе 
Федерације Босне и Херцеговине. 

Влада Федерације Босне и Херцеговине је сагласна да 
ЈУ Културни центар Бихаћ закључи уговор са фирмом 
Телекомуникације РС М:Тел Бања Лука, којим ће се 
регулисати услови употребе и наћин плаћaња накнаде за 
антенски носач и монтажно демонтажни контејнер са 
пратећом електроинсталацијском опремом 
Телекомуникација РС М:Тел Бања Лука, с тим да се 50% 
средстава од уговореног износа уплаћује у корист Буџета 
Федерације Босне и Херцеговине, а 50% износа ће се 
користити у сврху плаћања режијских трошкова "Дома 
Војске Федерације Босне и Херцеговине" у Бихаћу. 

Влада Федерације Босне и Херцеговине је сагласна да 
се уговор из става 2. ове тачке може закључити на период 
важења Одлуке Владе Федерације Босне и Херцеговине о 
додјели на привремено кориштење "Дома Војске Федерације 
Босне и Херцеговине", земљишта и котловнице ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 63/12). 

Уколико из било којих разлога дође до промјeне 
околности које би се односиле на раскид уговора или до 
наступања других разлога за раскид, Влада Федерацијe 
Босне и Херцеговине неће бити одговорна. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 339/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 25. hitnoj sjednici održanoj 15.05.2013.godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI JAVNOJ USTANOVI 
KULTURNI CENTAR BIHAĆ ZA POSTAVLJANJE 

ANTENSKOG STUBA I MONTAŽNO DEMONTAŽNOG 
KONTEJNERA I ZAKLJUČENJU UGOVORA O 
USLOVIMA UPOTREBE I NAČINA PLAĆANJA 

NAKNADE 

I. 
Daje se saglasnost Javnoj ustanovi "Kulturni centar Bihać", 

da na objektu "Doma Vojske Federacije BiH" u Bihaću, može 
privremeno postaviti antenski nosač i montažno demontažni 
kontejner sa pratećom elektroinstalacijskom opremom Telekomu-
nikacija RS M:Tel, Banja Luka, u skladu sa urbanističko 
tehničkim uslovima iz Rješenja Službe urbanog uređenja i 
građenja Općine Bihać broj: 03/1-23-1-6273/11 od 28.11.2011. 
godine. 

II. 
Svi troškovi koji nastanu u postupku izvođenja radova iz 

tačke I. ove odluke idu na teret JU Kulturni centar Bihać i 
Telekomunikacija RS M:Tel, Banja Luka i isti se po bilo kojem 
osnovu ne mogu potraživati od Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je saglasna da JU 
Kulturni Centar Bihać zaključi ugovor sa firmom Telekomu-
nikacije RS M:Tel. Banja Luka, kojim će se regulisati uslovi 
upotrebe i način plaćanja naknade za antenski nosač i montažno 
demontažni kontejner sa pratećom elektroinstalacijskom 
opremom Telekomunikacija RS M:Tel, Banja Luka, s tim da se 
50% sredstava od ugovorenog iznosa uplaćuje u korist Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine, a 50% iznosa će se koristiti u 
svrhu plaćanja režijskih troškova "Doma Vojske Federacije 
Bosne i Hercegovine" u Bihaću. 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je saglasna da se 
ugovor iz stava 2. ove tačke može zaključiti najduže na period 
važenja Odluke Vlade Federacije Bosne i Hercegovine o dodjeli 
na privremeno korištenje "Doma Vojske Federacije Bosne i 
Hercegovine" zemljišta i kotlovnice ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 63/12). 

Ukoliko iz bilo kojih razloga dođe do promjene okolnosti 
koje bi se odnosile na raskid ugovora ili do nastupanja drugih 
razloga za raskid, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine neće biti 
odgovorna. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 339/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 



Сриједа, 29. 5. 2013. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 41 - Страна 25 

 

 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 25. žurnoj sjednici održanoj 15.05.2013.godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI JAVNOJ USTANOVI 
KULTURNI CENTAR BIHAĆ ZA POSTAVLJANJE 

ANTENSKOG STUBA I MONTAŽNO DEMONTAŽNOG 
KONTEJNERA I ZAKLJUČENJU UGOVORA O 
UVJETIMA UPORABE I NAČINA PLAĆANJA 

NAKNADE 

I. 
Daje se suglasnost Javnoj ustanovi "Kulturni centar Bihać", 

da na objektu "Doma Vojske Federacije BiH" u Bihaću, može 
privremeno postaviti antenski nosač i montažno demontažni 
kontejner sa pratećom elektroinstalacijskom opremom Telekomu-
nikacija RS M:Tel, Banja Luka, sukladno urbanističko tehničkim 
uslovima iz Rješenja Službe urbanog uređenja i građenja Općine 
Bihać broj: 03/1-23-1-6273/11 od 28.11.2011. godine. 

II. 
Svi troškovi koji nastanu u postupku izvođenja radova iz 

točke I. ove odluke idu na teret JU Kulturni centar Bihać i 
Telekomunikacija RS M:Tel, Banja Luka i isti se po bilo kojem 
temelju ne mogu potraživati od Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je suglasna da JU 
Kulturni Centar Bihać zaključi ugovor sa firmom 
Telekomunikacije RS M:Tel. Banja Luka, kojim će se regulirati 
uvjeti uporabe i način plaćanja naknade za antenski nosač i 
montažno demontažni kontejner sa pratećom elektroinstala-
cijskom opremom Telekomunikacija RS M:Tel, Banja Luka, s 
tim da se 50% sredstava od ugovorenog iznosa uplaćuje u korist 
Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine, a 50% iznosa će se 
koristiti u svrhu plaćanja režijskih troškova "Doma Vojske 
Federacije Bosne i Hercegovine" u Bihaću. 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je suglasna da se 
ugovor iz stavka 2. ove točke može zaključiti najduže na 
razdoblje važenja Odluke Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
o dodjeli na privremeno korišćenje "Doma Vojske Federacije 
Bosne i Hercegovine", zemljišta i kotlovnice ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 63/12). 

Ukoliko iz bilo kojih razloga dođe do promjene okolnosti 
koje bi se odnosile na raskid ugovora ili do nastupanja drugih 
razloga za raskid, Vlada Federacije Bosne i Hercegovine neće biti 
odgovorna. 

III 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 339/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
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На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ" 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 25. хитној сједници одржаној 
15.05.2013. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ ОПШТИНИ БИХАЋ ЗА 
ПОСТАВЉАЊЕ ПЛАКЕТЕ ПОГИНУЛИМ БОРЦИМА 

ОПШТИНЕ БИХАЋ 

I. 
Даје се сагласност Општини Бихаћ за постављање 

Плакете погинулим борцима Општине Бихаћ на земљишту 
означеном као к.ч. 5065, уписана у ПЛ 1327/03, К.О. Бихаћ - 
Град, што по старом премјеру одговара дијелу к.ч. 3/21, 
уписана у зк. ул. 1385, К.О. СП_Бихаћ. 

II. 
Сви трошкови који настану у вези постављања Плакете 

из тачке I ове одлуке иду на терет Општине Бихаћ. 
Општина Бихаћ не може на основу ове одлуке 

извршити промјене постојећих уписа у катастарском операту 
и земљишној књизи. 

Задужује се Служба за заједничке послове органа и 
тијела Федерације Босне и Херцеговине да, након што 
Општина Бихаћ оконча све радове из тачке I ове одлуке, о 
томе писмено информише Владу Федерације Босне и 
Херцеговине. 

III. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новина Федерације БиХ". 

В. број 340/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br.1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 25. hitnoj sjednici održanoj 15.05.2013. godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI OPĆINI BIHAĆ ZA 

POSTAVLJANJE PLAKETE POGINULIM BORCIMA 
OPĆINE BIHAĆ 

I. 
Daje se saglasnost Općini Bihać za postavljanje Plakete 

poginulim borcima Općine Bihać na zemljištu označenom kao 
k.č. 5065, upisana u PL 1327/03, K.O. Bihać - Grad, što po 
starom premjeru odgovara dijelu k.č. 3/21, upisana u zk.ul. 1385, 
K.O. SP_Bihać. 

II. 
Svi troškovi koji nastanu u vezi postavljanja Plakete iz 

tačke I. ove odluke idu na teret Općine Bihać. 
Općina Bihać ne može na osnovu ove odluke izvršiti 

promjene postojećih upisa u katastarskom operatu i zemljišnoj 
knjizi. 

Zadužuje se Služba za zajedničke poslove organa i tijela 
Federacije Bosne i Hercegovine da, nakon što Općina Bihać 
okonča sve radove iz tačke I. ove odluke, o tome pismeno 
informiše Vladu Federacije Bosne i Hercegovine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Fedracije BiH". 

V. broj 340/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
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Na osnovu članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br.1/94, 
8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 25. žurnoj sjednici održanoj 15.05.2013. godine, 
donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI OPĆINI BIHAĆ ZA 

POSTAVLJANJE PLAKETE POGINULIM 
BRANITELJIMA OPĆINE BIHAĆ 

I. 
Daje se suglasnost Općini Bihać za postavljanje Plakete 

poginulim braniteljima Općine Bihać na zemljištu označenom 
kao k.č. 5065, upisana u PL 1327/03, K.O. Bihać - Grad, što po 
starom premjeru odgovara dijelu k.č. 3/21, upisana u zk.ul. 1385, 
K.O. SP_Bihać. 

II. 
Svi troškovi koji nastanu u vezi postavljanja Plakete iz 

točke I. ove odluke idu na teret Općine Bihać. 
Općina Bihać ne može na temelju ove odluke izvršiti 

promjene postojećih upisa u katastarskom operatu i zemljišnoj 
knjizi. 

Zadužuje se Služba za zajedničke poslove organa i tijela 
Federacije Bosne i Hercegovine da, nakon što Općina Bihać 
okonča sve radove iz točke I. ove odluke, o tome pismeno 
informira Vladu Federacije Bosne i Hercegovine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Fedracije BiH". 

V. broj 340/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
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На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), у вези са чланом 28. 
Закона о заштити околиша ("Службене новине Федерације 
БиХ", бр. 33/03 и 38/09), на приједлог Федералног 
министарства околиша и туризма Влада Федерације Босне и 
Херцеговине, на 25. хитној сједници, одржаној 15.05.2013. 
године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ОДРЕЂИВАЊУ ФЕДЕРАЛНОГ РЕФЕРЕНТНОГ 

ЦЕНТРА ЗА ФЕДЕРАЦИЈУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I. 
Овом одлуком одређује се Федерални хидрометеоро-

лошки завод као Федерални референтни центар за подручје 
Федерације Босне и Херцеговине у складу са чланом 26. 
Закона о федералним министарствима и другим тијелима 
федералне управе ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
58/02, 19/03, 38/05, 2/06, 8/06, 61/06, 52/09 и 48/11), чланом 
28. Закона о заштити околиша ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 33/03 и 38/09), и чл. 8. и 10. 
Правилника о регистрима постројења и загађивањима 
("Службене новине Федерације БиХ", број 82/07). 

II. 
Федерални хидрометеоролошки завод ће у складу са 

чланом 10. Правилника о регистрима постројења и загађива-
њима (Службене новине Федерације БиХ", број 82/07) 
прослиједити обрађене податке о израчунатим емисијама 
Федералном министарству околиша и туризма у 

електронском облику прописаном од стране надлежног 
федералног министарства, најкасније до 30.11. текуће године 
за претходну годину извјештавања. 

Федерални хидрометеоролошки завод - Федерални 
референтни центар ће на писани захтјев оператора 
постројења, пружити детаље о израчуну који се користио за 
процјену емисија у ваздух узрокованих од постројења. 

III. 
За провођење ове одлуке задужују се Федерално мини-

старство околиша и туризма и Федерални хидрометеоро-
лошки завод, свако у оквиру своје надлежности. 

IV. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 341/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), u vezi sa članom 28. 
Zakona o zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije BiH", br. 
33/03 i 38/09), na prijedlog Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 25. hitnoj 
sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donijela je 

ODLUKU 
O ODREĐIVANJU FEDERALNOG REFERENTNOG 

CENTRA ZA FEDERACIJU BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Ovom odlukom određuje se Federalni hidrometeorološki 

zavod kao Federalni referentni centar za područje Federacije 
Bosne i Hercegovine u skladu sa članom 26. Zakona o federalnim 
ministarstvima i drugim tijelima federalne uprave ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 58/02, 19/03, 38/05, 2/06, 8/06, 
61/06, 52/09 i 48/11), članom 28. Zakona o zaštiti okoliša 
("Službene novine" Federacije BiH", br. 33/03 i 38/09), i čl. 8. i 
10. Pravilnika o registrima postrojenja i zagađivanjima 
("Službene novine Federacije BiH", broj 82/07). 

II. 
Federalni hidrometeorološki zavod će u skladu sa članom 

10. Pravilnika o registrima postrojenja i zagađivanjima ("Službe-
ne novine Federacije BiH", broj 82/07) proslijediti obrađene 
podatke o izračunatim emisijama Federalnom ministarstvu 
okoliša i turizma u elektronskom obliku propisanom od strane 
nadležnog federalnog ministarstva, najkasnije do 30.11. tekuće 
godine za prethodnu godinu izvještavanja. 

Federalni hidrometeorološki zavod - Federalni referentni 
centar će na pisani zahtjev operatora postrojenja, pružiti detalje o 
izračunu koji se koristio za procjenu emisija u zrak uzrokovanih 
od postrojenja. 

III. 
Za provođenje ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo okoliša i turizma i Federalni hidrometeorološki 
zavod, svako u okviru svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 341/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
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Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), u vezi sa člankom 28. 
Zakona o zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije BiH", br. 
33/03 i 38/09), na prijedlog Federalnog ministarstva okoliša i 
turizma Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 25. žurnoj 
sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donijela je 

ODLUKU 
O ODREĐIVANJU FEDERALNOG REFERENTNOG 

CENTRA ZA FEDERACIJU BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Ovom odlukom određuje se Federalni hidrometeorološki 

zavod kao Federalni referentni centar za područje Federacije 
Bosne i Hercegovine sukladno članku 26. Zakona o federalnim 
ministarstvima i drugim tijelima federalne uprave ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 58/02, 19/03, 38/05, 2/06, 8/06, 
61/06, 52/09 i 48/11), člankom 28. Zakona o zaštiti okoliša 
("Službene novine" Federacije BiH", br. 33/03 i 38/09), i čl. 8. i 
10. Pravilnika o registrima postrojenja i zagađivanjima 
("Službene novine Federacije BiH" broj 82/07). 

II. 
Federalni hidrometeorološki zavod će sukladno članku 10. 

Pravilnika o registrima postrojenja i zagađivanjima ("Službene 
novine Federacije BiH" broj 82/07) proslijediti obrađene podatke 
o izračunatim emisijama Federalnom ministarstvu okoliša i 
turizma u elektronskom obliku propisanom od strane mjero-
davnog federalnog ministarstva, najkasnije do 30.11. tekuće 
godine za prethodnu godinu izvješćivanja. 

Federalni hidrometeorološki zavod - Federalni referentni 
centar će na pisani zahtjev operatora postrojenja, pružiti detalje o 
izračunu koji se koristio za procjenu emisija u zrak uzrokovanih 
od postrojenja. 

III. 
Za provođenje ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo okoliša i turizma i Federalni hidrometeorološki 
zavod, svatko u okviru svoje nadležnosti. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 341/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
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На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/94, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 25. хитној сједници одржаној 
15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ОСИГУРАЊУ И ОДОБРАВАЊУ ИСПЛАТЕ 

ДУГУЈУЋИХ СРЕДСТАВА БОРАЧКОЈ 
ПОПУЛАЦИЈИ У ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Овом одлуком утврђују се услови и начин осигурања 

финансијских средстава у Буџету Федерације Босне и 
Херцеговине, за финансирање исплата дугујућих средстава 
припадницима борачке популације, по основу неусклађе-
ности основице за обрачуне накнада, у периоду I - VII 2009. 
година. 

II 
Финансијска средства из тачке I ове одлуке планирају 

се на годишњем нивоу у буџетима Федерације Босне и 
Херцеговине за 2012., 2013. и 2014. годину, на основу 
усвојене информације Експертне групе, коју је именовала 
Влада Федерације Босне и Херцеговине, Рјешењем В. број 
426/11, гдје се дефинише обавеза према потраживањима за 
исплате разлике припадајућих накнада, за период I - VII 
2009. године. 

III 
Федерално министарство за питања бораца и инвалида 

одбрамбено-ослободилачког рата - Федерално министарство 
за питања бранитеља домовинског рата, планира потребна 
средства у својим буџетским захтјевима за 2012., 2013. и 
2014. годину, на позицији 614200 - Разлика средстава за 
исплате инвалиднина за период I - VII 2009. године и 614200 
- Разлика средстава за исплате накнада за ратна признања за 
период I - VII 2009. године, буџетског раздјела 32. 

IV 
Укупна средства која се одобравају за исплате 

дугујућих разлика, према тачки II Одлуке, износе 
26.500.000,00 КМ за личне и породичне инвалиднине и 
1.400.000,00 КМ по основу накнада за ратна признања. 

V 
За реализацију одлуке задужују се Федерално 

министарство за питања бораца и инвалида одбрамбено-
ослободилачког рата - Федерално министарство за питања 
бранитеља домовинског рата и Федерално министарство 
финансија - Федерално министарство финанција, свако у 
оквиру своје надлежности. 

VI 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 346/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/94, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O OSIGURANJU I ODOBRAVANJU ISPLATE 

DUGUJUĆIH SREDSTAVA BORAČKOJ POPULACIJI U 
FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Ovom odlukom utvrđuju se uslovi i način osiguranja 

finansijskih sredstava u Budžetu Federacije Bosne i Hercegovine, 
za finansiranje isplata dugujućih sredstava pripadnicima boračke 
populacije, po osnovu neusklađenosti osnovice za obračune 
naknada, u periodu I -VII 2009. godina. 

II. 
Finansijska sredstva iz tačke I. ove odluke planiraju se na 

godišnjem nivou u budžetima Federacije Bosne i Hercegovine za 
2012., 2013. i 2014. godinu, na osnovu usvojene informacije 
Expertne grupe, koju je imenovala Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, Rješenjem V. broj: 426/11, gdje se definiše 
obaveza prema potraživanjima za isplate razlike pripadajućih 
naknada, za period I - VII 2009. godine. 

III. 
Federalno ministarstvo za pitanja boraca i invalida 

odbrambeno-oslobodilačkog rata - Federalno ministarstvo za 
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pitanja branitelja domovinskog rata, planira potrebna sredstva u 
svojim budžetskim zahtjevima za 2012., 2013. i 2014. godinu, na 
poziciji 614200 - Razlika sredstava za isplate invalidnina za 
period I - VII 2009. godine i 614200 - Razlika sredstava za 
isplate naknada za ratna priznanja za period I - VII 2009. godine, 
budžetskog razdjela 32. 

IV. 
Ukupna sredstva koja se odobravaju za isplate dugujućih 

razlika, prema tački II. Odluke, iznose 26.500.000,00 KM za 
lične i porodične invalidnine i 1.400.000,00 KM po osnovu 
naknada za ratna priznanja. 

V. 
Za realizaciju odluke zadužuju se Federalno ministarstvo za 

pitanja boraca i invalida odbrambeno-oslobodilačkog rata - 
Federalno ministarstvo za pitanja branitelja domovinskog rata i 
Federalno ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo 
financija, svako u okviru svoje nadležnosti. 

VI. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 346/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/94, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 25. žurnoj sjednici održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O OSIGURANJU I ODOBRAVANJU ISPLATE 
DUGUJUĆIH SREDSTAVA BRANITELJSKOJ 

POPULACIJI U FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Ovom odlukom utvrđuju se uvjeti i način osiguranja finan-

cijskih sredstava u Proračunu Federacije Bosne i Hercegovine, za 
financiranje isplata dugujućih sredstava pripadnicima braniteljske 
populacije, po temelju neusklađenosti osnovice za obračune 
naknada, u razdoblju I - VII 2009. godina. 

II. 
Financijska sredstva iz točke I. ove odluke planiraju se na 

godišnjoj razini u proračunima Federacije Bosne i Hercegovine 
za 2012., 2013. i 2014. godinu, na temelju usvojene informacije 
Expertne grupe, koju je imenovala Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, Rješenjem V. broj: 426/11, gdje se definira obveza 
prema potraživanjima za isplate razlike pripadajućih naknada, za 
razdoblje I -VII 2009. godine. 

III. 
Federalno ministarstvo za pitanja branitelja domovinskog 

rata - Federalno ministarstvo za pitanja boraca i invalida 
odbrambeno - oslobodilačkog rata, planira potrebna sredstva u 
svojim proračunskim zahtjevima za 2012., 2013. i 2014. godinu, 
na poziciji 614200 - Razlika sredstava za isplate invalidnina za 
razdoblje I - VII 2009. godine i 614200 - Razlika sredstava za 
isplate naknada za ratna priznanja za razdoblje I - VII 2009. 
godine, proračunskog razdjela 32. 

IV. 
Ukupna sredstva koja se odobravaju za isplate dugujućih 

razlika, prema točki II. Odluke, iznose 26.500.000,00 KM za 
osobne i obiteljske invalidnine i 1.400.000,00 KM na temelju 
naknada za ratna priznanja. 

V. 
Za realiziranje odluke zadužuju se Federalno ministarstvo 

za pitanja branitelja domovinskog rata - Federalno ministarstvo 
za pitanja boraca i invalida odbrambeno-oslobodilačkog rata i 
Federalno ministarstvo financija - Federalno ministarstvo 
finansija, svatko u okviru svoje nadležnosti. 

VI. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 346/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
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На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 15. Уредбе о 
вршењу овлашћења органа Федерације Босне и Херцеговине 
у привредним друштвима са учешћем државног капитала 
("Службене новине Федерације БиХ", број 35/11), на 
приједлог Федералног министарства енергије, рударства и 
индустрије Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 25. 
хитној сједници, одржаној 15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

НАДЗОРНОМ ОДБОРУ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП 
"ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА ХЗ ХБ" Д.Д. МОСТАР ЗА 

РАЗРЈЕШЕЊЕ ДУЖНОСТИ ИЗВРШНОГ ДИРЕКТОРА 
ЗА ДИСТРИБУЦИЈУ ЕЛЕКТРИЧНЕ ЕНЕРГИЈЕ 

I 
Даје се претходна сагласност Надзорном одбору 

привредног друштва ЈП "Електропривреда ХЗ ХБ" д.д. 
Мостар за разрјешење Дамира Леке са дужности извршног 
директора за дистрибуцију електричне енергије - члана 
Управе ЈП "Електропривреда ХЗ ХБ" д.д. Мостар. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 347/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 15. Uredbe o vršenju 
ovlašćenja organa Federacije Bosne i Hercegovine u privrednim 
društvima sa učešćem državnog kapitala ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 35/11), na prijedlog Federalnog ministar-
stva energije, rudarstva i industrije Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU PRIVREDNOG DRUŠTVA JP 
"ELEKTROPRIVREDA HZ HB" D.D. MOSTAR ZA 

RAZRJEŠENJE DUŽNOSTI IZVRŠNOG DIREKTORA 
ZA DISTRIBUCIJU ELEKTRIČNE ENERGIJE 

I. 
Daje se prethodna saglasnost Nadzornom odboru privred-

nog društva JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar za 
razrješenje Damira Leke sa dužnosti izvršnog direktora za 
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distribuciju električne energije - člana Uprave JP "Elektro-
privreda HZ HB" d.d. Mostar. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 347/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 15. Uredbe o 
vršenju ovlasti organa Federacije Bosne i Hercegovine u 
gospodarskim društvima sa sudjelovanjem državnog kapitala 
("Službene novine Federacije BiH", broj 35/11), na prijedlog 
Federalnog ministarstva energije, rudarstva i industrije Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 25. žurnoj sjednici, održanoj 
15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU GOSPODARSKOG DRUŠTVA 
JP "ELEKTROPRIVREDA HZ HB" D.D. MOSTAR ZA 

RAZRJEŠENJE DUŽNOSTI IZVRŠNOG RAVNATELJA 
ZA DISTRIBUCIJU ELEKTRIČNE ENERGIJE 

I. 
Daje se prethodna suglasnost Nadzornom odboru 

gospodarskog društva JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar 
za razrješenje Damira Leke sa dužnosti izvršnog ravnatelja za 

distribuciju električne energije - člana Uprave JP "Elektro-
privreda HZ HB" d.d. Mostar. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 347/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

813 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и Инструкције којом 
се утврђује методологија за пренос набављених сталних 
средстава и извршених радова крајњим корисницима и 
подношење завршног извјештаја о завршетку пројекта 
("Службене новине Федерације БиХ", број 111/12), на 
приједлог федералног министра правде, Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 25. хитној сједници, одржаној 
15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УКЊИЖАВАЊУ СТАЛНИХ СРЕДСТАВА 
НАБАВЉЕНИХ ИЗ ПРОЈЕКТА ЗЕМЉИШНЕ 

АДМИНИСТРАЦИЈЕ ФЕДЕРАЛНОМ 
МИНИСТАРСТВУ ПРАВДЕ 

I 
Овом одлуком укњижавају се набављена стална 

средстава из средстава Пројекта земљишне администрације 
као основна средства Федералног министарства правде, и то 
како слиједи: 

  

Р. 

БР 
Назив Датум набавке

Набавна 

вриједност 
Стопа аморт. Год. Аморт. 

Укупна 

амортизација 

Садашња 

вриједност 

1 Аутомобил Renault megane  18.7.2008 29.327,28 15,5 4.545,73 18.182,91 11.144,37 

2 Канцеларијски ормар  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

3 Канцеларијски ормар  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

4 Канцеларијски ормар  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

5 Канцеларијски ормар  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

6 Радни стол 16.4.2008 398,02 12,5 49,75 199,01 199,01 

7 Ниски ормар полуотвореног типа 16.4.2008 613,84 12,5 76,73 306,92 306,92 

8 Високи ормар полуотвореног типа 16.4.2008 823,13 12,5 102,89 411,57 411,57 

9 Конференцијска столица  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

10 Конференцијска столица  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

11 Конференцијска столица  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

12 Конференцијска столица  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

13 Ормар за сортирање 22.5.2008 602,55 12,5 75,32 301,28 301,28 

14 Столица 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

15 Столица 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

16 Столица 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

17 Столица 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

18 Столица 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

19 Столица 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

20 Столица 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

21 Клима уређај 23.6.2011 2.997,00 15 449,55 449,55 2.547,45 

22 Мобилни телефон Nokia 6500 28.4.2008 410,00 15 61,50 246,00 164,00 

23 PC Acer Veriton T661-фиксни рачунар 29.2.2008 1.949,22 15 292,38 1.169,53 779,69 

24 Лаптоп Acer Extensa 5620 29.2.2008 1.813,50 15 272,03 1.088,10 725,40 

25 Лаптоп Acer Extensa 5620 29.2.2008 1.813,50 15 272,03 1.088,10 725,40 

26 Notebook Toshiba satelite А 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

27 Notebook Toshiba satelite А 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 
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28 Notebook Toshiba satelite А 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

29 Notebook Toshiba satelite А 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

30 Монитор 19" Samsuna 6.6.2009 382,59 15 57,39 172,17 210,42 

31 Монитор 19" Samsuna СМ 2033SN 6.6.2009 285,48 15 42,82 128,47 157,01 

32 Монитор 19" Samsuna 2033SN 6.6.2009 285,48 15 42,82 128,47 157,01 

33 Лаптоп Acer Extensa 5620 29.2.2008 1.813,50 15 272,03 1.088,10 725,40 

34 Фото апарат 17.5.2010 339,00 20 67,80 135,60 203,40 

35 Уређај за напајање Alpha 29.2.2008 122,85 15 18,43 73,71 49,14 

36 Роутер ZYXEL 29.2.2008 190,71 15 28,61 114,43 76,28 

37 Switch 8 Port ZYXEL 29.2.2008 162,63 15 24,39 97,58 65,05 

38 FMS Softver 5.3.2008 13.162,50 15 1.974,38 7.897,50 5.265,00 

39 Штампач XP Office K7100A3 Color 24.4.2008 624,62 15 93,69 374,77 249,85 

40 Штампач Lexmark E 352DN 29.2.2008 889,20 15 133,38 533,52 355,68 

41 Штампач Lexmark X342N 29.2.2008 1.017,90 15 152,69 610,74 407,16 

42 VW PASSAT 29.6.1905 47.898,74 15,5 7.424,30 37.121,52 10.777,22 

43 Конференцијски сто 17.6.2010 4.633,20 12,5 579,15 1.158,30 3.474,90 

44 Радни стол 17.6.2010 425,88 12,5 53,24 106,47 319,41 

45 Затворена комода 17.6.2010 170,82 12,5 21,35 42,71 128,12 

46 Затворена комода 17.6.2010 170,82 12,5 21,35 42,71 128,12 

47 Завршна плоча 17.6.2010 80,73 12,5 10,09 20,18 60,55 

48 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

49 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

50 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

51 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

52 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

53 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

54 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

55 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

56 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

57 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

58 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

59 Столица конференцијска magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

60 Столица радна фан 17.6.2010 215,28 12,5 26,91 53,82 161,46 

61 Столица радна фан 17.6.2010 215,28 12,5 26,91 53,82 161,46 

62 Тв LCD 11.6.2010 2.948,40 15 442,26 884,52 2.063,88 

63 Desktop pc plus 11.6.2010 1.583,01 12,5 197,88 395,75 1.187,26 

64 Монитор LCD philips 11.6.2010 278,56 15 41,78 83,57 194,99 

65 Wireless media projector 11.6.2010 598,46 15 89,77 179,54 418,92 

66 Web camera logitech 11.6.2010 279,00 20 55,80 111,60 167,40 

67 DVD player philips 11.6.2010 169,65 15 25,45 50,90 118,76 

68 Платно за пројектор 11.6.2010 278,00 15 41,70 83,40 194,60 

69 Носач за lcd 11.6.2010 91,92 15 13,79 27,58 64,34 

70 Сервер 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

71 Сервер 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

72 Сервер 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

73 Сервер 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

74 УПС 1.6.2012 1.119,99 12,5 140,00 140,00 979,99 

75 УПС 1.6.2012 1.119,99 12,5 140,00 140,00 979,99 

76 Network Router 1.6.2012 50.456,01 12,5 6.307,00 6.307,00 44.149,01 

77 Антивирус 1.6.2012 1.667,01 12,5 208,38 208,38 1.458,63 

78 Вјешалица црна АРТ АПНР 17.6.2010 64,35 12,5 8,04 24,13 40,22 

79 Вјешалица црна АРТ АПНР 17.6.2010 64,35 12,5 8,04 24,13 40,22 

80 Ормар за сервер  1.046,99 12,5 130,87 130,87 916,12 

81 Дигитални пројектор 5.6.2008 1.289,00 20 257,80 1.031,20 257,80 

82 LCD платно 5.6.2008 211,00 20 42,20 168,80 42,20 

83 Земљишно-књижни Softver-Laris-E grunt 10.10.2012 442.407,32 15 66.361,10 66.361,10 376.046,22 

Укупно  676.829,93  102.362,34 164.538,58 512.291,35 
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II 
За реализацију ове одлуке задужује се Федерално 

министарство правде. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 348/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i Instrukcije kojom se 
utvrđuje metodologija za prijenos nabavljenih stalnih sredstava i 

izvršenih radova krajnjim korisnicima i podnošenje završnog 
izvještaja o završetku projekta ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 111/12), na prijedlog federalnog ministra pravde, 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 25. hitnoj sjednici, 
održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O UKNJIŽAVANJU STALNIH SREDSTAVA 
NABAVLJENIH IZ PROJEKTA ZEMLJIŠNE 

ADMINISTRACIJE FEDERALNOM MINISTARSTVU 
PRAVDE 

I. 
Ovom odlukom uknjižavaju se nabavljena stalna sredstava 

iz sredstava Projekta zemljišne administracije kao osnovna 
sredstva Federalnog ministarstva pravde, i to kako slijedi: 

 

R.BR Naziv Datum nabavke Nabavna vrijednost
Stopa 

amort. 
God. Amort. 

Ukupna 

amortizacija 

Sadašnja 

vrijednost 

1 Automobil Renault megane  18.7.2008 29.327,28 15,5 4.545,73 18.182,91 11.144,37 

2 Kancelarijski ormar  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

3 Kancelarijski ormar  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

4 Kancelarijski ormar  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

5 Kancelarijski ormar  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

6 Radni stol 16.4.2008 398,02 12,5 49,75 199,01 199,01 

7 Niski ormar poluotvorenog tipa 16.4.2008 613,84 12,5 76,73 306,92 306,92 

8 Visoki ormar poluotvorenog tipa 16.4.2008 823,13 12,5 102,89 411,57 411,57 

9 Konferencijska stolica  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

10 Konferencijska stolica  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

11 Konferencijska stolica  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

12 Konferencijska stolica  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

13 Ormar za sortiranje 22.5.2008 602,55 12,5 75,32 301,28 301,28 

14 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

15 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

16 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

17 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

18 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

19 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

20 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

21 Klima uređaj 23.6.2011 2.997,00 15 449,55 449,55 2.547,45 

22 Mobilni telefon Nokia 6500 28.4.2008 410,00 15 61,50 246,00 164,00 

23 PC Acer Veriton T661-fixni računar 29.2.2008 1.949,22 15 292,38 1.169,53 779,69 

24 Laptop Acer Extensa 5620 29.2.2008 1.813,50 15 272,03 1.088,10 725,40 

25 Laptop Acer Extensa 5620 29.2.2008 1.813,50 15 272,03 1.088,10 725,40 

26 Notebook Toshiba satelite A 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

27 Notebook Toshiba satelite A 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

28 Notebook Toshiba satelite A 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

29 Notebook Toshiba satelite A 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

30 Monitor 19" Samsuna 6.6.2009 382,59 15 57,39 172,17 210,42 

31 Monitor 19" Samsuna SM 2033SN 6.6.2009 285,48 15 42,82 128,47 157,01 

32 Monitor 19" SamsunaSM 2033SN 6.6.2009 285,48 15 42,82 128,47 157,01 

33 Laptop Acer Extensa 5620 29.2.2008 1.813,50 15 272,03 1.088,10 725,40 

34 Foto aparat 17.5.2010 339,00 20 67,80 135,60 203,40 

35 Uređaj za napajanje Alpha 29.2.2008 122,85 15 18,43 73,71 49,14 

36 Router ZYXEL 29.2.2008 190,71 15 28,61 114,43 76,28 

37 Switch 8 Port ZYXEL 29.2.2008 162,63 15 24,39 97,58 65,05 

38 FMS Softver 5.3.2008 13.162,50 15 1.974,38 7.897,50 5.265,00 

39 Štampač XP Office K7100A3 Color 24.4.2008 624,62 15 93,69 374,77 249,85 

40 Štampač Lexmark E 352DN 29.2.2008 889,20 15 133,38 533,52 355,68 

41 Štampač Lexmark X342N 29.2.2008 1.017,90 15 152,69 610,74 407,16 
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42 VW PASSAT 29.6.1905 47.898,74 15,5 7.424,30 37.121,52 10.777,22 

43 Konferencijski sto 17.6.2010 4.633,20 12,5 579,15 1.158,30 3.474,90 

44 Radni stol 17.6.2010 425,88 12,5 53,24 106,47 319,41 

45 Zatvorena komoda 17.6.2010 170,82 12,5 21,35 42,71 128,12 

46 Zatvorena komoda 17.6.2010 170,82 12,5 21,35 42,71 128,12 

47 Završna ploča 17.6.2010 80,73 12,5 10,09 20,18 60,55 

48 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

49 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

50 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

51 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

52 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

53 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

54 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

55 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

56 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

57 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

58 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

59 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

60 Stolica radna fan 17.6.2010 215,28 12,5 26,91 53,82 161,46 

61 Stolica radna fan 17.6.2010 215,28 12,5 26,91 53,82 161,46 

62 Tv LCD 11.6.2010 2.948,40 15 442,26 884,52 2.063,88 

63 Desktop pc plus 11.6.2010 1.583,01 12,5 197,88 395,75 1.187,26 

64 Monitor LCD philips 11.6.2010 278,56 15 41,78 83,57 194,99 

65 Wireless media projector 11.6.2010 598,46 15 89,77 179,54 418,92 

66 Web camera logitech 11.6.2010 279,00 20 55,80 111,60 167,40 

67 DVD player philips 11.6.2010 169,65 15 25,45 50,90 118,76 

68 Platno za projektor 11.6.2010 278,00 15 41,70 83,40 194,60 

69 Nosač za lcd 11.6.2010 91,92 15 13,79 27,58 64,34 

70 Server 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

71 Server 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

72 Server 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

73 Server 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

74 UPS 1.6.2012 1.119,99 12,5 140,00 140,00 979,99 

75 UPS 1.6.2012 1.119,99 12,5 140,00 140,00 979,99 

76 Network Router 1.6.2012 50.456,01 12,5 6.307,00 6.307,00 44.149,01 

77 Antivirus 1.6.2012 1.667,01 12,5 208,38 208,38 1.458,63 

78 Vješalica crna ART APNR 17.6.2010 64,35 12,5 8,04 24,13 40,22 

79 Vješalica crna ART APNR 17.6.2010 64,35 12,5 8,04 24,13 40,22 

80 Ormar za server   1.046,99 12,5 130,87 130,87 916,12 

81 Digitalni projektor 5.6.2008 1.289,00 20 257,80 1.031,20 257,80 

82 LCD platno 5.6.2008 211,00 20 42,20 168,80 42,20 

83 Zemljišno-knjižni Softver-Laris-E grunt  10.10.2012 442.407,32 15 66.361,10 66.361,10 376.046,22 

Ukupno  676.829,93  102.362,34 164.538,58 512.291,35 

II. 
Za realizaciju ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo pravde. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavlji-

vanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 348/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i Instrukcije kojom se 
utvrđuje metodologija za prijenos nabavljenih stalnih sredstava i 
izvršenih  radova  krajnjim  korisnicima  i  podnošenje  završnog 

izvješća o završetku projekta ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 111/12), na prijedlog federalnog ministra pravde, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 25. žurnoj sjednici, održanoj 
15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O UKNJIŽAVANJU STALNIH SREDSTAVA 
NABAVLJENIH IZ PROJEKTA ZEMLJIŠNE 

ADMINISTRACIJE FEDERALNOM MINISTARSTVU 
PRAVDE 

I. 
Ovom odlukom uknjižavaju se nabavljena stalna sredstava 

iz sredstava Projekta zemljišne administracije kao osnovna 
sredstva Federalnog ministarstva pravde, i to kako slijedi: 
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R.BR Naziv Datum nabavke Nabavna vrijednost
Stopa 

amort. 
God. Amort. 

Ukupna 

amortizacija 
Sadašnja vrijednost

1 Automobil Renault megane  18.7.2008 29.327,28 15,5 4.545,73 18.182,91 11.144,37 

2 Kancelarijski ormar  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

3 Kancelarijski ormar  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

4 Kancelarijski ormar  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

5 Kancelarijski ormar  16.4.2008 376,29 12,5 47,04 188,15 188,15 

6 Radni stol 16.4.2008 398,02 12,5 49,75 199,01 199,01 

7 Niski ormar poluotvorenog tipa 16.4.2008 613,84 12,5 76,73 306,92 306,92 

8 Visoki ormar poluotvorenog tipa 16.4.2008 823,13 12,5 102,89 411,57 411,57 

9 Konferencijska stolica  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

10 Konferencijska stolica  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

11 Konferencijska stolica  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

12 Konferencijska stolica  22.5.2008 86,58 12,5 10,82 43,29 43,29 

13 Ormar za sortiranje 22.5.2008 602,55 12,5 75,32 301,28 301,28 

14 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

15 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

16 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

17 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

18 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

19 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

20 Stolica 22.5.2008 366,21 12,5 45,78 183,11 183,11 

21 Klima uređaj 23.6.2011 2.997,00 15 449,55 449,55 2.547,45 

22 Mobilni telefon Nokia 6500 28.4.2008 410,00 15 61,50 246,00 164,00 

23 PC Acer Veriton T661-fixni računar 29.2.2008 1.949,22 15 292,38 1.169,53 779,69 

24 Laptop Acer Extensa 5620 29.2.2008 1.813,50 15 272,03 1.088,10 725,40 

25 Laptop Acer Extensa 5620 29.2.2008 1.813,50 15 272,03 1.088,10 725,40 

26 Notebook Toshiba satelite A 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

27 Notebook Toshiba satelite A 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

28 Notebook Toshiba satelite A 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

29 Notebook Toshiba satelite A 300D 6.6.2009 1.882,53 15 282,38 847,14 1.035,39 

30 Monitor 19" Samsuna 6.6.2009 382,59 15 57,39 172,17 210,42 

31 Monitor 19" Samsuna SM 2033SN 6.6.2009 285,48 15 42,82 128,47 157,01 

32 Monitor 19" SamsunaSM 2033SN 6.6.2009 285,48 15 42,82 128,47 157,01 

33 Laptop Acer Extensa 5620 29.2.2008 1.813,50 15 272,03 1.088,10 725,40 

34 Foto aparat 17.5.2010 339,00 20 67,80 135,60 203,40 

35 Uređaj za napajanje Alpha 29.2.2008 122,85 15 18,43 73,71 49,14 

36 Router ZYXEL 29.2.2008 190,71 15 28,61 114,43 76,28 

37 Switch 8 Port ZYXEL 29.2.2008 162,63 15 24,39 97,58 65,05 

38 FMS Softver 5.3.2008 13.162,50 15 1.974,38 7.897,50 5.265,00 

39 Štampač XP Office K7100A3 Color 24.4.2008 624,62 15 93,69 374,77 249,85 

40 Štampač Lexmark E 352DN 29.2.2008 889,20 15 133,38 533,52 355,68 

41 Štampač Lexmark X342N 29.2.2008 1.017,90 15 152,69 610,74 407,16 

42 VW PASSAT 29.6.1905 47.898,74 15,5 7.424,30 37.121,52 10.777,22 

43 Konferencijski sto 17.6.2010 4.633,20 12,5 579,15 1.158,30 3.474,90 

44 Radni stol 17.6.2010 425,88 12,5 53,24 106,47 319,41 

45 Zatvorena komoda 17.6.2010 170,82 12,5 21,35 42,71 128,12 

46 Zatvorena komoda 17.6.2010 170,82 12,5 21,35 42,71 128,12 

47 Završna ploča 17.6.2010 80,73 12,5 10,09 20,18 60,55 

48 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

49 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

50 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

51 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

52 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

53 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

54 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

55 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 
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56 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

57 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

58 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

59 Stolica konferencijska magix 17.6.2010 195,39 12,5 24,42 48,85 146,54 

60 Stolica radna fan 17.6.2010 215,28 12,5 26,91 53,82 161,46 

61 Stolica radna fan 17.6.2010 215,28 12,5 26,91 53,82 161,46 

62 Tv LCD 11.6.2010 2.948,40 15 442,26 884,52 2.063,88 

63 Desktop pc plus 11.6.2010 1.583,01 12,5 197,88 395,75 1.187,26 

64 Monitor LCD philips 11.6.2010 278,56 15 41,78 83,57 194,99 

65 Wireless media projector 11.6.2010 598,46 15 89,77 179,54 418,92 

66 Web camera logitech 11.6.2010 279,00 20 55,80 111,60 167,40 

67 DVD player philips 11.6.2010 169,65 15 25,45 50,90 118,76 

68 Platno za projektor 11.6.2010 278,00 15 41,70 83,40 194,60 

69 Nosač za lcd 11.6.2010 91,92 15 13,79 27,58 64,34 

70 Server 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

71 Server 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

72 Server 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

73 Server 1.6.2012 10.757,98 20 2.151,60 2.151,60 8.606,38 

74 UPS 1.6.2012 1.119,99 12,5 140,00 140,00 979,99 

75 UPS 1.6.2012 1.119,99 12,5 140,00 140,00 979,99 

76 Network Router 1.6.2012 50.456,01 12,5 6.307,00 6.307,00 44.149,01 

77 Antivirus 1.6.2012 1.667,01 12,5 208,38 208,38 1.458,63 

78 Vješalica crna ART APNR 17.6.2010 64,35 12,5 8,04 24,13 40,22 

79 Vješalica crna ART APNR 17.6.2010 64,35 12,5 8,04 24,13 40,22 

80 Ormar za server  1.046,99 12,5 130,87 130,87 916,12 

81 Digitalni projektor 5.6.2008 1.289,00 20 257,80 1.031,20 257,80 

82 LCD platno 5.6.2008 211,00 20 42,20 168,80 42,20 

83 Zemljišno-knjižni Softver-Laris-E grunt  10.10.2012 442.407,32 15 66.361,10 66.361,10 376.046,22 

Ukupno  676.829,93  102.362,34 164.538,58 512.291,35 

 

II. 
Za realiziranje ove odluke zadužuje se Federalno ministar-

stvo pravde. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 348/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

814 
На основу члана 34. ст. 1. и 2. Закона о буџетима у 

Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 
36/10, 45/10 и 25/12) и члана 11. ст. 1. и 2. Закона о 
извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2013. годину ("Службене новине Федерације БиХ", број 
106/12), Влада Федерације Босне и Херцеговине на 25. 
хитној сједници, одржаној 15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ИЗДВАЈАЊА СРЕДСТАВА ИЗ 

"ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ" БУЏЕТА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2013. 

ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 
ФИНАНСИЈА - ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 

ФИНАНЦИЈА 

I 
Из "Текуће резерве Владе Федерације" Буџета Федера-

ције   Босне   и  Херцеговине  за  2013.  годину ("Службене 

новине Федерације БиХ", број 106/12) одобрава се издвајање 
средстава Федералном министарству финансија - Федерал-
ном министарству финанција раздјел 16, глава 1601, у износу 
од 1.168,11 КМ, на име увезивања радног стажа у периоду од 
01.08.1992. до 15.12.1993. године за Кораћ Дивну, на 
економски код: 

612100 - "Доприноси послодавца". 

II 
Средства из тачке I ове одлуке издвајају се са раздјела 

12, глава 1201, позиција 600000 - "Текућа резерва Владе 
Федерације" Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2013. годину. 

III 
За реализацију ове одлуке задужује се Федерално мини-

старство финансија - Федерално министарство финанција. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

обављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 350/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 34. st. 1. i 2. Zakona o budžetima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10, 45/10 i 
25/12) i člana 11. st. 1. i 2. Zakona o izvršavanju Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i Hercego-
vine na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 



Сриједа, 29. 5. 2013. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 41 - Страна 35 

 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE REZERVE VLADE FEDERACIJE" BUDŽETA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2013. 

GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU FINANSIJA - 
FEDERALNOM MINISTARSTVU FINANCIJA 

I. 
Iz "Tekuće rezerve Vlade Federacije" Budžeta Federacije 

Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12) odobrava se izdvajanje sredstava 
Federalnom ministarstvu finansija - Federalnom ministarstvu 
financija razdjel 16, glava 1601, u iznosu od 1.168,11 KM, na 
ime uvezivanja radnog staža u periodu od 01.08.1992. do 
15.12.1993. godine za Korać Divnu, na ekonomski kod: 

612100 - "Doprinosi poslodavca". 

II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 600000 - "Tekuća rezerva Vlade Federacije" 
Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu. 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo financija. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 350/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 34. st. 1. i 2. Zakona o proračunima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10, 45/10 i 
25/12) i članka 11. st. 1. i 2. Zakona o izvršavanju Proračuna 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i Hercego-
vine na 25. žurnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE PRIČUVE VLADE FEDERACIJE" 
PRORAČUNA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2013. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 
FINANCIJA - FEDERALNOM MINISTARSTVU 

FINANSIJA 

I. 
Iz "Tekuće pričuve Vlade Federacije" Proračuna Federacije 

Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12) odobrava se izdvajanje sredstava 
Federalnom ministarstvu financija - Federalnom ministarstvu 
finansija razdjel 16, glava 1601, u iznosu od 1.168,11 KM, na 
ime uvezivanja radnog staža u razdoblju od 01.08.1992. do 
15.12.1993. godine za Korać Divnu, na ekonomski kod: 

- 612100 - "Doprinosi poslodavca". 

II. 
Sredstva iz točke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 600000 - "Tekuća pričuva Vlade Federacije" 
Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu. 

III. 
Za realiziranje ove odluke zadužuje se Federalno ministar-

stvo financija - Federalno ministarstvo finansija. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 350/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

815 
На основу члана 34. ст. 1. и 2. Закона о буџетима у 

Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 
36/10, 45/10 и 25/12) и члана 12. ст. 1. и 2. Закона о 
извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2013. годину ("Службене новине Федерације БиХ", број 
106/12), Влада Федерације Босне и Херцеговине на 25. 
хитној сједници, одржаној 15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ОДОБРАВАЊУ ИЗДВАЈАЊА СРЕДСТАВА ИЗ 

"ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ ВЛАДЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ" БУЏЕТА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2013. 

ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 
ФИНАНСИЈА - ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 

ФИНАНЦИЈА 

I 
Из "Текуће резерве Владе Федерације" Буџета Федера-

ције Босне и Херцеговине за 2013. годину ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 106/12) одобрава се издвајање 
средстава Федералном министарству финансија - 
Федералном министарству финанција, раздјел 16, глава 1601, 
у износу од 120.338,67 КМ, на име финансирања проведбе 
Закона о систему државне помоћи у Босни и Херцеговини, 
на економски код: 

614100 -" Текући трансфери другим нивоима Власти". 

II 
Средства из тачке I ове одлуке издвајају се са раздјела 

12, глава 1201, позиција 600000 - "Текућа резерва Владе 
Федерације" Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2013. годину. 

III 
За реализацију ове одлуке задужује се Федерално мини-

старство финансија - Федерално министарство финанција. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 351/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 34. st. 1. i 2. Zakona o budžetima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10, 45/10 i 
25/12) i člana 12. st. 1. i 2. Zakona o izvršavanju Budžeta 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i Hercego-
vine na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 
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ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE REZERVE VLADE FEDERACIJE" BUDŽETA 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2013. 

GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU FINANSIJA - 
FEDERALNOM MINISTARSTVU FINANCIJA 

I. 
Iz "Tekuće rezerve Vlade Federacije" Budžeta Federacije 

Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12) odobrava se izdvajanje sredstava 
Federalnom ministarstvu finansija - Federalnom ministarstvu 
financija, razdjel 16, glava 1601, u iznosu od 120.338,67 KM, na 
ime finansiranja provedbe Zakona o sistemu državne pomoći u 
Bosni i Hercegovini, na ekonomski kod: 

614100 - "Tekući transferi drugim nivoima Vlasti". 

II. 
Sredstva iz tačke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 600000 - "Tekuća rezerva Vlade Federacije" 
Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu. 

III. 
Za realizaciju ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo financija. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 351/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 34. st. 1. i 2. Zakona o proračunima u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 19/06, 76/08, 5/09, 32/09, 51/09, 9/10, 36/10, 45/10 i 
25/12) i članka 12. st. 1. i 2. Zakona o izvršavanju Proračuna 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i Hercego-
vine na 25. žurnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

"TEKUĆE PRIČUVE VLADE FEDERACIJE" 
PRORAČUNA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

ZA 2013. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 
FINANCIJA - FEDERALNOM MINISTARSTVU 

FINANSIJA 

I.  
Iz "Tekuće pričuve Vlade Federacije" Proračuna Federacije 

Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 106/12) odobrava se izdvajanje sredstava Federalnom 
ministarstvu financija - Federalnom ministarstvu finansija, razdjel 
16, glava 1601, u iznosu od 120.338,67 KM, na ime financiranja 
provedbe Zakona o sustavu državne pomoći u Bosni i Hercegovini, 
na ekonomski kod: 

614100 - "Tekući transferi drugim razinama Vlasti". 

II. 
Sredstva iz točke I. ove odluke izdvajaju se sa razdjela 12, 

glava 1201, pozicija 600000 - "Tekuća pričuva Vlade Federacije" 
Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu. 

III. 
Za realiziranje ove odluke zadužuje se Federalno ministar-

stvo financija - Federalno ministarstvo finansija. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 351/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

816 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 1/94, 8/95, 58/02, 19/05, 2/06 и 8/06) и члана 8. Закона о 
министарским, владиним и другим именовањима Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 34/03), Влада Федерације Босне и Херцеговине на 25. 
хитној сједници, одржаној 15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О РАСПИСИВАЊУ ЈАВНОГ КОНКУРСА ЗА ИЗБОР И 

ИМЕНОВАЊЕ ПРЕДСЈЕДНИКА И ЧЛАНОВА 
НАДЗОРНОГ ОДБОРА УНИОН БАНКЕ Д.Д. 

САРАЈЕВО 

I 
Расписује се jавни конкурс за избор и именовање 

предсједника и чланова Надзорног одбора Унион банке д.д. 
Сарајево. 

II 
Критерији за избор и именовање из тачке I ове одлуке 

прописани су одлуком Владе Федерације Босне и Херцего-
вине о утврђивању критерија за избор и именовање предсјед-
ника и чланова Надзорног одбора Унион банке д.д. Сарајево. 

III 
Јавни конкурс из тачке I ове одлуке објавиће се у 

"Службеним новинама Федерације БиХ" и у два дневна 
листа. 

IV 
Влада Федерације Босне и Херцеговине именоваће 

Комисију за провођење поступка избора кандидата са 
задатком да након затварања јавног конкурса прегледа 
пријаве приспјеле на конкурс, сачини листу са ужим 
избором кандидата који испуњавају критерије за именовање, 
по потреби прикупи додатне информације о кандидатима, 
обави интервју са кандидатима и након тога предложи Влади 
Федерације Босне и Херцеговине ранг листу са најбољим 
кандидатима на даљње разматрање. 

V 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 352/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
1/94, 8/95, 58/02, 19/05, 2/06 i 8/06) i člana 8. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 34/03), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 25. hitnoj sjednici, 
održanoj 15.05.2013. godine, donosi 
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ODLUKU 
O RASPISIVANJU JAVNOG KONKURSA ZA IZBOR I 

IMENOVANJE PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 
NADZORNOG ODBORA UNION BANKE D.D. 

SARAJEVO 

I. 
Raspisuje se javni konkurs za izbor i imenovanje predsjed-

nika i članova Nadzornog odbora Union banke d.d. Sarajevo. 

II. 
Kriteriji za izbor i imenovanje iz tačke I. ove odluke 

propisani su odlukom Vlade Federacije Bosne i Hercegovine o 
utvrđivanju kriterija za izbor i imenovanje predsjednika i članova 
Nadzornog odbora Union banke d.d. Sarajevo. 

III. 
Javni konkurs iz tačke I. ove odluke objavit će se u 

"Službenim novinama Federacije BiH" i u dva dnevna lista. 

IV. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine imenovat će 

Komisiju za provođenje postupka izbora kandidata sa zadatkom 
da nakon zatvaranja Javnog konkursa pregleda prijave prispjele 
na konkurs, sačini listu sa užim izborom kandidata koji 
ispunjavaju kriterije za imenovanje, po potrebi prikupi dodatne 
informacije o kandidatima, obavi intervju sa kandidatima i nakon 
toga predloži Vladi Federacije Bosne i Hercegovine rang listu sa 
najboljim kandidatima na dalje razmatranje. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 352/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
1/94, 8/95, 58/02, 19/05, 2/06 i 8/06) i članka 8. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 34/03), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 25. žurnoj sjednici, 
održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O RASPISIVANJU JAVNOG NATJEČAJA ZA IZBOR I 

IMENOVANJE PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 
NADZORNOG ODBORA UNION BANKE D D. 

SARAJEVO 

I. 
Raspisuje se javni natječaj za izbor i imenovanje predsjed-

nika i članova Nadzornog odbora Union banke d.d. Sarajevo. 

II. 
Kriteriji za izbor i imenovanje iz točke I. ove odluke 

propisani su odlukom Vlade Federacije Bosne i Hercegovine o 
utvrđivanju kriterija za izbor i imenovanje predsjednika i članova 
Nadzornog odbora Union banke d.d. Sarajevo. 

III. 
Javni natječaj iz točke I. ove odluke objavit će se u 

"Službenim novinama Federacije BiH" i u dva dnevna lista. 

IV. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine imenovat će 

Povjerenstvo za provođenje postupka izbora kandidata sa 
zadatkom da nakon zatvaranja javnog natječaja pregleda prijave 
prispjele na natječaj, sačini listu sa užim izborom kandidata koji 
ispunjavaju kriterije za imenovanje, po potrebi prikupi dodatne 

informacije o kandidatima, obavi intervju sa kandidatima i nakon 
toga predloži Vladi Federacije Bosne i Hercegovine rang listu sa 
najboljim kandidatima na dalje razmatranje. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 352/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

817 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 1/94, 8/95, 58/02, 19/05, 2/06 и 8/06), члана 7. Закона о 
министарским, владиним и другим именовањима Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 34/03), Влада Федерације Босне и Херцеговине на 25. 
хитној сједници, одржаној 15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О КРИТЕРИЈИМА ЗА ИЗБОР И ИМЕНОВАЊЕ 

ПРЕДСЈЕДНИКА И ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ ОДБОРА 
УНИОН БАНКЕ Д.Д. САРАЈЕВО 

I 
Општи критерији за избор и именовање предсједника и 

чланова Надзорног одбора Унион банке д.д. Сарајево су: 
- држављанство Босне и Херцеговине, 
- ВСС - завршен економски или правни факултет, 
- да нису отпуштени из државне службе у инсти-

туцијама Босне и Херцеговине, односно ентитета, 
као резултат дисциплинске мјере у периоду од три 
године прије дана објаве овог конкурса, 

- да се на њих не односи члан IX. Устава Босне и 
Херцеговине, 

- да нису изабрани званичници, носитељи јавних 
функција, савјетници у смислу Закона о сукобу 
интереса у институцијама власти Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 16/02, 
14/03 и 12/04), 

- да нису осуђивани за казнена дјела која их чине 
недостојним за обављање службе. 

II 
Посебни критерији за избор и именовање предсједника 

и чланова Надзорног одбора Унион банке д.д. Сарајево су: 
- најмање пет година радног искуства у банкарству 

или на сродним финансијским пословима, 
- да су на тим пословима стекли висок углед 

финансијског стручњака и да посједују високе 
моралне особине за обављање повјерених функција, 

- да нису осуђивани за кривично дјело или 
привредни пријеступ из области привредног и 
финансијског криминала, у периоду од 5 година 
од дана правоснажности пресуде, искључујући 
вријеме издржавања казне затвора, 

- да им пресудом није забрањено обављање 
активности у надлежности надзорног одбора, 

- да нису старији од 65 година на дан именовања, 
- да нису директори или чланови управе ове или 

било које управе банке у Босни и Херцеговини, 
- да нису изабрани званичници, министри и 

замјеници министара Владе на државном, 
ентитетском, кантоналном и општинском нивоу, 
укључујући и друге владине институције за 
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вријеме обављања својих функција и годину дана 
након престанка обављања функција, 

- да нису лица или овлаштени заступници правног 
лица које је предсједник или члан Надзорног 
одбора истовремено у другој банци, осим уколико 
то лице или то правно лице посједује више од 50% 
дионица у обје банке, при чему исто лице не може 
истовремено бити предсједник или члан 
Надзорног одбора у више од три банке; 

- да нису чланови органа управљања или руково-
ђења, односно интерни ревизор у Банци у којој је 
од стране ФБА или другог надлежног органа 
уведена привремена управа, покренут поступак 
ликвидације или стечаја у периоду од једне године 
прије увођења тих мјера и да нису чланови органа 
управљања или руковођења у правном лицу у 
коме је покренут поступак стечаја у периоду од 1 
године прије увођења те мјере. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 353/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
1/94, 8/95, 58/02, 19/05, 2/06 i 8/06), člana 7. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 34/03), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 25. hitnoj sjednici, 
održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O KRITERIJIMA ZA IZBOR I IMENOVANJE 

PREDSJEDNIKA I ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 
UNION BANKE D.D. SARAJEVO 

I. 
Opći kriteriji za izbor i imenovanje predsjednika i članova 

Nadzornog odbora Union banke d.d. Sarajevo su: 
- državljanstvo Bosne i Hercegovine, 
- VSS - završen ekonomski ili pravni fakultet, 
- da nisu otpušteni iz državne službe u institucijama 

Bosne i Hercegovine, odnosno entiteta, kao rezultat 
disciplinske mjere u periodu od tri godine prije dana 
objave ovog konkursa, 

- da se na njih ne odnosi član IX. Ustava Bosne i 
Hercegovine, 

- da nisu izabrani zvaničnici, nositelji javnih funkcija, 
savjetnici u smislu Zakona o sukobu interesa u 
institucijama vlasti Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 16/02, 14/03 i 12/04), 

- da nisu osuđivani za kaznena djela koja ih čine 
nedostojnim za obavljanje službe. 

II. 
Posebni kriteriji za izbor i imenovanje predsjednika i 

članova Nadzornog odbora Union banke d.d. Sarajevo su: 
- najmanje pet godina radnog iskustva u bankarstvu ili 

na srodnim finansijskim poslovima, 
- da su na tim poslovima stekli visok ugled finansijskog 

stručnjaka i da posjeduju visoke moralne osobine za 
obavljanje povjerenih funkcija, 

- da nisu osuđivani za krivično djelo ili privredni 
prijestup iz oblasti privrednog i finansijskog krimi-na-

la, u periodu od 5 godina od dana pravosnažnosti pre-
sude, isključujući vrijeme izdržavanja kazne zatvora, 

- da im presudom nije zabranjeno obavljanje aktivnosti 
u nadležnosti nadzornog odbora, 

- da nisu stariji od 65 godina na dan imenovanja, 
- da nisu direktori ili članovi uprave ove ili bilo koje 

uprave banke u Bosni i Hercegovini, 
- da nisu izabrani zvaničnici, ministri i zamjenici 

ministara Vlade na državnom, entitetskom, kantonal-
nom i općinskom nivou, uključujući i druge vladine 
institucije za vrijeme obavljanja svojih funkcija i 
godinu dana nakon prestanka obavljanja funkcija, 

- da nisu lica ili ovlašteni zastupnici pravnog lica koje 
je predsjednik ili član Nadzornog odbora istovremeno 
u drugoj banci, osim ukoliko to lice ili to pravno lice 
posjeduje više od 50% dionica u obje banke, pri čemu 
isto lice ne može istovremeno biti predsjednik ili član 
Nadzornog odbora u više od tri banke; 

- da nisu članovi organa upravljanja ili rukovođenja, 
odnosno interni revizor u Banci u kojoj je od strane 
FBA ili drugog nadležnog organa uvedena privre-
mena uprava, pokrenut postupak likvidacije ili stečaja 
u periodu od jedne godine prije uvođenja tih mjera i 
da nisu članovi organa upravljanja ili rukovođenja u 
pravnom licu u kome je pokrenut postupak stečaja u 
periodu od 1 godine prije uvođenja te mjere. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 353/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
1/94, 8/95, 58/02, 19/05, 2/06 i 8/06), članka 7. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 34/03), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 25. žurnoj sjednici, 
održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O KRITERIJIMA ZA IZBOR I IMENOVANJE 

PREDSJEDNIKA I ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 
UNION BANKE D.D. SARAJEVO 

I. 
Opći kriteriji za izbor i imenovanje predsjednika i članova 

Nadzornog odbora Union banke d.d. Sarajevo su: 
- državljanstvo Bosne i Hercegovine, 
- VSS - završen ekonomski ili pravni fakultet, 
- da nisu otpušteni iz državne službe u institucijama 

Bosne i Hercegovine, odnosno entiteta, kao rezultat 
disciplinske mjere u razdoblju od tri godine prije dana 
objave ovog natječaja, 

- da se na njih ne odnosi član IX. Ustava Bosne i 
Hercegovine, 

- da nisu izabrani zvaničnici, nositelji javnih funkcija, 
savjetnici u smislu Zakona o sukobu interesa u 
institucijama vlasti Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 16/02, 14/03 i 12/04), 

- da nisu osuđivani za kaznena djela koja ih čine 
nedostojnim za obavljanje službe. 
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II. 
Posebni kriteriji za izbor i imenovanje predsjednika i 

članova Nadzornog odbora Union banke d.d. Sarajevo su: 
- najmanje pet godina radnog iskustva u bankarstvu ili 

na srodnim financijskim poslovima, 
- da su na tim poslovima stekli visok ugled financijskog 

stručnjaka i da posjeduju visoke moralne osobine za 
obavljanje povjerenih funkcija, 

- da nisu osuđivani za kazneno djelo ili gospodarski 
prijestup iz oblasti gospodarskog i financijskog krimi-
nala, u razdoblju od 5 godina od dana pravosnažnosti 
presude, isključujući vrijeme izdržavanja kazne zatvora, 

- da im presudom nije zabranjeno obavljanje aktivnosti 
u nadležnosti nadzornog odbora, 

- da nisu stariji od 65 godina na dan imenovanja, 
- da nisu direktori ili članovi uprave ove ili bilo koje 

uprave banke u Bosni i Hercegovini, 
- da nisu izabrani zvaničnici, ministri i zamjenici mini-

stara Vlade na državnom, entitetskom, kantonalnom i 
općinskom nivou, uključujući i druge vladine institu-
cije za vrijeme obavljanja svojih funkcija i godinu 
dana nakon prestanka obavljanja funkcija, 

- da nisu osobe ili ovlašteni zastupnici pravne osobe koja 
je predsjednik ili član Nadzornog odbora istovremeno u 
drugoj banci, osim ukoliko ta osoba ili ta pravna osoba 
posjeduje više od 50% dionica u obje banke, pri čemu 
ista osoba ne može istovremeno biti predsjednik ili član 
Nadzornog odbora u više od tri banke; 

- da nisu članovi organa upravljanja ili rukovođenja, 
odnosno interni revizor u Banci u kojoj je od strane 
FBA ili drugog nadležnog organa uvedena privre-
mena uprava, pokrenut postupak likvidacije ili stečaja 
u razdoblju od jedne godine prije uvođenja tih mjera i 
da nisu članovi organa upravljanja ili rukovođenja u 
pravnoj osobi u kome je pokrenut postupak stečaja u 
razdoblju od 1 godine prije uvođenja te mjere. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH" 

V. broj 353/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

818 
На основу члана 6. став 3. Закона о посредовању у 

запошљавању и социјалној сигурности незапослених особа 
("Службене новине Федерације БиХ", број 55/00, 41/01, 22/05 
и 9/08), Влада Федерације Босне и Херцеговине на 25. хитној 
сједници, одржаној 15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРОГРАМ РАДА 
ФЕДЕРАЛНОГ ЗАВОДА ЗА ЗАПОШЉАВАЊЕ 

I 
Даје се сагласност на Програм рада Федералног завода 

за запошљавање за 2013. годину, број: 01/1-49-3604-1/12 од 
20.12.2012. године. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 354/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.

 
Na osnovu člana 6. stav 3. Zakona o posredovanju u 

zapošljavanju i socijalnoj sigurnosti nezaposlenih osoba 
("Službene novine Federacije BiH", broj 55/00, 41/01, 22/05 i 
9/08), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 25. hitnoj 
sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA PROGRAM RADA 

FEDERALNOG ZAVODA ZA ZAPOŠLJAVANJE 

I. 
Daje se saglasnost na Program rada Federalnog zavoda za 

zapošljavanje za 2013. godinu, broj: 01/1-49-3604-1/12 od 
20.12.2012. godine. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 354/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 6. stavak 3. Zakona o posredovanju u 

upošljavanju i socijalnoj sigurnosti neuposlenih osoba ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 55/00, 41/01, 22/05 i 9/08), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine na 25. žurnoj sjednici, održanoj 
15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA PROGRAM RADA 

FEDERALNOG ZAVODA ZA UPOŠLJAVANJE 

I 
Daje se suglasnost na Program rada Federalnog zavoda za 

upošljavanje za 2013. godinu, broj: 01/1-49-3604-1/12 od 
20.12.2012. godine. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 354/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

819 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 25. хитној сједници, одржаној 
15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРАВИЛНИК О 
УСПОСТАВИ ЈЕДИНСТВЕНЕ БАЗЕ ПОДАТАКА 
ГОТОВИНСКИХ НАКНАДА ПОЈЕДИНЦИМА У 

ФЕДЕРАЦИЈИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје сагласност 

на Правилник о успостави Јединствене базе података готовин-
ских накнада појединцима у Федерацији Босне и Херцеговине. 

II 
Овом одлуком ставља се ван снаге Одлука о давању 

сагласности на Правилник о успостави Јединствене базе 
података готовинских накнада појединцима у Федерацији 
Босне и Херцеговине, В. број 1272/2012 од 27.09.2012. године. 
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III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 360/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA PRAVILNIK O 
USPOSTAVI JEDINSTVENE BAZE PODATAKA 
GOTOVINSKIH NAKNADA POJEDINCIMA U 

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost na 

Pravilnik o uspostavi Jedinstvene baze podataka gotovinskih 
naknada pojedincima u Federaciji Bosne i Hercegovine. 

II. 
Ovom odlukom stavlja se van snage Odluka o davanju 

saglasnosti na Pravilnik o uspostavi Jedinstvene baze podataka 
gotovinskih naknada pojedincima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, V. broj 1272/2012 od 27.09.2012. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 360/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 25. žurnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA PRAVILNIK O 
USPOSTAVI JEDINSTVENE BAZE PODATAKA 
GOTOVINSKIH NAKNADA POJEDINCIMA U 

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje suglasnost na 

Pravilnik o uspostavi Jedinstvene baze podataka gotovinskih 
naknada pojedincima u Federaciji Bosne i Hercegovine. 

II. 
Ovom odlukom stavlja se van snage Odluka o davanju 

suglasnosti na Pravilnik o uspostavi Jedinstvene baze podataka 
gotovinskih naknada pojedincima u Federaciji Bosne i 
Hercegovine, V. broj 1272/2012 od 27.09.2012. godine. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 360/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

820 
На основу члана 19. став 2. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине на 25. хитној сједници, одржаној 
15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ И 

ОВЛАШТЕЊА ЗА ПОТПИСИВАЊЕ ПОТРЕБНИХ 
АКАТА У ПОСТУПКУ ЕВИДЕНТИРАЊА ПРЕНОСА 
ДИОНИЦА ЕМИТЕНТА "ХИДРОГРАДЊА" Д.Д. 
САРАЈЕВО СА ВЛАДЕ КАНТОНА САРАЈЕВО НА 
ВЛАДУ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Даје се претходна сагласност за евидентирање преноса 

3.792.559 дионица емитента „Хидроградња" д.д. Сарајево са 
Владе Кантона Сарајево на Владу Федерације Босне и 
Херцеговине. 

Овлашћује се Ердал Трхуљ, федерални министар 
енергије, рударства и индустрије, да у својству заступника 
Владе Федерације Босне и Херцеговине потпише потребне 
акте у поступку евидентирања преноса дионица из става 1. 
ове тачке. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 361/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI I 

OVLAŠTENJA ZA POTPISIVANJE POTREBNIH AKATA 
U POSTUPKU EVIDENTIRANJA PRIJENOSA DIONICA 

EMITENTA "HIDROGRADNJA" D.D. SARAJEVO SA 
VLADE KANTONA SARAJEVO NA VLADU 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se prethodna saglasnost za evidentiranje prijenosa 

3.792.559 dionica emitenta "Hidrogradnja" d.d. Sarajevo sa 
Vlade Kantona Sarajevo na Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

Ovlašćuje se Erdal Trhulj, federalni ministar energije, 
rudarstva i industrije, da u svojstvu zastupnika Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine potpiše potrebne akte u postupku 
evidentiranja prijenosa dionica iz stava 1. ove tačke. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 361/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju članka 19. stavak 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
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Hercegovine na 25. žurnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI I OVLASTI 

ZA POTPISIVANJE POTREBNIH AKATA U POSTUPKU 
EVIDENTIRANJA PRIJENOSA DIONICA EMITENTA 

"HIDROGRADNJA" D.D. SARAJEVO SA VLADE 
KANTONA SARAJEVO NA VLADU FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se prethodna suglasnost za evidentiranje prijenosa 

3.792.559 dionica emitenta "Hidrogradnja" d.d. Sarajevo sa 
Vlade Kantona Sarajevo na Vladu Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

Ovlašćuje se Erdal Trhulj, federalni ministar energije, 
rudarstva i industrije, da u svojstvu zastupnika Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine potpiše potrebne akte u postupku 
evidentiranja prijenosa dionica iz stavka 1. ove točke. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 361/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

821 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 7. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 12/03 i 
34/03), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 25. hitnoj 
sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O USLOVIMA ZA IZBOR I IMENOVANJE 

PREDSJEDNIKA I ČLANOVA UPRAVNOG ODBORA 
FINANSIJSKO-INFORMATIČKE AGENCIJE 

I. 
Ovom odlukom propisuju se opći i posebni uslovi koje je 

potrebno da ispunjava lice za izbor i imenovanje za predsjednika 
i članove Upravnog odbora Finansijsko-informatičke agencije. 

II. 
Opći uslovi za izbor i imenovanje predsjednika i članova 

Upravnog odbora Finansijsko-informatičke agencije su: 
- da je državljanin Bosne i Hercegovine, 
- VSS - završen ekonomski ili pravni fakultet, 
- da nisu otpušteni iz državne službe kao rezultat 

disciplinske mjere na bilo kojem nivou vlasti u Bosni i 
Hercegovini u periodu od tri godine prije dana objave 
konkursa za izbor i imenovanje direktora i zamjenika 
direktora Finansijsko - informatičke agencije, 

- da se na njih ne odnosi član IX. 1. Ustava Bosne i 
Hercegovine, 

- da nisu izabrani zvaničnici, nositelji javnih funkcija, 
savjetnici u smislu Zakona o sukobu interesa u 
organima vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 70/08) i 
Zakona o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 16/02, 
14/03, 12/04, 63/08 i 18/12), 

- da nisu osuđivani za krivična djela koja ih čine 
nedostojnim za obavljanje funkcije. 

III. 
Posebni uslovi za izbor i imenovanje predsjednika i članova 

Upravnog odbora finansijsko-informatičke agencije su: 
- najmanje pet godina radnog iskustva na finansijskim 

ili srodnim poslovima i da su na tim poslovima stekli 
visok ugled stručnjaka i da posjeduju visoke moralne 
osobine za obavljanje povjerenih funkcija, 

- da se protiv njih ne vodi krivični postupak, 
- da im presudom nije zabranjeno obavljanje aktivnosti 

iz nadležnosti Finansijsko- informatičke agencije, 
- da nisu stariji od 65 godina na dan imenovanja. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. Broj 362/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

822 
Na osnovu čl. 34. i 38. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA RASPODJELE 

SREDSTAVA SA POZICIJE "TRANSFER FONDACIJE 
ZA BIBLIOTEČKU DJELATNOST" UTVRĐENIH 

BUDŽETOM FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA 2013. GODINU 

I. 
Usvaja se Program i kriteriji raspodjele sredstava "Transfera 

Fondaciji za bibliotečku djelatnost" utvrđenog u razdjelu 52. 
Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", broj 106/12), u ukupnom 
iznosu od 450.000,00 KM kako slijedi: 

 
Redni 

broj

Naziv programa Svrha programa Korisnik Iznos (KM)

1.  Otkup društveno vrijednih 

knjiga domaćih izdavača 

registriranih na području 

Federacije BiH, objavljenih 

u 2012. godini  

Popunjavanje 

knjižnog fonda 

biblioteka i pomoć 

izdavačima sa 

područja 

Federacije BiH  

Izdavači i 

biblioteke  

200.000,00 

Kriteriji: 

- historijska, naučna, kulturna i tradicionalna vrijednost knjige; 

- pouzdanost i ugled izdavača; 

- društveni, književni ili stručni autoritet autora; 

- nagrađivanost knjige; 

- afirmativan prijem knjige u javnosti; 

- prve knjige talentiranih mladih autora.  

2. 

  

Opremanje javnih 

(narodnih, općih, gradskih, 

općinskih, kantonalnih i 

matičnih) i specijalnih 

biblioteka i 

Stručno usavršavanje 

bibliotekara (putem 

seminara) i manifestacije za 

popularizaciju bibliotečke 

djelatnosti i knjige  

Unapređenje 

uvjeta rada 

biblioteka sa 

područja 

Federacije BiH i 

saradnje između 

biblioteka i drugih 

institucija iz 

oblasti kulture  

Biblioteke i 

druge institucije 

iz domena 

bibliotečke 

djelatnosti 

odabrane putem 

konkursa 

  

100.000,00 
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Kriteriji za Opremanje javnih i specijalnih biblioteka: 

- potreba korisnika i zaposlenih za informatičkom opremom; 

- umrežavanje u COBISS sistem; 

- nedovoljna tehnička opremljenost biblioteke; 

- nedostatak polica za knjige. 

Kriteriji za Stručno usavršavanje bibliotekara i manifestacije za popularizaciju 

bibliotečke djelatnosti i knjige: 

- prezentiranje inovacija u bibliotečkoj djelatnosti; 

- organiziranje seminara i manifestacija iz domena bibliotečke djelatnosti sa već 

ostvarenom tradicijom; 

- objedinjavanje i koordiniranje bibliotečkog rada na području Federacije BiH; 

- učestvovanje u popularizaciji i propagandi knjige. 

3.  Drugi oblici sufinansiranja 

bibliotečke djelatnosti  

Finansijska 

podrška za 

zahtjeve, projekte i 

potrebe koji se 

ocijene vrijednim i 

pristignu u 

Fondaciju nakon 

konkursa  

Institucije, 

autori i drugi 

pojedinci 

izvršioci 

poslova u 

okviru 

određenog 

projekta  

70.000,00 

Kriteriji su utvrđeni Pravilnikom o procedurama i kriterijima za izbor korisnika 

sredstava Fondacije za bibliotečku djelatnost broj: 02-121/08, 02-6/10 i 02-54/11. 

  

4.  Servisiranje poslova Fondacije i materijalni troškovi  80.000,00 

Kriteriji za servisiranje poslova Fondacije propisani su opštim aktima Fondacije.  

 

II. 
Za programe 1, 2. i 3. iz tačke I. ove odluke, sredstva će se 

dodjeljivati u skladu sa Pravilnikom o procedurama i kriterijima 
za izbor korisnika sredstava Fondacije za bibliotečku djelatnost 
broj 02-121/08, 02-6/10 i 02-54/11. 

III. 
Za programe 1. i 2. iz tačke I. ove odluke, sredstva će se 

dodjeljivati na osnovu konkursa. 

IV. 
Sredstva za programsku stavku 3. iz tačke I. ove odluke 

raspoređivat će se na osnovu odluke Upravnog odbora Fondacije 
i federalnog ministra kulture i sporta. 

V. 
Upravni odbor Fondacije obavezan je izvijestiti 

tromjesečno o utrošenim sredstvima Federalno ministarstvo 
kulture i sporta - Federalno ministarstvo kulture i športa koje o 
tome izvještava Federalno ministarstvo finansija - Federalno 
ministarstvo financija i Vladu Federacije Bosne i Hercegovine. 

VI. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 363/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

823 
На основу чл. 25. и 38. Закона о извршавању Буџета 

Федерације Босне и Херцеговине за 2013. годину 
("Службене новине Федерације БиХ", број 106/12), Влада 
Федерације Босне и Херцеговине на својој 25. хитној 
сједници, одржаној 15.05.2013. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА УТРОШКА СРЕДСТАВА 

"СУБВЕНЦИЈЕ ЈАВНИМ ПРЕДУЗЕЋИМА - 
КОНСОЛИДАЦИЈА РУДНИКА УГЉА У 
ФЕДЕРАЦИЈИ БиХ" ФЕДЕРАЛНОГ 

МИНИСТАРСТВА ЕНЕРГИЈЕ, РУДАРСТВА И 
ИНДУСТРИЈЕ УТВРЂЕНИХ У БУЏЕТУ 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

ЗА 2013. ГОДИНУ 

I 
Усваја се Програм утрошка средстава "Субвенције 

јавним предузећима - консолидација рудника угља у 
Федерацији БиХ" Федералног министарства енергије, 
рударства и индустрије утврђених у Буџету Федерације 
Босне и Херцеговине за 2013. годину ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 106/12). 

II 
Средства у износу од 28.000.000,00 КМ, предвиђена на 

позицији 17. Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2013. годину ће се утрошити за измирење обавеза за 
ПИО/МИО и измирење обавеза по основу пореза на плаћу 
рудницима угља у Федерацији Босне и Херцеговине и 
Рудницима боксита д.о.о. Посушје, а у складу са Законом о 
финансијској консолидацији рудника угља у Федерацији 
Босне и Херцеговине према обрачунатим, а неуплаћеним 
јавним приходима у периоду од 2009. до 2015. године 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 81/08 и 109/12). 

III 
Средства наведена у програму из тачке II ове одлуке ће 

се распоређивати на основу рјешења које доноси федерални 
министар енергије, рударства и индустрије. 

IV 
За реализацију ове одлуке задужује се Федерално 

министарство енергије, рударства и индустрије. 

V 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 364/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu čl. 25. i 38. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na svojoj 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA 

"SUBVENCIJE JAVNIM PREDUZEĆIMA - 
KONSOLIDACIJA RUDNIKA UGLJA U FEDERACIJI 

BiH" FEDERALNOG MINISTARSTVA ENERGIJE, 
RUDARSTVA I INDUSTRIJE UTVRĐENIH U BUDŽETU 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA 2013. GODINU 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava "Subvencije javnim 

preduzećima - konsolidacija rudnika uglja u Federaciji BiH" 
Federalnog ministarstva energije, rudarstva i industrije utvrđenih 
u Budžetu Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", broj 106/12). 
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II. 
Sredstva u iznosu od 28.000.000,00 KM, predviđena na 

poziciji 17. Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. 
godinu će se utrošiti za izmirenje obaveza za PIO/MIO i izmi-
renje obaveza po osnovu poreza na plaću rudnicima uglja u Fede-
raciji Bosne i Hercegovine i Rudnicima boksita d.o.o. Posušje, a 
u skladu sa Zakonom o finansijskoj konsolidaciji rudnika uglja u 
Federaciji Bosne i Hercegovine prema obračunatim, a 
neuplaćenim javnim prihodima u periodu od 2009. do 2015. 
godine ("Službene novine Federacije BiH", br. 81/08 i 109/12). 

III. 
Sredstva navedena u programu iz tačke II. ove odluke će se 

raspoređivati na osnovu rješenja koje donosi federalni ministar 
energije, rudarstva i industrije. 

IV. 
Za realizaciju ove odluke zadužuje se Federalno ministar-

stvo energije, rudarstva i industrije. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 364/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
 

 
Na temelju čl. 25. i 38. Zakona o izvršavanju Proračuna 

Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 106/12), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na svojoj 25. žurnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. 
godine donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA 

"SUBVENCIJE JAVNIM PREDUZEĆIMA - 
KONSOLIDACIJA RUDNIKA UGLJENA U FEDERACIJI 

BiH" FEDERALNOG MINISTARSTVA ENERGIJE, 
RUDARSTVA I INDUSTRIJE UTVRĐENIH U 

PRORAČUNU FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA 2013. GODINU 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava "Subvencije javnim 

preduzećima - konsolidacija rudnika ugljena u Federaciji BiH" 
Federalnog ministarstva energije, rudarstva i industrije utvrđenih 
u Proračunu Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", broj 106/12). 

II. 
Sredstva u iznosu od 28.000.000,00 KM, predviđena na 

poziciji 17. Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2013. 
godinu će se utrošiti za izmirenje obaveza za PIO/MIO i 
izmirenje obaveza po osnovu poreza na plaću rudnicima ugljena 
u Federaciji Bosne i Hercegovine i Rudnicima boksita d.o.o. 
Posušje, a suklano Zakonu o financijskoj konsolidaciji rudnika 
ugljena u Federaciji Bosne i Hercegovine prema obračunatim a 
neuplaćenim javnim prihodima u razdoblju od 2009. do 2015. 
godine ("Službene novine Federacije BiH", br. 81/08 i 109/12). 

III. 
Sredstva navedena u programu iz točke II. ove odluke će se 

raspoređivati na osnovu rješenja koje donosi federalni ministar 
energije, rudarstva i industrije. 

IV. 
Za realizaciju ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo energije, rudarstva i industrije. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 364/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

824 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravosna-
žnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima organa 
državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, služba-
ma i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 2013-87 do br. 
2013-94, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i 
Vedranu Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 371/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

825 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravosna-
žnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima organa 
državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, služba-
ma i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 2013-103 do br. 
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2013-106, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i 
Vedranu Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 372/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

826 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravosna-
žnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima organa 
državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 2013-99 
do br. 2013-100, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i 
Vedranu Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 373/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

827 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 
SUDSKOM ODLUKOM SLUŽBENICIMA VRHOVNOG 

SUDA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena sudskom 

odlukom službenicima Vrhovnog suda Federacije Bosne i Herce-
govine, br. FK-1-1-4/13, zastupanim po punomoćniku Karić 
Faruku, advokatu iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i Herce-
govine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 374/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

828 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA SUDSKE POLICIJE FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnom sudskom odlukom službenicima Sudske policije 
Federacije Bosne i Hercegovine, br. FK-1-1-5/13, zastupanim po 
punomoćniku Karić Faruku, advokatu iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 375/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

829 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA SUDSKE POLICIJE FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnom sudskom odlukom službenicima Sudske policije 
Federacije Bosne i Hercegovine, br. FK-1-1-7/13, zastupanim po 
punomoćniku Karić Faruku, advokatu iz Sarajeva. 
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II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 376/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

830 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravosna-
žnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima organa 
državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 2013-95 
do br. 2013-98, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i 
Vedranu Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 377/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

831 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravosna-
žnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima organa 
državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, služba-ma 
i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 03/06-34-79/2013, 
zastupanim po punomoćniku Začiragić Feđadu, advokatu iz 
Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V broj 378/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

832 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE NOVČANIH 
POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENIKU GENDER CENTRA FEDERACIJE BOSNE 

I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje novčanih potraživanja koja su dosuđena pravosnažnom 
sudskom odlukom službeniku Gender Centra Federacije Bosne i 
Hercegovine, br. 03/06-34-43-1/2013, zastupan po punomoćniku 
Bajri Avdiću, advokatu iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 379/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.
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833 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnim sudskim odlukama službenicima i namještenicima 
sudske policije Federacije Bosne i Hercegovine, broj 01-IV-
158/13, zastupanim po Samostalnom sindikatu službenika organa 
uprave i sudske vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine, 
Sarajevo, kojeg zastupa Kruščica Salih, predsjednik. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 380/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

834 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH”, br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNIM SUDSKIM ODLUKAMA 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA KPZ 

ZATVORENOG TIPA ZENICA 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnim sudskim odlukama službenicima i namještenicima KPZ 
Zatvorenog tipa Zenica, br. 03/06-34-43-2/2013, zastupanim po 
punomoćniku Buljubašić Adinu, advokatu iz Zenice. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 381/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

835 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 2013-107 
do br. 2013-110, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i 
Vedranu Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 382/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

836 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BiH 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima orga-
na državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
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službama i tijelima Federacije BiH br. 01/2013 i br. 03/06-34-
138-34/2012, koje zastupa Zajednička advokatska kancelarija 
Emira Imširević i Edžerija Trejić, advokati iz Bihaća. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 383/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

837 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA SUDSKE POLICIJE FEDERACIJE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena pravo-
snažnom sudskom odlukom službenicima Sudske policije Fede-
racije Bosne i Hercegovine, br. FK-1-1-10/13, zastupanim po 
punomoćniku Karić Faruku, advokatu iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 384/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

838 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

SUDSKOM PRESUDOM SLUŽBENICIMA SUDSKE 
POLICIJE FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena sudskom 
presudom službenicima Sudske policije Federacije Bosne i 

Hercegovine, br. FK-1-1-11/13, zastupanim po punomoćniku 
Karić Faruku, advokatu iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 385/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

839 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije Bosne 

i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 
58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 2013-79 
do br. 2013-86, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i 
Vedranu Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 386/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

840 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 
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ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnim sudskim odlukama službenicima sudske policije 
sudova Tuzlanskog kantona i Posavskog kantona i tijelima 
Federacije Bosne i Hercegovine, broj 11/13, zastupanim po 
punomoćniku Morankić Amiru, advokatu iz Tuzle. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 387/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

841 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 2013-101 
do br. 2013-102, zastupanim po punomoćnicima Amili, Omaru i 
Vedranu Eteroviću, advokatima iz Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 388/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

842 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVOR O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
ZAPOSLENICIMA ORGANA DRŽAVNE SLUŽBE, 

SUDSKE VLASTI, ORGANIMA UPRAVE, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na Ugovor o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom zaposlenicima organa državne 
službe, sudske vlasti, organima uprave, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 341-21-
3/13, zastupanim po punomoćniku Hrvačić Esadu, advokatu iz 
Sarajeva. 

II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovor iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 389/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

843 
Na osnovu člana 19. stav 2. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 25. hitnoj sjednici, održanoj 15.05.2013. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA UGOVORE O 

VANSUDSKOJ NAGODBI ZA IZVRŠENJE 
FINANSIJSKIH POTRAŽIVANJA KOJA SU DOSUĐENA 

PRAVOSNAŽNOM SUDSKOM ODLUKOM 
SLUŽBENICIMA I NAMJEŠTENICIMA ORGANA 

DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKE VLASTI, UPRAVNIM 
ORGANIZACIJAMA, SLUŽBAMA I TIJELIMA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Daje se saglasnost na ugovore o vansudskoj nagodbi za 

izvršenje finansijskih potraživanja koja su dosuđena 
pravosnažnom sudskom odlukom službenicima i namještenicima 
organa državne službe, sudske vlasti, upravnim organizacijama, 
službama i tijelima Federacije Bosne i Hercegovine, br. 2013-71 
do br. 2013-73 i br. 2013-75 do br. 2013-78, zastupanim po 
punomoćnicima Amili, Omaru i Vedranu Eteroviću, advokatima 
iz Sarajeva. 
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II. 
Ovlašćuje se gosp. Nermin Nikšić, premijer Federacije 

Bosne i Hercegovine da u ime Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine, potpiše ugovore iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 390/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

844 
На основу члана 19. став 3. Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 1/94, 8/95, 58/02, 19/05, 2/06 и 8/06), члана 9. Закона о 
министарским, владиним и другим именовањима Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 34/03), Влада Федерације Босне и Херцеговине на 25. 
хитној сједници, одржаној 15.05.2013. године, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ КОМИСИЈЕ ЗА ПРОВОЂЕЊЕ 
ПОСТУПКА ИЗБОРА КАНДИДАТА ЗА ИЗБОР И 
ИМЕНОВАЊЕ ПРЕДСЈЕДНИКА И ЧЛАНОВА 
НАДЗОРНОГ ОДБОРА УНИОН БАНКЕ Д.Д. 

САРАЈЕВО 

I 
Именује се Комисија за провођење поступка избора 

кандидата за предсједника и чланове Надзорног одбора 
Унион банке д.д. Сарајево, у саставу: 

1. Синиша Билић, савјетник федералног министра 
финансија, предсједник, 

2. Марко Мусић, савјетник федералног министра 
финансија, члан, 

3. Јасенко Мухаремагић, савјетник Премијера 
Федерације Босне и Херцеговине, члан, 

4. Мирсада Јахић, помоћник секретара Владе 
Федерације Босне и Херцеговине, члан, 

5. Аднан Ефендић, секретар Федералног министар-
ства просторног уређења, члан. 

Административно-техничке послове за потребе 
Комисије обављаће лице које посебним рјешењем одреди 
федерални министар финансија. 

II 
Задатак Комисије из тачке I овог рјешења је да након 

затварања Јавног конкурса прегледа пријаве приспјеле на 
конкурс, сачини листу са ужим избором кандидата који 
испуњавају критерије за именовање, по потреби прикупи 
додатне информације о кандидатима, обави интервју са 
кандидатима и након тога, предложи Влади Федерације 
Босне и Херцеговине ранг-листу са најбољим кандидатима 
на даље разматрање. 

III 
За учешће у раду Комисије, предсједнику, члановима 

Комисије и техничком секретару из тачке I овог рјешења 
припада право на накнаду чија ће се висина утврдити 
посебним актом Владе Федерације Босне и Херцеговине, у 
складу са Одлуком о начину образовања и утврђивању 
висине накнаде за рад радних тијела основаних од стране 
Владе Федерације Босне и Херцеговине и руководитеља 
федералних органа државне службе ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 14/11). 

IV 
Ово рјешење ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 349/2013 
15. маја 2013. године 

Сарајево
Премијер 

Нермин Никшић, с. р.
 

 
Na osnovu člana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
1/94, 8/95, 58/02, 19/05, 2/06 i 8/06), člana 9. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 34/03), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 25. hitnoj sjednici, 
održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA PROVOĐENJE 
POSTUPKA IZBORA KANDIDATA ZA IZBOR I 
IMENOVANJE PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 
NADZORNOG ODBORA UNION BANKE D.D. 

SARAJEVO 

I. 
Imenuje se Komisija za provođenje postupka izbora 

kandidata za predsjednika i članove Nadzornog odbora Union 
banke d.d. Sarajevo, u sastavu: 

1. Siniša Bilić, savjetnik federalnog ministra finansija, 
predsjednik, 

2. Marko Musić, savjetnik federalnog ministra finansija, 
član, 

3. Jasenko Muharemagić, savjetnik Premijera Federacije 
Bosne i Hercegovine, član, 

4. Mirsada Jahić, pomoćnik sekretara Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine, član, 

5. Adnan Efendić, sekretar Federalnog ministarstva 
prostornog uređenja, član. 

Administrativno-tehničke poslove za potrebe Komisije 
obavljat će lice koje posebnim rješenjem odredi federalni 
ministar finansija. 

II. 
Zadatak Komisije iz tačke I. ovog rješenja je da nakon 

zatvaranja Javnog konkursa pregleda prijave prispjele na 
konkurs, sačini listu sa užim izborom kandidata koji ispunjavaju 
kriterije za imenovanje, po potrebi prikupi dodatne informacije o 
kandidatima, obavi intervju sa kandidatima i nakon toga, predloži 
Vladi Federacije Bosne i Hercegovine rang-listu sa najboljim 
kandidatima na dalje razmatranje. 

III. 
Za učešće u radu Komisije, predsjedniku, članovima 

Komisije i tehničkom sekretaru iz tačke I. ovog rješenja pripada 
pravo na naknadu čija će se visina utvrditi posebnim aktom Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine, u skladu sa Odlukom o načinu 
obrazovanja i utvrđivanju visine naknade za rad radnih tijela 
osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i 
rukovodilaca federalnih organa državne službe ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 14/11). 

IV. 
Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 349/2013 
15. maja 2013. godine 

Sarajevo
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r.
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Na temelju članka 19. stavak 3. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
1/94, 8/95, 58/02, 19/05, 2/06 i 8/06), članka 9. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 34/03), 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 25. žurnoj sjednici, 
održanoj 15.05.2013. godine, donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU POVJERENSTVA ZA PROVOĐENJE 

POSTUPKA IZBORA KANDIDATA ZA IZBOR I 
IMENOVANJE PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 
NADZORNOG ODBORA UNION BANKE D.D. 

SARAJEVO 

I. 
Imenuje se Povjerenstvo za provođenje postupka izbora 

kandidata za predsjednika i članove Nadzornog odbora Union 
banke d.d. Sarajevo, u sastavu: 

1. Siniša Bilić, savjetnik federalnog ministra financija, 
predsjednik, 

2. Marko Musić, savjetnik federalnog ministra financija, 
član, 

3. Jasenko Muharemagić, savjetnik Premijera Federacije 
Bosne i Hercegovine, član, 

4. Mirsada Jahić, pomoćnik tajnika Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine, član, 

5. Adnan Efendić, tajnik Federalnog ministarstva 
prostornog uređenja, član. 

Administrativno-tehničke poslove za potrebe Povjerenstva 
obavljat će osoba koju posebnim rješenjem odredi federalni 
ministar financija. 

II. 
Zadatak Povjerenstva iz točke I. ovog rješenja je da nakon 

zatvaranja Javnog natječaja pregleda prijave prispjele na natječaj, 
sačini listu sa užim izborom kandidata koji ispunjavaju kriterije 
za imenovanje, po potrebi prikupi dodatne informacije o 
kandidatima, obavi intervju sa kandidatima i nakon toga, predloži 
Vladi Federacije Bosne i Hercegovine rang-listu sa najboljim 
kandidatima na daljnje razmatranje. 

III. 
Za sudjelovanje u radu Povjerenstva, predsjedniku, 

članovima Povjerenstva i tehničkom tajniku iz točke I. ovog 
rješenja pripada pravo na naknadu čija će se visina utvrditi 
posebnim aktom Vlade Federacije Bosne i Hercegovine, 
sukladno Odluci o načinu obrazovanja i utvrđivanju visine 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne 
službe ("Službene novine Federacije BiH", broj 14/11). 

IV. 
Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 349/2013 
15. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r.
 

845 
Na osnovu člana 19. stav 3. Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 29. 
Uredbe o dodjeli zamjenskih stanova, obnovu ranije zaključenih 
ugovora o korištenju stanova i dodjelu stanova na korištenje iz 
stambenog fonda prijašnjeg Federalnog ministarstva odbrane i 
Vojske Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 10/13), na prijedlog Službe za zajedničke 
poslove organa i tijela Federacije Bosne i Hercegovine, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine na 25. hitnoj sjednici, održanoj 
15.05.2013. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O imenovanju Drugostepene stambene komisije za dodjelu 

zamjenskih stanova, dodjelu stanova i obnovu ranije zaključenih 
ugovora o korištenju stanova iz stambenog fonda prijašnjeg 
Federalnog ministarstva odbrane i Vojske Federacije Bosne i 
Hercegovine. 

I. 
U Drugostepenu stambenu komisiju za dodjelu zamjenskih 

stanova, dodjelu stanova i obnovu ranije zaključenih ugovora o 
korištenju stanova iz stambenog fonda prijašnjeg Federalnog 
ministarstva odbrane i Vojske Federacije Bosne i Hercegovine, 
imenuju se: 

1. Ismar Bratić, predsjednik komisije, 
2. Gačanin Mirsad, član komisije, 
3. Sinanović Amira, član komisije. 
Administrativno - tehničke poslove za Komisiju obavljat će 

Žigo Mirheta. 

II. 
Komisija iz tačke I. ovog rješenja imenuje se na period od 

jedne godine. 

III. 
Zadatak Komisije iz tačke I. ovog rješenja je da rješava po 

žalbama protiv odluka Prvostepene stambene komisije za dodjelu 
zamjenskih stanova, dodjelu stanova i obnovu ranije zaključenih 
ugovora o korištenju stanova iz stambenog fonda prijašnjeg 
Federalnog ministarstva odbrane i Vojske Federacije Bosne i 
Hercegovine i da rješava po žalbama protiv odluka prijašnje 
Zajedničke komande Vojske Federacije Bosne i Hercegovine 
kojima su odbijeni zahtjevi za dodjelu stanova i obnovu ranije 
zaključenih ugovora o korištenju stanova. 

IV. 
Komisija je dužna raditi u skladu sa Zakonom o prestanku 

primjene Zakona o napuštenim stanovima ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 11/98, 38/98, 12/99, 18/99, 27/99, 43/99, 
37/01, 56/01, 15/02, 24/03, 29/03 i 81/09), Zakonom o 
stambenim odnosima, Uredbom o dodjeli zamjenskih stanova, 
obnovu ranije zaključenih ugovora o korištenju stanova i dodjelu 
stanova na korištenje iz stambenog fonda prijašnjeg Federalnog 
ministarstva odbrane i Vojske Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 10/13) i Uputstvom 
Federalnog ministarstva prostornog uređenja za dodjelu 
zamjenskih stanova ("Službene novine Federacije BiH", broj 
26/10). 

V. 
Komisija iz tačke I. ovog rješenja u roku od 15 dana od 

dana imenovanja donijet će Poslovnik o radu kojim će urediti 
postupak rada Komisije, način donošenja i potpisivanja odluka. 

VI. 
Za rad u Komisiji predsjedniku, članovima komisije i 

tehničkom licu, isplatit će se novčana naknada u skladu sa 
tačkom V. Odluke o načinu obrazovanja i utvrđivanja visine 
naknada za rad tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne 
i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa državne službe 
("Službene novine Federacije BiH", broj 14/11). Visina naknade 
utvrdit će se posebnim rješenjem. 

Naknadu za rad predsjednik, članovi Komisije i tehničko 
lice ostvarit će u organu u kojem su zaposleni. 
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VII. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 365/2013 
15. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Premijer 
Nermin Nikšić, s. r.

 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО 
ПОЉОПРИВРЕДЕ, ВОДОПРИВРЕДЕ И 

ШУМАРСТВА 

846 
Na osnovu člana 20. stav 2. Zakona o lijekovima koji se 

upotrebljavaju u veterinarstvu ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 15/98 i 70/08) i tačke I. stav 2. alineja 3. Odluke o 
načinu obrazovanja i utvrđivanja visine naknade za rad radnih 
tijela osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine 
i rukovoditelja federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 14/11), federalni ministar 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA VETERINARSKE 

LIJEKOVE 

I. 
U Komisiju za veterinarske lijekove imenuju se: 
1. Nada Rajković, dr. vet. med. - predsjednik Komisije; 
2. Jasmina Bradić, dr. vet. med. - zamjenik predsjednika 

Komisije; 
3. Josip Krasni, dr. vet. med. - član Komisije; 
4. prof. dr. Almedina Zuko, dr. vet. med. - član 

Komisije; 
5. doc. dr. Aida Kavazović, dr. vet. med. - član 

Komisije; 
6. Marijo Vrebac, dr. vet. med. - član Komisije; 
7. Katarina Hrgota, ecc. - sekretar Komisije. 

II. 
Komisija iz tačke I. ovog Rješenja, saglasno odredbama 

Zakona o lijekovima koji se upotrebljavaju u veterinarstvu (u 
daljem tekstu: Zakon), ima prava i dužnosti da: 

1. Federalnom ministru poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva (u daljem tekstu: federalni ministar) 
predlaže donošenje akata o registraciji/obnovi 
registracije lijekova ili akata kojima se odbija zahtjev 
za registraciju/obnovu registracije (član 14. stav 3. 
Zakona); 

2. Predlaže sadržaj akata navedenih u članu 19. stav 2, 
tač. 2, 4 i 5 Zakona, a koji se podnose uz zahtjev za 
stavljanje lijeka u promet, to su: 
a) farmakološko mišljenje, 
b) tekst uputstva i 
c) tekst etikete; 

ili postupanje po članu 8. stav 2. Pravilnika o posebnim 
uslovima za obavljanje ispitivanja, način kontrole i čuvanja 
lijekova koji se upotrebljavaju u veterinarstvu ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 44/99 i 57/09); 

3. daje prijedlog federalnom ministru poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva o vršenju dodatnih 
ispitivanja (član 13. stav 3. Zakona); 

4. Razmatra zahtjeve za stavljanje lijekova u promet 
(član 20. stav 1. Zakona); 

5. Utvrđuje slijedeće (član 8. stav 2. i član 21. stav 2. 
Zakona): 

a) da je uz zahtjev za stavljanje lijeka u promet 
podnesena potrebna dokumentacija; 

b) da su nalazi pravnog lica koje je vršilo 
laboratorijsko i kliničko ispitivanje lijeka, kao i 
mišljenje ovlaštene ustanove, pozitivni; 

c) da je lijek u pogledu sastava racionalan; 
d) da su kontraindikacije i nuspojave, ako su u 

literaturi i nauci poznate, navedene u Uputstvu, 
koje se prilaže u svakom pakovanju gotovog 
lijeka; 

e) da utvrđena djelotvornost lijeka odgovara 
zahtjevima savremenog veterinarstva; 

f) u izuzetnim slučajevima daje mišljenje o 
izdavanju odobrenja za stavljanje u promet 
određene količine lijeka, a prije izvršenja 
pojedinih radnji iz člana 21. stav 2. (član 21. 
stav 3. Zakona); 

g) Predlaže federalnom ministru da se unesu u 
rješenje o odobrenju za stavljanje lijekova u 
promet podaci o pakovanju, načinu izdavanja 
lijeka, sastavu, obliku, kao i nekim drugim 
podacima i uslovima (član 22. stav 3. Zakona); 

h) daje mišljenje federalnom ministru o potrebnoj 
dokumentaciji koja se podnosi za obnovu 
odobrenja za stavljanje lijeka u promet (član 23. 
stav 3. Zakona); 

i) daje mišljenje federalnom ministru za obim 
provjere kvaliteta lijeka (član 40. stav 2. 
Zakona). 

III. 
Komisija je dužna da u roku od petnaest dana od 

dostavljanja ovog rješenja donese Poslovnik o svom radu i 
dostavi ga federalnom ministru. Za donošenje Poslovnika 
odgovoran je predsjednik Komisije (član 20. stav 3. Zakona). 

IV. 
Članovi komisije ostvaruju naknadu samo pod uslovom da 

su poslove i zadatke iz tačke II. ovog Rješenja obavljali poslije 
redovnog radnog vremena. 

Federalni ministar će, na prijedlog predsjednika Komisije, 
nakon podnošenja izvještaja, donijeti poseban akt kojim se 
utvrđuje visina naknade za svakog člana Komisije ponaosob. 

V. 
Komisija se imenuje na dvije godine kao stalna komisija. 

VI. 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 06-2-24/18-1370/13 
06. maja/svibnja 2013. godine 

Sarajevo

Ministar 
Jerko Ivanković -  

Lijanović, s. r.
 

847 
Na osnovu člana 111. stav 1. Zakona o upravnom postupku 

("Službene novine Federacije BiH", br. 2/98 i 8/00), 113. Zakona 
o veterinarstvu ("Službene novine Federacije BiH", broj 46/00), a 
u vezi sa čl. 2., 6. i 8. stav 4. Pravilnika o stručnim ispitima 
doktora veterinarske medicine i veterinarskih tehničara 
("Službene novine Federacije BiH", broj 2/03), tačke I. stav 2., 
alineja 3. Odluke o načinu obrazovanja i utvrđivanju visini 
naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine i rukovodioca federalnih organa državne 
službe ("Službene novine Federacije BiH", broj 14/11), federalni 
ministar poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva donosi 
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RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA POLAGANJE 

STRUČNOG ISPITA ZA DOKTORE VETERINARSKE 
MEDICINE, VETERINARSKE TEHNIČARE I 

VETERINARSKE LABORANTE 

I. 
U Komisiju za polaganje stručnog ispita za doktore 

veterinarske medicine, veterinarske teničare i veterinarske 
laborante (u daljem tekstu: Komisija) imenuju se slijedeći: 

1. Ekrem Imširović, dr. vet. med., predsjednik Komisije, 
- predmet - Veterinarska služba u oružanim 

snagama, zaštita i spašavanje životinja i 
namirnica životinjskog porijekla od opasnosti i 
posljedica prirodnih i drugih nesreća, te ratnih 
djelovanja; 

2. Nada Rajković, dr. vet. med., zamjenik predsjednika 
Komisije, 
- predmet - Propisi iz oblasti veterinarstva; 

3. Nihad Čapljić, dr. vet. med. član Komisije; 
- predmet - Higijena namirnica životinjskog 

porijekla (usmeni i praktični dio ispita); 
- Higijena i tehnologija namirnica animalnog 

porijekla (usmeni i praktični dio); 
4. Edina Nukić, dr. vet. med., član Komisije; 

- predmet - Zarazne i invazione bolesti životinja 
sa ekonomikom kontrole bolesti; 

- Zarazne i parazitarne bolesti domaćih životinja; 
5. Indira Mulalić, dr. vet. med., član Komisije; 

- predmet - Fiziologija i patologija razmnažanja, 
porodiljstvo i bolesti vimena; 

- Porodiljstvo, suzbijanje neplodnosti i vještačko 
osjemenjivanje; 

6. Jasmina Bradić, dr. vet. med., član Komisije 
- predmet - Zoohigijena; 

7. Suvada Gradaščević, vet. teh., sekretar Komisije; 
- vodi zapisnik Komisije, te administrativne 

poslove i evidenciju o licima koja su polagala 
stručni ispit. 

II. 
U slučaju nemogućnosti prisustvovanja na ispitu pojedinog 

člana, zamjenika ili predsjednika, ovlastit će se za ispitivanje 
drugi prisutni član Komisije, uz prethodnu konsultaciju sa 
ispitivačem za taj predmet, određenom u tački I. ovog Rješenja, 
bez naknade. 

III. 
Komisija se imenuje na dvije godine, kao stalna komisija. 

IV. 
Članovi i sekretar Komisije ostvaruju naknadu samo pod 

uslovom da su poslove i zadatke iz tačke II. ovog Rješenja 
obavljali poslije redovnog radnog vremena. 

Federalni ministar će, na prijedlog predsjednika Komisije, 
nakon podnošenja izvještaja, donijeti poseban akt kojim se 
utvrđuje visina naknade za svakog člana Komisije ponaosob, u 
skladu sa članom 9. Pravilnika o stručnim ispitima doktora 
veterinarske medicine i veterinarskih tehničara ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 2/03). 

V. 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 06-2-24/18-1371/13 
06. maja/svibnja 2013. godine 

Sarajevo 

Ministar 
Jerko Ivanković -  

Lijanović, s. r.
 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО РАЗВОЈА, 
ПОДУЗЕТНИШТВА И ОБРТА 

848 
Na temelju članka 56. Zakona o organizaciji organa uprave 

u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 35/05), a u vezi sa Javnim konkursom za raspodjelu 
dijela sredstava ostvarenog prometa Lutrije Bosne i Hercegovine 
u 2012. godini ("Službene novine Federacije BiH", broj 26/13), 
federalni ministar razvoja, poduzetništva i obrta donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA IZBOR KORISNIKA ZA 

RASPODJELU DIJELA SREDSTAVA OSTVARENOG 
PROMETA LUTRIJE BOSNE I HERCEGOVINE U 2012. 

GODINI 

I. 
Imenuje se Komisija za izbor korisnika za raspodjelu dijela 

sredstava ostvarenog prometa Lutrije Bosne i Hercegovine u 
2012. godini, u sastavu: 

1. Zdenko Perić - predsjednik komisije 
2. Nikolina Radovan - član komisije 
3. Sead Džiho - član komisije 
4. Dragica Sabranović - član komisije 
5. Jozo Bejić - član komisije 
Kao tehničko lice za obavljanje administrativno-tehničkih 

poslova za potrebe Komisije, imenuje se Dervo Šikalo. 

II. 
Zadatak Komisije je da nakon provedene procedure Javnog 

natječaja za raspodjelu dijela sredstava ostvarenog prometa 
Lutrije Bosne i Hercegovine u 2012. godini napravi prijedlog 
potencijalnih korisnika sa iznosom sredstava po projektima, i da 
isti dostavi ministru. 

III. 
Po završetku zadataka i prihvaćanju prijedloga od strane 

ministra, predsjedniku i članovima komisije, kao i tehničkom 
licu, isplatit će se novčana naknada u skladu sa člankom 41. 
Zakona o plaćama i naknadama u organima vlasti Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
45/10), i točkom V. Odluke o načinu obrazovanja i utvrđivanja 
visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa 
državne službe ("Službene novine Federacije BiH", br. 14/11), o 
čemu će se donijeti posebno rješenje. 

IV. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05-14-515/13 
23. travnja/aprila 

2013. godine 
Mostar

Ministar 
Dr. Sanjin Halimović, v. r.
 

(Sl-648/13-F) 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО РАДА И 
СОЦИЈАЛНЕ ПОЛИТИКЕ 

849 
Na osnovu člana 56. Zakona o organizaciji organa uprave u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 35/05), tač. IV i V Odluke o načinu obrazovanja i 
utvrđivanju visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od 
strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i rukovoditelja 
federalnih organa državne službe ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 14/11), člana 32. Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji 
Federalnog ministarstva rada i socijalne politike broj 02-02/8-
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848/07 od 20.07.2007. godine i broj 01-02/8-244/08 od 
26.03.2008. godine, federalni ministar rada i socijalne politike 
donosi 

RJEŠENJE 
I. 

Imenuje se Radna grupa za izradu Pravilnika o hraniteljstvu 
u sastavu: 

1. Miroslav Mauhar, Federalno ministarstvo rada i 
socijalne politike, predsjednik radne grupe 

2. Stjepan Buconjić, Federalno ministarstvo rada i 
socijalne politike, koordinator radne grupe 

3. Anja Andrić Alibegović, Federalno ministarstvo rada i 
socijalne politike, član 

4. Dr. sc. Boris Krešić, član 
5. Jasna Hodžić, Hope and Homes for Children BiH, 

član 
6. Bisera Sofović, Hope and Homes for Children BiH, 

član 
7. Selma Avdić, JU Kantonalni centar za socijalni rad 

Sarajevo, član 
8. Jasmina Selimović, član. 

II. 
Zadatak Radne grupe je da u cilju poboljšanja stanja u 

oblasti socijalne zaštite i zaštite djece bez roditeljskog staranja, 
izradi Pravilnik o hraniteljstvu. 

III. 
Rok za izvršenje poslova i zadataka iz tačke II. ovog 

rješenja je 3 mjeseca počevši od dana stupanja na snagu ovog 
rješenja. 

IV. 
Za učešće u radu Radne grupe, njenim članovima pripada 

naknada u skladu sa Odlukom o načinu obrazovanja i utvrđivanju 
visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade 
Federacije Bosne i Hercegovine i rukovoditelja federalnih organa 
državne službe. 

V. 
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-02/8-1473/13 
22. maja/svibnja 

2013. godine 
Sarajevo 

Ministar 
Vjekoslav Čamber, s. r.

 
(Sl-652/13-F) 

АГЕНЦИЈА ЗА БАНКАРСТВО 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

850 
На основу члана 4. и члана 11. Закона о Агенцији за 

банкарство Федерације БиХ ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 9/96, 27/98, 20/00, 45/00, 58/02, 13/03, 19/03, 47/06, 
48/08, 34/12 и 77/12), а у складу са чланом 55. Закона о 
банкама ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 39/98, 
32/00, 48/01, 27/02, 41/02, 58/02, 13/03, 19/03 и 28/03), 
директор Агенције за банкарство Федерације Босне и 
Херцеговине доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Клепо Ћамилу мр ецц. из Сарајева, привременом 

управнику Постбанк БХ Поштанске банке БиХ, 
именованом по Рјешењу Агенције за банкарство 
Федерације БиХ број 06-2407/12 од 14.08.2012. године 
продужава се дужност до окончања поступка по Јавном 
позиву од 21.08.2012. године. 

2. Права и обавезе привременог управника утврђене су 
Законом о банкама Федерације Босне и Херцеговине и 
Рјешењем Агенције за банкарство Федерације Босне и 
Херцеговине број 04-3450/10 од 05.10.2010.  године 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 65/10). 

3. Ово Рјешење објавиће се у "Службеним новинама 
Федерације БиХ" и уписати у судски регистар код 
надлежног суда. 

4. Рјешење ступа на снагу даном доношења. 

Број 06-1601/13 
14. маја 2013. године 

Сарајево
Директор 

Златко Барш, с. р.
 
 

Na osnovu člana 4. i člana 11. Zakona o Agenciji za 
bankarstvo Federacije BiH ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 9/96, 27/98, 20/00, 45/00, 58/02, 13/03, 19/03, 47/06, 48/08, 
34/12 i 77/12), a u skladu sa članom 55. Zakona o bankama 
("Službene novine Federacije BiH", br. 39/98, 32/00, 48/01, 
27/02, 41/02, 58/02, 13/03, 19/03 i 28/03), direktor Agencije za 
bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Klepo Ćamilu mr. ecc. iz Sarajeva, privremenom upravniku 

Postbank BH Poštanske banke BiH, imenovanom po 
Rješenju Agencije za bankarstvo Federacije BiH broj 06-
2407/12 od 14.08.2012. godine, produžava se dužnost do 
okončanja postupka po Javnom pozivu od 21.08.2012. 
godine. 

2. Prava i obaveze privremenog upravnika utvrđene su 
Zakonom o bankama Federacije Bosne i Hercegovine i 
Rješenjem Agencije za bankarstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine broj 04-3450/10 od 05.10.2010. godine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 65/10). 

3. Ovo Rješenje objavit će se u "Službenim novinama 
Federacije BiH" i upisati u sudski registar kod nadležnog 
suda. 

4. Rješenje stupa na snagu danom donošenja. 

Broj 06-1601/13 
14. maja 2013. godine 

Sarajevo
Direktor 

Zlatko Barš, s. r.
 
 

Na temelju članka 4. i članka 11. Zakona o Agenciji za 
bankarstvo Federacije BiH ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 9/96, 27/98, 20/00, 45/00, 58/02, 13/03, 19/03, 47/06, 48/08, 
34/12 i 77/12), a u skladu sa člankom 55. Zakona o bankama 
("Službene novine Federacije BiH", br. 39/98, 32/00, 48/01, 
27/02, 41/02, 58/02, 13/03, 19/03 i 28/03), direktor Agencije za 
bankarstvo Federacije Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Klepo Ćamilu mr. ecc. iz Sarajeva, privremenom upravi-

telju Postbank BH Poštanske banke BiH, imenovanom po 
Rješenju Agencije za bankarstvo Federacije BiH broj 06-
2407/12 od 14.08.2012. godine, produžava se dužnost do 
okončanja postupka po Javnom pozivu od 21.08.2012. 
godine. 

2. Prava i obaveze privremenog upravitelja utvrđene su 
Zakonom o bankama Federacije Bosne i Hercegovine i 
Rješenjem Agencije za bankarstvo Federacije Bosne i 
Hercegovine broj 04-3450/10 od 05.10.2010. godine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 65/10). 

3. Ovo Rješenje objavit će se u "Službenim novinama 
Federacije BiH" i upisati u sudski registar kod nadležnog 
suda. 
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4. Rješenje stupa na snagu danom donošenja. 

Broj 06-1601/13 
14. svibnja 2013. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Zlatko Barš, v. r.
 

ВЛАДА ЗЕНИЧКО-ДОБОЈСКОГ КАНТОНА  

851 
Na osnovu člana 16. stav 3. Zakona o Vladi Zeničko-

dobojskog kantona-Prečišćeni tekst ("Službene novine Zeničko-
dobojskog kantona", broj 07/10), člana 25. Zakona o ustanovama 
("Službeni list RBiH", broj 06/92, 08/93, i 13/94), u skladu sa 
članom 12. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 
imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 12/03 i 34/05) u vezi sa članom 83. 
Zakona o osnovnoj školi ("Službene novine Zeničko-dobojskog 
kantona", broj 05/04, 20/07 i 9/11), a nakon provedenog postupka 
izbora i imenovanja članova školskih odbora po Oglasu od strane 
Komisije za izbor na upražnjene pozicije članova školskih odbora 
u osnovnim i srednjim školama na području Zeničko-dobojskog 
kantona od 21.11.2012. godine, na prijedlog Ministarstva za 
obrazovanje, nauku, kulturu i sport, Vlada Zeničko-dobojskog 
kantona na 110. sjednici, održanoj dana 08.05.2013. godine, 
donosi 

RJEŠENJE 
O KONAČNOM IMENOVANJU PREDSJEDNIKA I 
ČLANOVA ŠKOLSKOG ODBORA OŠ "IVANA FRA 

FRANE JUKIĆA" U SIVŠI, OPĆINA USORA 

I. 
U Školski odbor OŠ "Ivana fra Frane Jukića" u Sivši 

imenuju se: 
1. Krajina Slobodan, predsjednik - predstavnik osnivača, 
2. Jelić Anita, član - predstavnik nastavnika, stručnih 

saradnika i ostalih uposlenika škole, 
3. Matić Vinko, član - predstavnik nastavnika, stručnih 

saradnika i ostalih uposlenika škole, 
4. Labudović Marijan, član - predstavnik roditelja/ 

staratelja, 
5. Katić Dijana, član predstavnik lokalne zajednice. 

II. 
Predsjednik i članovi Školskog odbora iz tačke I ovog 

rješenja, imenuju se na mandatni period u trajanju od četiri 
godine. 

III. 
Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

"Službenim novinama Zeničko-dobojskog kantona" i "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 02-38-10742/13 
08. maja/svibnja 

2013. godine 
Zenica 

Premijer 
Mr. sci. Fikret Plevljak, s. r.
 

(Sl-646/13-F) 

ОПШТИНА ЦАЗИН  

852 
Na osnovu člana 25. i 26. Uredbe sa zakonskom snagom o 

ustanovama ("Službeni list R BiH", broj 6/92) i člana 119. Statuta 
općine Cazin ("Službene  novine općine Cazin", broj 13/10), 
rješavajući po ličnom zahtjevu za razrješenje člana Upravnog 
odbora JU "Centar za socijalni rad" Cazin, Azre Halkić broj 
01/N-05-6127/13 od 22.05.2013. godine, općinski načelnik u 
svojstvu odgovornog javnog službenika donosi 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA JU 

"CENTAR ZA SOCIJALNI RAD" CAZIN 

I 
Azra Halkić, razrješava se dužnosti sa pozicije člana 

Upravnog odbora JU "Centar za socijalni rad" Cazin na koju je 
imenovana rješenjem općinskog načelnika broj 01/N-05-2686/10 
od 21.05.2010. godine. 

II 
Imenovana se razrješava na njen lični zahtjev. 

III 
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i ima se objaviti 

u "Službenim novinama općine Cazin" i "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Broj 01/N-05-2376/13 
22. maja/svibnja 

2013. godine 
Cazin

Općinski načelnik 
Mr. Nermin Ogrešević, s. r.
 

(Sl-649/13-F) 

853 
Na osnovu člana 25. i 26. Uredbe sa zakonskom snagom o 

ustanovama ("Službeni list R BiH", broj 6/92) i člana 119. Statuta 
općine Cazin ("Službene novine općine Cazin", broj 13/10), 
rješavajući po ličnom zahtjevu za razrješenje člana Upravnog 
odbora JU za sport i rekreaciju "Sportski centar" Cazin, Ervina 
Tatarević broj 01/N-05-6119/13 od 21.05.2013. godine, općinski 
načelnik u svojstvu odgovornog javnog službenika donosi 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA JU ZA 
SPORT I REKREACIJU "SPORTSKI CENTAR" CAZIN 

I 
Ervin Tatarević, razrješava se dužnosti sa pozicije člana 

Upravnog odbora JU za sport i rekreaciju "Sportski centar" Cazin 
na koju je imenovan rješenjem općinskog načelnika broj 01/N-
05-2685/10 od 21.05.2010. godine. 

II 
Imenovani se razrješava na njegov lični zahtjev. 

III 
Rješenje stupa na snagu danom donošenja i ima se objaviti 

u "Službenim novinama općine Cazin" i "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Broj 01/N-05-2380/13 
22. maja/svibnja 

2013. godine 
Cazin

Općinski načelnik 
Mr. Nermin Ogrešević, s. r.
 

(Sl-650/13-F) 

ЈП "ЛОКОМ" Д.О.О. САРАЈЕВО  

854 
Na osnovu člana 35. stav 2. Statuta Javnog preduzeća za 

upravljanje, zaštitu i održavanje objekata u vlasništvu Općine 
Novi Grad Sarajevo "LOKOM" d.o.o. Sarajevo ("Službene 
novine Kantona Sarajevo", br. 15/13), članova 4. i 29. Pravilnika 
o radu Nadzornog odbora JP "LOKOM" d.o.o. Sarajevo br. 
717/12 od 26.12.2012. godine, Nadzorni odbor JP "LOKOM" 
d.o.o. Sarajevo, na 20. sjednici održanoj dana 07.05.2013. godine, 
donosi 
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ODLUKU 
O RASPISIVANJU JAVNOG OGLASA ZA IZBOR I 

IMENOVANJE NA POZICIJU DIREKTORA JP 
"LOKOM" D.O.O. SARAJEVO 

I 
Raspisuje se Javni oglas za izbor i imenovanje na poziciju 

direktora JP "LOKOM" d.o.o. Sarajevo. 

II 
Javni oglas objavit će se u "Službenim novinama Federacije 

BiH", najmanje jednom dnevnom listu koji se štampa na 
području Kantona Sarajevo, web stranici i oglasnoj ploči JP 
"LOKOM" d.o.o. Sarajevo, s ciljem da bude dostupan najširoj 
javnosti. 

III 
Proceduru provođenja Javnog oglasa za izbor i imenovanje 

na poziciju direktora JP "LOKOM" d.o.o. Sarajevo vršit će 
Komisija za provođenje postupka izbora i imenovanja na poziciju 
Direktora JP "LOKOM" d.o.o. Sarajevo. 

IV 
Odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Broj 669/13 
08. maja/svibnja 2013. godine

VD predsjednika
Nadzornog odbora 

JP "LOKOM" d.o.o. Sarajevo 
Jusuf Vatreš, s. r.

 
(Sl-639/13-F) 

ИСПРАВКЕ 
 

U Rješenju općinskog načelnika Ilijaš, broj 01/2-40-
957/13 od 15. maja 2013. godine, objavljenom u "Službenim 
novinama Federacije BiH" broj 39 od 22.05.2013. godine, na 
str. 177., ispravlja se tehnička greška u nadnaslovu koji 
ispravno glasi: OPĆINA ILIJAŠ. Ispravka se također odnosi i 
na Sadržaj, str. 179. 

Uredništvo 
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korištenju stanova iz stambenog fonda prijašnjeg 
Federalnog ministarstva odbrane i Vojske 
Federacije Bosne i Hercegovine 50
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846 Rješenje o imenovanju Komisije za veterinarske 
lijekove 51

847 Rješenje o imenovanju Komisije za polaganje 
stručnog ispita za doktore veterinarske medicine, 
veterinarske tehničare i veterinarske laborante 51

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО РАЗВОЈА, 
ПОДУЗЕТНИШТВА И ОБРТА 

848 Rješenje o imenovanju Komisije za izbor korisnika 
za raspodjelu dijela sredstava ostvarenog prometa 
Lutrije Bosne i Hercegovine u 2012. godini 52

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО РАДА И 
СОЦИЈАЛНЕ ПОЛИТИКЕ 

849 Rješenje broj 01-02/8-1473/13 52

АГЕНЦИЈА ЗА БАНКАРСТВО ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ  

850 Рјешење број 06-1601/13 (српски језик) 53

Rješenje broj 06-1601/13 (bosanski jezik) 53
Rješenje broj 06-1601/13 (hrvatski jezik) 53

ВЛАДА ЗЕНИЧКО-ДОБОЈСКОГ КАНТОНА  

851 Rješenje o konačnom imenovanju predsjednika i 
članova Školskog odborа OŠ "Ivana fra Frane 
Jukića" u Sivši, općina Usora 54

ОПШТИНА ЦАЗИН  

852 Rješenje o razrješenju člana Upravnog odbora JU 
"Centar za socijalni rad" Cazin 54

853 Rješenje o razrješenju člana Upravnog odbora JU 
za sport i rekreaciju "Sportski centar" Cazin 54

ЈП "ЛОКОМ" Д.О.О. САРАЈЕВО  

854 Odluka o raspisivanju јavnog oglasa za izbor i 
imenovanje na poziciju direktora JP "Lokom" 
d.o.o. Sarajevo 54
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Издавач: Јавно предузеће Новинско-издавачка организација Службени лист БиХ - Сарајево, улица Џемала Биједића 39/III - Поштански фах 3 - Директор и
одговорни уредник: Драган Прусина - Телефони: Централа: 722-030 - Директор: 722-061 - Претплата: 722-054, факс: 722-071 - Огласни одјел: 722-049, 722-050,
факс: 722-074 - Служба за правне и опште послове: 722-051 - Рачуноводство: 722-044, 722-046 - Комерцијала: 722-042 - Претплата се утврђује полугодишње, а
уплата се врши УНАПРИЈЕД у корист рачуна: UNICREDIT  BANK ДД  338 320 22000052 11 - ВАКУФСКА БАНКА д.д. Сарајево 160 200 00005746 51 - HYPO-
ALPE-ADRIA-BANK А.Д. Бања Лука филијала Брчко 552-000-00000017-12 - RAIFFEISEN BANK д.д. БиХ Сарајево 161-000- 00071700-57 - Графичка припрема:
ЈП НИО Службени лист БиХ Сарајево - Штампа: ГИК "ОКО" д. д. Сарајево  - За штампарију: Мевлудин Хамзић  - Рекламације за непримљене бројеве примају се
20 дана од изласка листа. "Службене новине Федерације БиХ", су уписане у евиденцију јавних гласила под редним бројем 414. Упис у судски регистар код
Кантоналног суда у Сарајеву, број УФ 2168/97 од 10.07.1997. године. - Идентификацијски број 4200226120002. - Порезни број 01071019. - ПДВ број 200226120002.
Молимо претплатнике да обавезно доставе свој ПДВ број ради издавања пореске фактуре. 
Издање на српском, босанском и хрватском језику. Претплата за I полугодиште 2013. године на "Службене новине Федерације БиХ" 110,00 КМ. Претплата за I
полугодиште 2013. године на "Службени гласник БиХ" и "Међународне уговоре" 120,00 КМ, 
Web издање: http: //www.sluzbenenovine.ba - годишња претплата 200,00 КМ по кориснику 
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